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RO:Manual de utilizare
GR: Eyxetpidio xpnotn
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CZ: UZivatelska prirucka
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LV: Lietotaja rokasgramata

LT: Naudojimo instrukcija

PT: Manual do utilizador

ES: Manual del usuario

SK: Poutzivatelska prirucka
DK:Brugervejledning

Fl: Kayttéopas
NO:Brukerhandbok

SI: Navodila za uporabo

SE: Anvandarhandbok

BG: PvkoBoacTBO 33 notpebutens
RU: PykoBozcTso nonb3osatens

CHAFING DISH HEATER

CHAFING DISH-
HEIZELEMENT

CHAFING DISH
VERWARMINGSELEMENT

GRZALKA DO
PODGRZEWACZY

ELEMENT CHAUFFANT
POUR CHAFING DISH

RISCALDATORE PIATTI
CHAFING

INCALZITOR DE VASE
PENTRU TAMPLARIE

BEPMANTHPAZ TPYBAION
CHAFING

GRIJAC POSUDE ZA
PODGRIVAJANJE

OHRIVAC ZKOSENE MISKY

CHAFING EDENYFUTES

HATPIBAY YALLKK 14
YAKBAHHA

BUFFEE ANUMA
KUTTEKEHA

VIRTUVES TRAUKU
SILDITAJS

MARMITY INDY SILDYTUVAS

AQUECEDOR DE RECHAUDS

CALENTADOR DE PLATO DE
ROZAMIENTO

OHRIEVAC ODIERANIA
RIADU

CHAFING-FADVARMER TIL
UNDERVANDSPANDE

HAALAAVA ASTIANLAMMITIN
VESIKAUKALON ALLE

KNUSINGSOPPVARMER FOR
UNDERVANNSPANNEN

GRELNIK POSODE ZA PECENJE
POD POSODO ZAVODO

VARMARE FOR SKAVFORM
UNDER VATTENPANNAN
HAIPEBATEJ1 3A CbI0BE C
LWADUHI

HATPEBATEJ1b YALLKM
INA HATUPKUK
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GB: NOTE: This manual is translated from original English manual using Al and machine translations.
DE: HINWEIS: Dieses Handbuch wurde aus dem englischen Originalhandbuch mit KI und maschinellen Ubersetzungen tibersetzt.
NL: OPMERKING: Deze handleiding is vertaald vanuit de originele Engelse handleiding met behulp van Al en machinevertalingen.
: UWAGA: Niniejszy podrecznik zostat przettumaczony z oryginalnego podrecznika w jezyku angielskim przy uzyciu Al i ttumaczen maszynowych.
: REMARQUE : Ce manuel est traduit a partir du manuel original en anglais a l'aide de ['1A et de traductions automatiques.
NOTE: Questo manuale & tradotto dal manuale originale in inglese utilizzando lintelligenza artificiale e le traduzioni automatiche.
RO: NOTA: Acest manual este tradus din manualul original in limba engleza folosind Al si traduceri automate.
GR: IHMEIQZH: Auto To eyxelpidto peTappazeral and To npwToTuno ayyAko eyxelpidto xpnatponotovrag Al Kat autopaTeg HETAQPATELG.
HR: NAPOMENA: Ovaj prirucnik je preveden iz izvornog engleskog prirucnika s Al i strojnim prijevodima.
: POZNAMKA: Tato prirucka je prelozena z plvodni anglické prirucky pomoci umélé inteligence a strojovych prekladd.
HU: MEGJEGYZES: Ez a kézikinyv az eredeti angol kézikonyvbdl szarmazik, mesterséges intelligencia és gépi forditasok segitségével.
UA: MPUMITKA: Lleit nocibHuk nepeknafaeTbecs 3 opuriHanbHoro aHrincbkoro nocibHMKka 3 BAKOPUCTAHHSM LUTYYHOTO iHTENeKTy Ta MalMHHOro

PL
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GB:
DE:
NL:
PL:
FR:

RO:
GR:
HR:
CZ:
HU:
UA:
EE:

: Read user manual and keep this with the appliance.

: Lesen Sie das Benutzerhandbuch und bewahren Sie es
zusammen mit dem Gerat auf.

: Lees de gebruikershandleiding en bewaar deze bij het
apparaat.

: Nalezy przeczytac instrukcje obstugi i zachowac ja wraz

zurzadzeniem.

: Lisez le manuel d'utilisation et conservez-le avec

l'appareil.

: Leggere il manuale dell'utente e conservarlo con l'appa-

recchiatura.
: Cititi manualul de utilizare si pastrati-l impreuna cu
aparatul.
: AwaBaote To yxelpidlo xpnoTn Kat QUAAETE To pagl pe Tn
OUOKEUN.
Procitajte upute za uporabu i sacuvajte ovo uz uredaj.
Prectéte si uzivatelskou prirucku a uschovejte ji u
spotrebice.
: Olvassa el a hasznalati Gtmutatot, és tartsa azt a kés-
ziilék kozelében.
MpounTaitte nocibHK KOpUCTyBaya Ta TpuMaiite ioro
pa3oM i3 npunagoM.

For indoor use only.

Nur zur Verwendung im Innenbereich.
Alleen voor gebruik binnenshuis.

Do uzytku wewnatrz pomieszczen.
Pour lusage a lintérieur seulement.
Destinato solo all'uso domestico.
Doar pentru uz la interior.

[ xpron povo o€ E0WTEPLKO XDPO.
Samo za unutarnju upotrebu.

Pouze pro vnitfni pouZiti.

Csak beltéri hasznalatra.
BukopucToByBaTy Tinbkv BCEpeAuHi NpUMILLEHD.
Ainult sisetingimustes kasutamiseks.

EE:
LV:

LT:

P

=

ES:
SK:

DK:
Fl:
NO:
St:
SE:

B

[}

R

=

LV:
LT:
PT:
ES:
SK:
DK:
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Lugege kasutusjuhendit ja hoidke seda koos seadmega.
Izlasiet lietoSanas pamacibu un saglabajiet to kopa ar
ierici.

Perskaitykite naudojimo instrukcija ir palikite ja su
prietaisu.

Leia 0 manual do utilizador e guarde-o juntamente com
o aparelho.

Lea el manual del usuario y consérvelo con el aparato.
Precitajte si navod na pouZitie a uschovajte ho spolu so
spotrebicom.

Lees brugervejledningen, og opbevar den sammen med
apparatet.

Lue kayttdohje ja sdilyta se laitteen mukana.

Les bruksanvisningen og ta vare pa den.

Preberite navodila za uporabo in jih shranite skupaj z
napravo.

Las bruksanvisningen och forvara den tillsammans med
produkten.

: I'IpoqueTe PbKOBOACTBOTO 3 nmpeﬁmenﬁ W0 3anasete

3aefiHo ¢ ypesa.
I'IphoMTe PYyKOBOACTBO N0Nb30BATENA U COXpAHUTE ero
BMecTe ¢ npubopom.

Tikai lietosanai telpas.

Naudoti tik patalpoje.

Apenas para uso interno.

Sélo para uso en interiores.

Iba na vnitorné poutzitie.

Kun til indendgrs brug.

Vain sisakayttoon.

Kun til innendgrs bruk.

Samo za uporabo v zaprtih prostorih.

SE: Endast for inomhusbruk.

BG:
RU:

[la ce n3nonsea camo Ha 3aKpuTo.
Wcnonb3oBath TonbKo B nomeLLeHnsXx.

MARKUS: Kaesolev kasutusjuhend on tdlgitud originaal inglise keeles, kasutades Al ja masinate tdlkeid.

PIEZIME: §j rokasgramata tiek tulkota no originalas anglu valodas rokasgramatas, izmantojot maksliga intelekta un velas masinas tulkojumus.

PASTABA: Sis vadovas isverstas i$ originalaus anglu kalbos vadovo naudojant dirbtinj intelekta ir masininj vertima.
NOTA: Este manual é traduzido do manual original em inglés utilizando |A e traducdes de maquinas.

NOTA: Este manual estd traducido del manual original en inglés utilizando A y traducciones automaticas.

POZNAMKA: Tato prirucka je prelozena z povodnej anglickej prirucky pomocou umelej inteligencie a strojového prekladu.

DK: BEMARK: Denne vejledning er oversat fra den originale engelske vejledning ved hjaelp af Al og maskinoversattelser.
HUOMAUTUS: Tdma opas on kadnnetty alkuperaisesta englanninkielisestd oppaasta kdyttaen tekodlya ja konekddnnoksia.
NO:MERK: Denne handboken oversettes fra den originale engelske hdndboken ved hjelp av Al og maskinoversettelser.
OPOMBA: Ta prirocnik je preveden iz izvirnega angleskega prirocnika z uporabo umetne inteligence in strojnih prevodov.
: NOTERA: Denna handbok &r gversatt frén den engelska originalmanualen med Al och maskingversittningar.
BG: BABEJIEXKA: ToBa pbkoBOACTBO € NPeBefeH0 0T OPUTMHANHOTO aHINIACKO PbKOBOACTBO C NOMOLLTA Ha Al 1 MalLMHHW NPeBOAN.
RU: MPUMEYAHWE: 370 pykoBOACTBO NepeBefeHO U3 OPUTMHAIIBHOTO PYKOBOACTBA HA aHMIMIACKOM i3bike C UCMOb30BaHNeM MU 1 MalMHHBIX

Fl:

Sl:
SE
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GB: Technical specifications / DE: Technische Angaben / NL: Technische gegevens / PL: Dane techniczne / FR: Données tech-
niques / IT: Parametri di base / RO: Parametrii de bazd / GR: Baotkég napapetpot / HR: Tehnicki podaci / CZ: Technicka specifikace
/ HU: Miszaki adatok / UA: TexiuHi xapaktepuctuku / EE: Tehnilised andmed / LV: Tehniskas specifikacijas / LT: Techninés speci-
fikacijos / PT: Especificacées técnicas / ES: Especificaciones técnicas / SK: Technické Specifikacie / DK: Technical specifications
/ Fl: Tekniset tiedot / NO: Tekniske spesifikasjoner / Sl: Tehni¢ne specifikacije / SE: Tekniska specifikationer / BG: TexHuuecku
cneundukaumm / RU: TexHuueckue aaHHble

809709
220-240V~ 50/60 Hz / 220-2408 ~ 50/60 Ty
380W/Br
1
300x200x(H)19 mm / mm

mlo|o|wm| >

A: GB:ltem no. / DE:Art.-Nr. / NL:Artikelnr. / PL:Nr pozycji / FR:N® d'article / IT:N. articolo / RO:Nr. articolului/ GR:Ap. eldouc /
HR:Broj stavke / CZ:Polozka ¢. / HU:Cikkszam / UA:Homep enementa / EE:Artikli nr / LV-Vienums Nr./ LT:Prekés Nr. / PT:ltem n.o
/ ES:N.o de articulo / SK:C. polozky / DK:Varenr. / Fl:Kohteen nro / NO:Varenr. / SI:5t. izdelka / SE:Art.nr / BG: Homep Ha enement
/ RU:Homep nosuumm
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: GB:Rated voltage and frequency / DE:Nennspannung und Frequenz / NL:Nominale spanning en frequentie / PL:Znamionowe
napiecie i czestotliwo$¢ / FR:Tension et fréquence nominales / IT:Tensione e frequenza nominali / RO:Tensiune nominald si
frecventd / GR:OvopaoTikn 1aon kat cuxvornta / HR:Nazivni napon i frekvencija / CZ:Jmenovité napéti a frekvence / HU:Névleg-
es feszliltség és frekvencia / UA:HomiansHa Hanpyra Ta yactota / EE:Nimipinge ja -sagedus / LV:Nominalais spriegums un
frekvence / LT:Vardiné jtampa ir daznis / PT:Tensdo e frequéncia nominais / ES:Tension y frecuencia nominales / SK:Menovité
napatie a frekvencia / DK:Nominel spaending og frekvens / FI:Nimellisjannite ja -taajuus / NO:Nominell spenning og frekvens /
Sl:Nazivna napetost in frekvenca / SE:Mérkspanning och frekvens / BG: HommnanHo Hanpexetne 1 yectota / RU:HomuHanbHoe
HanpsikeHue 1 YactoTa

[l

: GB:Rated input power / DE:Nenneingangsleistung / NL:Nominaal ingangsvermogen / PL:Znamionowa moc wejsciowa / FR:Pu-
issance d'entrée nominale / IT:Potenza nominale in ingresso / RO:Putere nominald de intrare / GR:Ovopaotikn oxUg etoodou /
HR:Nazivna ulazna snaga / CZ:Jmenovity vstupni vykon / HU:Névleges bemeneti teljesitmény / UA:HominanbHa BxigHa noTyxHIcTs
/ EE: Nimisisendvoimsus / LV:Nominala ieejas jauda / LT:Vardiné jéjimo galia / PT:Poténcia de entrada nominal/ ES: Potencia de
entrada nominal / SK:Menovity vstupny vykon / DK:Nominel indgangseffekt / FI:Nimellistuloteho / NO:Nominell inngangseffekt /
Sl:Nazivna vhodna mo¢ / SE:Mérkineffekt / BG: HommuHanHa sxoasiua mouHocT / RU: HoMuHanbHas BXofHas MOLLHOCTb

o

: GB:Protection class (Class) / DE:Schutzklasse (Klasse) / NL:Beschermingsklasse (klasse] / PL:Klasa ochrony (klasal / FR:Classe
de protection [classe] / IT:Classe di protezione (classe) / RO:Clasa de protectie [clasd] / GR:KAaon npootaciag (kamnyopia) /
HR:Klasa zadtite (klasa) / CZ:Tfida ochrany (tFida) / HU:Vé&delmi osztaly (osztaly) / UA:Knac saxucty (knac) / EE:Kaitseklass (klass)
/ LV:Aizsardzibas klase [klase) / LT:Apsaugos klase (klase] / PT:Classe de protecdo (classe] / ES:Clase de proteccién [clase)
/ SK:Trieda ochrany [trieda) / DK:Beskyttelsesklasse (klasse] / Fl:Suojausluokka (luokka) / NO:Beskyttelsesklasse (klasse] /
Sl:Razred zadcite (razred) / SE:Skyddsklass (klass) / BG:Knac Ha 3awwmTa (Knac) / RU:Knacc 3awmTsl (knacc)

m

: GB:Dimensions / DE:Abmessungen / NL:Afmetingen / PL:Wymiary / FR:Dimensions / IT:Dimensioni / RO:Dimensiuni /
GR:Aworaoetg / HR:Dimenzije / CZ:Rozméry / HU:Méretek / UA:Poamipn / EE:Mootmed / LV:lzméri / LT:Matmenys / PT:Di-
mensoes / ES:Dimensiones / SK:Rozmery / DK:Mal / Fl:Mitat / NO:Mal / SI: Mere / SE:Matt / BG: Pasmepu / RU:Paamepei

GB: Remark: Technical specification is subjected to change without prior notification.

DE: Anmerkung: Die technische Spezifikation kann ohne vorherige Ankiindigung gedndert werden.

NL: Opmerking: De technische specificatie zijn onderworpen aan wijzigingen zonder voorafgaande kennisgeving.
PL: Uwaga: Specyfikacja techniczna moze zosta¢ zmieniona bez powiadomienia.

FR: Remarque: La spécification technique peut étre modifiée sans notification préalable.

IT: Osservazione: Le specifiche tecniche sono soggette a modifiche senza preawviso.

RO: Observatie: Specificatia tehnica se poate modifica fara notificare prealabila.

GR: Znpeiwon: OuTexvikég npodlaypa@eg pnopolv va aMdagouv xwpig npoetdonoinon.

HR: Napomena: Tehnicke specifikacije podlozne su promjenama bez prethodne obavijesti.

CZ: Pozndmka: Technické specifikace se mize zménit bez predchoziho upozornéni.

HU:Megjegyzés: A miszaki adatok eldzetes értesités nélkil valtozhatnak.

UA: BayBaxeHHs: TexHi4YHI XxapaKTepuUCTUKM MOXYTb 3MiHIOBaTUCS De3 nonepesHbOro NoBiLOMAEHHS.

EE: Markus: Tehnilisi andmeid voidakse muuta ilma eelneva teavitamiseta.

LV: Piezime: Tehniskas specifikacijas var tikt mainitas bez iepriek$gja bridingjuma.

LT: Pastaba: Techniné specifikacija gali biti keiciama be iSankstinio ispéjimo.

PT: Observacao: As especificacoes técnicas estdo sujeitas a alteracdes sem notificacdo prévia.

ES: Observacion: Las especificaciones técnicas estan sujetas a cambios sin previo aviso.

SK: Poznamka: Technické Specifikacie podliehaji zmenam bez predchéadzajiceho ozndmenia.

DK: Bemaerkning: Tekniske specifikationer kan andres uden forudgdende varsel.

FI: Huomautus: Teknisia tietoja voidaan muuttaa ilman ennakkoilmoitusta.

NO:Merknad: Teknisk spesifikasjon kan endres uten forh&ndsvarsel.

SI: Opomba: Tehnicne specifikacije se lahko spremenijo brez predhodnega obvestila.

SE: Anmarkning: Tekniska specifikationer kan dndras utan foregaende meddelande.

BG: 3abenexka: TexHnueckuTe cnelndrkaLnm nofnexat Ha NnpoMsaHa bes npefBapuTenHo yBedoOMIEHN e,
RU: Mpumeyanne. TexHnyeckune xapakTepucTuku MoryT BbiTb M3MeHeHbl 6e3 npeBapuUTeNbHOrO YBEAOMAEHNS.



ENGLISH

Dear Customer,

Thank you for purchasing this HENDI appliance. Read this
user manual carefully, paying particular attention to the safe-
ty regulations outlined below, before installing and using this
appliance for the first time.

Safety instructions

¢ Only use the appliance for the intended purpose it was de-
signed for, as described in this manual.

¢ The manufacturer is not liable for any damage caused by in-
correct operation and improper use.

o DANGER! RISK OF ELECTRIC SHOCK! Do not attempt

to repair the appliance by yourself. Do not immerse

the electrical parts of the appliance in water or other liquids.
Never hold the appliance under running water.

¢ NEVER USE A DAMAGED APPLIANCE! Check the electrical

connections and cord regularly for any damage. When dam-

aged, disconnect the appliance from the power supply. Any

repairs should only be carried out by a supplier or qualified

person to avoid danger or injury.

WARNING! When positioning the appliance, route the power

cable safely if necessary to avoid unintentional pulling, being

damaged, coming into contact with the heating surface, or

causing a tripping hazard.

WARNING! As long as the plug is in the socket the appliance

is connected to the power supply.

WARNING! ALWAYS switch off the appliance before discon-

necting from the power supply, cleaning, maintenance or

storage.

¢ Only connect the appliance to an electrical outlet with the

voltage and frequency mentioned on the appliance label.

Do not touch the plug/electrical connections with wet or

damp hands.

Keep the appliance and electrical plug/connections away

from water and other liquids. If the appliance falls into wa-

ter, remove the power supply connections immediately. Do

not use the appliance until it has been checked by a certified

technician. Failure to follow these instructions will cause life

threatening risks.

Connect the power supply into an easily accessible electrical

outlet so you can disconnect the appliance immediately in

case of emergency.

Make sure the cord does not come in contact with sharp or

hot objects and keep it away from open fire. Never pull the

power cord to unplug it from the socket, always pull the plug

instead.

¢ Never carry the appliance by its cord.

* Never try to open the housing of the appliance yourself.

* Do not insert objects into the housing of the appliance.

» Never leave the appliance unattended during use.

¢ This appliance should be operated by trained personnel in
kitchen of the restaurant, canteens or bar staff, etc.

¢ This appliance should not be operated by persons with re-
duced physical, sensory or mental capabilities, or persons
that have a lack of experience and knowledge.

* This appliance should, under any circumstances, not be used
by children.

» Keep the appliance and its electrical connections out of reach

of children.

¢ Never use accessories or any extra devices other than those
supplied with the appliance or recommended by the manu-
facturer. Failure to do so could pose a safety risk to the user
and could damage the appliance. Only use original parts and
accessories.

* Do not operate this appliance by means of an external timer
or remote-control system.

e Do not place the appliance on a heating object (gasoline, elec-
tric, charcoal cooker, etc.).

¢ Do not cover the appliance in operation.

¢ Do not place any objects on top of the appliance.

* Do not use the appliance near any open flames, explosive or
flammable materials. Always operate the appliance on a hori-
zontal, stable, clean, heat-resistant and dry surface.

e The appliance is not suitable for installation in an area where
a water jet could be used.

e Leave a space of at least 20 cm around the appliance for ven-
tilation during use.

¢ WARNING! Keep all ventilation openings on the appliance
free from obstruction.

Special safety instructions
. CAUTION! RISK OF BURNS! HOT SURFACES! The
temperature of the accessible surfaces could be very
high during use.

o If the supply cord is damaged, it must be replaced by a spe-
cial cord or assembly available from the manufacturer or its
service agent.

¢ Please assemble this heating element to chafing dishes be-
fore plugging in to power source. CAUTION! Reversing steps
could cause burns.

¢ Only remove the heating element from chafing dish when the
heating element is completely cooled down.

Intended use
e This appliance is intended to be used in applications such as:
- staff kitchen areas in shops, offices and others working en-
vironment;

- farm houses;

- by clients in hotels, motels and other residential type envi-
ronment;

- bed and breakfast type environment.

e The appliance is designed for keeping the temperature of food
inside the chafing dish. Any other use may lead to damage to
the appliance or personal injury.

e Operating the appliance for any other purpose shall be
deemed as a misuse of the device. The user shall be solely
liable for improper use of the device.

Grounding installation

This appliance is classified as protection class | and must be
connected to a protective ground. Grounding reduces the risk
of electric shock by providing an escape wire for the electric
current.

This appliance is fitted with a power cord with grounding plug
or electrical connections with grounding wire. The connections
must be properly installed and grounded.

- M



Main parts of the product

(Fig.1 on page 3)

1. Heating element

2. Power cord

Remark: The content of this manual applies for all listed items
unless specified otherwise. The appearance may vary from the
shown illustrations.

Preparation before use

* Remove all protective packaging and wrapping.

e Check that the device is in good condition and with all ac-
cessories. In case of incomplete or damaged delivery, please
contact the supplier immediately. In this case, do not use the
device.

o Clean the accessories and the appliance before use (See == >
Cleaning & Maintenance).

* Make sure the appliance is completely dry.

e Place the appliance on a horizontal, stable and heat resistant
surface that is safe against water splashes.

 Keep the packaging if you intend to store your appliance in
the future.

* Keep the user manual for future reference

NOTE! Due to manufacturing residues, the appliance may emit

a light odor during the first few uses. This is normal and does

not indicate any defect or hazard. Make sure the appliance is

well ventilated.

Operating instructions
¢ This heating element is intended exclusively for the use with
chafing dishes equipped with bolts and nuts underneath.

1. Loosen the nuts.

2. Place the chafing dish element over and under the nuts,
then tighten the nuts securely.

3. Switch on the chafing dish element by plugging in the power
plug into an power source.

4. Temperature of the chafing dish element is controlled by an
internal thermostat.

5. Switch off the heating element by removing the power plug
from the power source.

Cleaning & maintenance

¢ ATTENTION! Always disconnect the appliance from the pow-
er supply and cool down before storage, cleaning & mainte-
nance.

* Do not use water jet or steam cleaner for cleaning and do not
push the appliance under the water as the parts will get wet
and electric shock might be resulted.

o If the appliance is not kept in a good state of cleanliness, this
can adversely affect the life of the appliance and result in a
dangerous situation.

¢ Food residues should be regularly cleaned and removed from
the appliance. If the appliance is not cleaned properly, it will
reduce its lifespan and may result in a dangerous condition
during use.

«p 6

Cleaning

o Clean the cooled exterior surface with a cloth or sponge
slightly dampened with a mild soap solution.

« For reasons of hygiene, the appliance should be cleaned be-
fore and after use.

* Avoid water contacting the electrical components.

* Never immerse the appliance in water or other liquids.

Maintenance

¢ Check the operation of the appliance regularly to prevent se-
rious accidents.

o |f you see that the appliance is not working properly or that
there is a problem, stop using it, switch it off and contact the
supplier.

¢ All maintenance, installation and repair work must be car-
ried out by specialised and authorised technicians, or recom-
mended by the manufacturer.

Transportation and Storage

* Before storage, always make sure that the appliance has
been disconnected from the power supply and completely
cooled down.

e Store the appliance in a cool, clean and dry place.

* Never place heavy objects on the appliance as this could
damage it.

* Do not move the appliance while it is under operation. Dis-
connect the appliance from power supply when moving and
hold it at the bottom.

Warranty

Any defect affecting the functionality of the appliance which
becomes apparent within one year after purchase will be re-
paired by free repair or replacement provided the appliance has
been used and maintained in accordance with the instructions
and has not been abused or misused in any way. Your statutory
rights are not affected. If the appliance is claimed under war-
ranty, state where and when it was purchased and include proof
of purchase [e.g. receipt].

In line with our policy of continuous product development we
reserve the right to change the product, packaging and docu-
mentation specifications without notice.

Discarding & Environment
—————— When decommissioning the appliance, the prod-
uct must not be disposed of with other household
waste. Instead, it is your responsibility to dispose
f— to your waste equipment by handing it over to a
—— designated collection point. Failure to follow this
rule may be penalized in accordance with applicable regula-
tions on waste disposal. The separate collection and recycling
of your waste equipment at the time of disposal will help con-
serve natural resources and ensure that it is recycled in a man-
ner that protects human health and the environment.
For more information about where you can drop off your waste
for recycling, please contact your local waste collection compa-
ny. The manufacturers and importers do not take responsibility
for recycling, treatment and ecological disposal, either directly
or through a public system.



DEUTSCH

Sehr geehrter Kunde,

Vielen Dank, dass Sie dieses HENDI Gerat gekauft haben. Le-
sen Sie dieses Benutzerhandbuch sorgfaltig durch und achten
Sie dabei besonders auf die unten aufgefiihrten Sicherheits-
vorschriften, bevor Sie dieses Gerat zum ersten Mal installie-
ren und verwenden.

Sicherheitshinweise

¢ Verwenden Sie das Gerat nur fir den vorgesehenen Zweck,
wie in diesem Handbuch beschrieben.

e Der Hersteller haftet nicht fir Schaden, die durch unsach-
gemafen Betrieb und unsachgemafen Gebrauch verursacht
werden.

. GEFAHR! STROMSCHLAGGEFAHR! Versuchen Sie

nicht, das Gerét selbst zu reparieren. Tauchen Sie die
elektrischen Teile des Gerédts nicht in Wasser oder andere

Flissigkeiten. Halten Sie das Gerat niemals unter flieBendem

Wasser.

VERWENDEN SIE NIEMALS EIN BESCHADIGTES GERAT!

Uberpriifen Sie die elektrischen Anschliisse und das Kabel

regelméaBig auf Schaden. Wenn das Gerat beschadigt ist,

trennen Sie es von der Stromversorgung. Alle Reparaturen
sollten nur von einem Lieferanten oder einer qualifizierten

Person durchgefiihrt werden, um Gefahren oder Verletzun-

gen zu vermeiden.

WARNUNG! Verlegen Sie das Netzkabel bei der Positionie-

rung des Geréts bei Bedarf sicher, um unbeabsichtigtes Zie-

hen, Beschadigungen, Kontakt mit der Heizflache oder Stol-
pergefahr zu vermeiden.

WARNUNG! Solange sich der Stecker in der Steckdose be-

findet, ist das Gerat an die Stromversorgung angeschlossen.

WARNUNG! Schalten Sie das Gerat STETS aus, bevor Sie es

von der Stromversorgung trennen, reinigen, warten oder la-

gern.

Schliefen Sie das Gerat nur mit der auf dem Gerateetikett

angegebenen Spannung und Frequenz an eine Steckdose an.

Die Stecker-/Elektroanschliisse nicht mit nassen oder feuch-

ten Handen berihren.

Halten Sie das Gerat und die elektrischen Stecker/Anschlis-

se von Wasser und anderen Fliissigkeiten fern. Wenn das Ge-

rat in Wasser fallt, entfernen Sie sofort die Netzanschlisse.

Verwenden Sie das Gerdat erst, wenn es von einem zertifizier-

ten Techniker dberpriift wurde. Die Nichtbeachtung dieser

Anweisungen fiihrt zu lebensbedrohlichen Risiken.

Schlieflen Sie das Netzteil an eine leicht zugangliche Steck-

dose an, damit Sie das Gerat im Notfall sofort trennen kén-

nen.

Stellen Sie sicher, dass das Kabel nicht mit scharfen oder

heifen Gegenstanden in Kontakt kommt und halten Sie es

von offenen Branden fern. Ziehen Sie niemals das Netzkabel,

um es aus der Steckdose zu ziehen, sondern ziehen Sie im-

mer den Stecker.

¢ Tragen Sie das Gerat niemals am Kabel.

¢ Versuchen Sie niemals, das Gehduse des Geréts selbst zu
offnen.

o Fihren Sie keine Gegenstande in das Gehduse des Gerats ein.

e Lassen Sie das Gerat wahrend des Betriebs niemals unbe-
aufsichtigt.

¢ Dieses Gerat sollte von geschultem Personal in der Kiiche
des Restaurants, Kantinen oder Barpersonal usw. bedient
werden.

e Dieses Gerat darf nicht von Personen mit eingeschrankten
physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder
Personen mit mangelnder Erfahrung und Kenntnis betrieben
werden.

¢ Dieses Gerat darf unter keinen Umstanden von Kindern ver-
wendet werden.

* Bewahren Sie das Gerat und seine elektrischen Anschlisse
fir Kinder unzuganglich auf.

* Verwenden Sie niemals anderes Zubehor oder andere Gerate
als das mit dem Gerét gelieferte oder vom Hersteller emp-
fohlene. Andernfalls konnte ein Sicherheitsrisiko fir den
Benutzer bestehen und das Gerdt beschadigt werden. Ver-
wenden Sie nur Originalteile und Zubehor.

¢ Betreiben Sie dieses Gerdt nicht mit einem externen Timer
oder einer Fernbedienung.

* Stellen Sie das Gerat nicht auf ein Heizobjekt (Benzin, Elektro,
Holzkohle usw.).

e Decken Sie das Gerat nicht im Betrieb ab.

e Stellen Sie keine Gegenstande auf das Gerat.

¢ Verwenden Sie das Gerat nicht in der Nahe von offenen Flam-
men, explosiven oder brennbaren Materialien. Betreiben Sie
das Gerat immer auf einer horizontalen, stabilen, sauberen,
hitzebestandigen und trockenen Oberflache.

 Das Gerét ist nicht fir die Installation in einem Bereich ge-
eignet, in dem ein Wasserstrahl verwendet werden konnte.

e Lassen Sie wahrend des Gebrauchs mindestens 20 cm um
das Gerat herum Platz fir die Beliiftung.

* WARNUNG! Halten Sie alle Liftungsoffnungen am Gerét frei
von Hindernissen.

Besondere Sicherheitshinweise
. VORSICHT! VERBRENNUNGSGEFAHR! HEIBE OBER-
FLACHEN! Die Temperatur der zuganglichen Oberfla-

chen kénnte wahrend des Gebrauchs sehr hoch sein.

¢ Wenn das Netzkabel beschadigt ist, muss es durch ein spe-
zielles Kabel oder eine spezielle Baugruppe ersetzt werden,
die vom Hersteller oder seinem Kundendienst erhaltlich ist.

* Bitte montieren Sie dieses Heizelement am Scheuergeschirr,
bevor Sie es an die Stromquelle anschliefen. VORSICHT! Das
Umkehren der Schritte kann Verbrennungen verursachen.

* Entfernen Sie das Heizelement nur dann aus der Scheuer-
schale, wenn das Heizelement vollstandig abgekihlt ist.

Verwendungszweck

¢ Dieses Gerat ist fir den Einsatz in folgenden Anwendungen
vorgesehen:

- Personalkiichenbereiche in Geschaften, Biiros und anderen
Arbeitsumgebungen;

- Bauernhduser;

- von Kunden in Hotels, Motels und anderen Wohnumgebun-
gen;

- Ubernachtung mit Frithstiicksmaglichkeit.

* Das Gerat ist dafiir ausgelegt, die Temperatur von Lebens-
mitteln in der Scheuerschale zu halten. Jede andere Verwen-
dung kann zu Schaden am Gerét oder Verletzungen fiihren.

e Der Betrieb des Gerats flir andere Zwecke gilt als Missbrauch
des Gerats. Der Benutzer haftet allein fir die unsachgemafle

Verwendung des Gerats.
M




Installation der Erdung

Dieses Gerat ist als Schutzklasse | eingestuft und muss an
eine Schutzerde angeschlossen werden. Die Erdung verringert
das Risiko eines Stromschlags, indem ein Escape-Wire fiir den
elektrischen Strom bereitgestellt wird.

Dieses Gerat ist mit einem Netzkabel mit Erdungsstecker oder
elektrischen Anschlissen mit Erdungsdraht ausgestattet. Die
Anschlisse missen ordnungsgemaf installiert und geerdet
sein.

Hauptteile des Produkts

(Abb.1 auf Seite 3)

1. Heizelement

2. Netzkabel

Anmerkung: Der Inhalt dieses Handbuchs gilt fir alle aufge-
flhrten Punkte, sofern nicht anders angegeben. Das Erschei-
nungsbild kann von den gezeigten Abbildungen abweichen.

Vorbereitung vor Verwendung

e Entfernen Sie alle Schutzverpackungen und Verpackungen.

o Uberpriifen Sie, ob das Gerat in gutem Zustand ist und mit
allen Zubehdrteilen. Bei unvollstandiger oder beschadigter
Lieferung wenden Sie sich bitte umgehend an den Lieferan-
ten. Verwenden Sie das Gerat in diesem Fall nicht.

* Reinigen Sie das Zubehor und das Gerat vor dem Gebrauch
[siehe == > Reinigung und Wartung).

¢ Stellen Sie sicher, dass das Gerdat vollstandig trocken ist.

o Stellen Sie das Gerat auf eine horizontale, stabile und hitze-
bestandige Oberflache, die gegen Wasserspritzer geschiitzt
ist.

¢ Bewahren Sie die Verpackung auf, wenn Sie Ihr Gerat in Zu-
kunft lagern mochten.

¢ Bewahren Sie das Benutzerhandbuch fiir zukinftige Refe-
renzzwecke auf.

HINWEIS! Aufgrund von Produktionsriickstanden kann das Ge-

rat bei den ersten Anwendungen einen leichten Geruch abge-

ben. Dies ist normal und weist nicht auf einen Defekt oder eine

Gefahr hin. Stellen Sie sicher, dass das Gerat gut beluftet ist.

Bedienungsanleitung
¢ Dieses Heizelementist ausschlieflich fir die Verwendung mit
Scheuerschalen vorgesehen, die darunter mit Schrauben und
Muttern ausgestattet sind.
1. Losen Sie die Muttern.
2. Platzieren Sie das Scheuerschalenelement {iber und unter
den Muttern und ziehen Sie dann die Muttern fest.
3. Schalten Sie das Scheuerschalenelement ein, indem Sie
den Netzstecker an eine Stromquelle anschliefen.
4. Die Temperatur des Scheuerschalenelements wird Gber
einen internen Thermostat geregelt.
5. Schalten Sie das Heizelement aus, indem Sie den Netzste-
cker aus der Stromquelle ziehen.

Reinigung und Wartung

o AUFMERKSAMKEIT! Trennen Sie das Gerdt immer vom
Stromnetz und kihlen Sie es vor Lagerung, Reinigung und
Wartung ab.

e Verwenden Sie fiir die Reinigung keinen Wasserstrahl oder
Dampfreiniger und schieben Sie das Gerat nicht unter das
Wasser, da die Teile nass werden und es zu Stromschldgen
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kommen kann.

e Wenn das Gerat nicht in einem guten Sauberkeitszustand
gehalten wird, kann dies die Lebensdauer des Geréts beein-
trachtigen und zu einer geféhrlichen Situation fihren.

* Speisereste sollten regelméafig gereinigt und aus dem Ge-
rat entfernt werden. Wenn das Gerat nicht ordnungsgemaf
gereinigt wird, verkirzt es seine Lebensdauer und kann wah-
rend des Gebrauchs zu einem gefdhrlichen Zustand fihren.

Reinigung

* Reinigen Sie die gekihlte AuBenfliche mit einem leicht
mit einer milden Seifenldsung angefeuchteten Tuch oder
Schwamm.

* Aus Hygienegriinden sollte das Gerat vor und nach dem Ge-
brauch gereinigt werden.

 Vermeiden Sie den Kontakt von Wasser mit den elektrischen
Komponenten.

e Tauchen Sie das Gerat niemals in Wasser oder andere Flis-
sigkeiten.

Wartung

o Uberpriifen Sie regelmaBig den Betrieb des Gerats, um
schwere Unfélle zu vermeiden.

* Wenn Sie feststellen, dass das Gerat nicht ordnungsgeman
funktioniert oder ein Problem vorliegt, stellen Sie die Verwen-
dung ein, schalten Sie es aus und wenden Sie sich an den
Lieferanten.

o Alle Wartungs-, Installations- und Reparaturarbeiten miis-
sen von spezialisierten und autorisierten Technikern durch-
gefiihrt oder vom Hersteller empfohlen werden.

Transport und Lagerung

e Stellen Sie vor der Lagerung immer sicher, dass das Gerat
von der Stromversorgung getrennt und vollstandig abgekihlt
wurde.

¢ Lagern Sie das Gerat an einem kilhlen, sauberen und tro-
ckenen Ort.

o Stellen Sie niemals schwere Gegenstande auf das Gerét, da
dies das Gerat beschadigen konnte.

* Bewegen Sie das Gerat nicht, wahrend es in Betrieb ist. Tren-
nen Sie das Gerat beim Bewegen von der Stromversorgung
und halten Sie es unten.

Garantie

Defekte, die die Funktionsfahigkeit des Gerats beeintrachtigen
und innerhalb eines Jahres nach dem Kauf sichtbar werden,
werden durch kostenlose Reparatur oder Ersatz repariert, so-
fern das Gerat gemal den Anweisungen verwendet und gewar-
tet wurde und in keiner Weise missbraucht oder missbraucht
wurde. lhre gesetzlichen Rechte bleiben unberihrt. Wenn das
Geratim Rahmen der Garantie beansprucht wird, geben Sie an,
wo und wann es gekauft wurde, und legen Sie einen Kaufbeleg
(z. B. Beleg] bei.

Im Einklang mit unserer Richtlinie der kontinuierlichen Pro-
duktentwicklung behalten wir uns das Recht vor, die Produkt-,
Verpackungs- und Dokumentationsspezifikationen chne Vor-
ankindigung zu andern.



Entsorgung und Umwelt
—————— Bei der Auflerbetriebnahme des Gerats darf das
Produkt nicht mit anderem Hausmdll entsorgt
werden. Stattdessen liegt es in Ihrer Verantwor-
tung, Ihre Abfallausriistung zu entsorgen, indem
Sie sie an eine dafiir vorgesehene Sammelstelle
ibergeben. Die Nichteinhaltung dieser Regel kann gemaf den
geltenden Vorschriften zur Abfallentsorgung bestraft werden.
Die separate Sammlung und Wiederverwertung Ihrer Abfall-
ausriistung zum Zeitpunkt der Entsorgung tragt zum Schutz
nattrlicher Ressourcen bei und stellt sicher, dass sie auf eine
Weise recycelt wird, die die menschliche Gesundheit und die
Umwelt schiitzt.
Fir weitere Informationen dariiber, wo Sie Ihren Abfall zum
Recycling abgeben konnen, wenden Sie sich bitte an Ihr ortli-
ches Abfallsammelunternehmen. Die Hersteller und Importeu-
re ibernehmen weder direkt noch iiber ein dffentliches System
die Verantwortung fir Recycling, Aufbereitung und dkologische
Entsorgung.

NEDERLANDS

Geachte klant,

Bedankt voor de aankoop van dit HENDI-apparaat. Lees deze
gebruikershandleiding zorgvuldig door en let vooral op de
hieronder beschreven veiligheidsvoorschriften voordat u dit
apparaat voor het eerst installeert en gebruikt.

Veiligheidsinstructies

¢ Gebruik het apparaat alleen voor het beoogde doel waarvoor
het is ontworpen, zoals beschreven in deze handleiding.

¢ De fabrikant is niet aansprakelijk voor schade veroorzaakt
door onjuiste bediening en onjuist gebruik.

. GEVAAR! RISICO OP ELEKTRISCHE SCHOKKEN! Pro-

beer het apparaat niet zelf te repareren. Dompel de
elektrische onderdelen van het apparaat niet onder in water
of andere vloeistoffen. Houd het apparaat nooit onder stro-
mend water.

* GEBRUIK NOOIT EEN BESCHADIGD APPARAAT! Controleer
de elektrische aansluitingen en het snoer regelmatig op
schade. Als het apparaat beschadigd is, koppelt u het los
van de stroomtoevoer. Reparaties mogen alleen worden uit-
gevoerd door een leverancier of gekwalificeerd persoon om
gevaar of letsel te voorkomen.

* WAARSCHUWING! Leid bij het plaatsen van het apparaat het
netsnoer zo nodig veilig om onbedoeld trekken, beschadiging,
contact met het verwarmingsoppervlak of struikelgevaar te
voorkomen.

* WAARSCHUWING! Zolang de stekker in het stopcontact zit, is
het apparaat aangesloten op de stroomvoorziening.

¢ WAARSCHUWING! Schakel het apparaat ALTIJD uit voordat
u het loskoppelt van de stroomtoevoer, reiniging, onderhoud
of opslag.

e Sluit het apparaat alleen aan op een stopcontact met de
spanning en frequentie die op het label van het apparaat
staan vermeld.

* Raak de stekker/elektrische aansluitingen niet aan met natte
of vochtige handen.

¢ Houd het apparaat en de elektrische stekker/aansluitingen
uit de buurt van water en andere vloeistoffen. Als het appa-

raat in water valt, verwijder dan onmiddellijk de voedingsaan-
sluitingen. Gebruik het apparaat niet voordat het is gecontro-
leerd door een gecertificeerde technicus. Het niet opvolgen
van deze instructies leidt tot levensbedreigende risico’s.

e Sluit de voeding aan op een gemakkelijk toegankelijk stop-
contact, zodat u het apparaat in geval van nood onmiddellijk
kunt loskoppelen.

e Zorg ervoor dat het snoer niet in contact komt met scherpe of
hete voorwerpen en houd het uit de buurt van open vuur. Trek
nooit aan het netsnoer om het uit het stopcontact te halen,
trek altijd aan de stekker.

¢ Draag het apparaat nooit aan het snoer.

e Probeer nooit zelf de behuizing van het apparaat te openen.

* Steek geen voorwerpen in de behuizing van het apparaat.

e Laat het apparaat nooit onbeheerd achter tijdens gebruik.

e Dit apparaat moet worden bediend door getraind personeel in
de keuken van het restaurant, kantines of barpersoneel, enz.

¢ Dit apparaat mag niet worden gebruikt door personen met
beperkte fysieke, zintuiglijke of mentale capaciteiten of per-
sonen met een gebrek aan ervaring en kennis.

e Dit apparaat mag onder geen enkele omstandigheid door kin-
deren worden gebruikt.

* Houd het apparaat en de elektrische aansluitingen buiten het
bereik van kinderen.

* Gebruik nooit accessoires of extra apparaten die niet bij het
apparaat zijn geleverd of door de fabrikant worden aanbevo-
len. Als u dit niet doet, kan dit een veiligheidsrisico vormen
voor de gebruiker en het apparaat beschadigen. Gebruik al-
leen originele onderdelen en accessoires.

e Gebruik dit apparaat niet met een externe timer of afstands-
bediening.

* Plaats het apparaat niet op een verwarmingsobject [benzine,
elektrisch, houtskoolfornuis, enz.).

¢ Dek het apparaat niet af als het in werking is.

¢ Plaats geen voorwerpen op het apparaat.

e Gebruik het apparaat niet in de buurt van open vuur, explo-
sieve of ontvlambare materialen. Gebruik het apparaat altijd
op een horizontaal, stabiel, schoon, hittebestendig en droog
oppervlak.

e Het apparaat is niet geschikt voor installatie in een ruimte
waar een waterstraal kan worden gebruikt.

e L aat een ruimte van ten minste 20 cm rond het apparaat voor
ventilatie tijdens gebruik.

¢ WAARSCHUWING! Houd alle ventilatieopeningen op het ap-
paraat vrij van obstakels.

Speciale veiligheidsinstructies
. VOORZICHTIGHEID! RISICO OP BRANDWONDEN!
HETE OPPERVLAKKEN! De temperatuur van de toe-
gankelijke oppervlakken kan tijdens gebruik zeer hoog zijn.

¢ Als het netsnoer beschadigd is, moet het worden vervangen
door een speciaal snoer of samenstel dat verkrijgbaar is bij
de fabrikant of diens servicemonteur.

* Monteer dit verwarmingselement op schuurschalen voordat
u het aansluit op de stroombron. VOORZICHTIGHEID! Omge-
keerde stappen kunnen brandwonden veroorzaken.

e Verwijder het verwarmingselement alleen uit de schuur-
schaal als het verwarmingselement volledig is afgekoeld.
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Beoogd gebruik

* Dit apparaat is bedoeld voor gebruik in toepassingen zoals:
- personeelskeukens in winkels, kantoren en andere werk-

omgevingen;

- boerderijen;
- door klanten in hotels, motels en andere woonomgevingen;
- bed en ontbijt omgeving.

¢ Het apparaat is ontworpen om de temperatuur van het voed-
sel in de schuurschaal te houden. Elk ander gebruik kan lei-
den tot schade aan het apparaat of persoonlijk letsel.

e Gebruik van het apparaat voor andere doeleinden wordt be-
schouwd als misbruik van het apparaat. De gebruiker is als
enige aansprakelijk voor onjuist gebruik van het apparaat.

Aarding installatie

Dit apparaat is geclassificeerd als beschermingsklasse | en
moet worden aangesloten op een beschermende aarding. Aar-
ding vermindert het risico op elektrische schokken door een
ontsnappingsdraad voor de elektrische stroom te leveren.

Dit apparaat is uitgerust met een netsnoer met aardingsstek-
ker of elektrische aansluitingen met aardingsdraad. De aan-
sluitingen moeten correct worden geinstalleerd en geaard.

Hoofdonderdelen van het product

(Afb. 1 op pagina 3)

1. Verwarmingselement

2. Netsnoer

Opmerking: De inhoud van deze handleiding is van toepassing
op alle vermelde items, tenzij anders aangegeven. Het uiterlijk
kan afwijken van de getoonde afbeeldingen.

Voorbereiding voor gebruik

e Verwijder alle beschermende verpakkingen en wikkels.

e Controleer of het apparaat in goede staat verkeert en alle
accessoires heeft. Neem in geval van onvolledige of bescha-
digde levering onmiddellijk contact op met de leverancier.
Gebruik het apparaat in dit geval niet.

¢ Reinig de accessoires en het apparaat voor gebruik.

e Zorg ervoor dat het apparaat volledig droog is.

e Plaats het apparaat op een horizontaal, stabiel en hittebe-
stendig oppervlak dat veilig is tegen waterspatten.

¢ Bewaar de verpakking als u van plan bent uw apparaat in de
toekomst op te bergen.

¢ Bewaar de gebruikershandleiding voor toekomstig gebruik

OPMERKING! Vanwege productieresten kan het apparaat tij-

dens de eerste paar keer gebruik een lichte geur afgeven. Dit is

normaal en duidt niet op een defect of gevaar. Zorg ervoor dat
het apparaat goed geventileerd is.

Bedieningsinstructies
* Dit verwarmingselement is uitsluitend bedoeld voor gebruik
met schuurschalen met bouten en moeren eronder.
1. Draai de moeren los.
. Plaats het schuurschaalelement over en onder de moeren
en draai de moeren vervolgens stevig vast.
3. Schakel het schuurschaalelement in door de stekker in een
stroombron te steken.
4. De temperatuur van het schuurschaalelement wordt gere-
geld door een interne thermostaat.
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5. Schakel het verwarmingselement uit door de stekker uit
het stopcontact te halen.

Reiniging en onderhoud

o AANDACHT! Koppel het apparaat altijd los van het elektrici-
teitsnet en koel het af voordat u het opbergt, reinigt en on-
derhoudt.

e Gebruik geen waterstraal of stoomreiniger voor het reinigen
en duw het apparaat niet onder water, omdat de onderdelen
nat worden en er een elektrische schok kan ontstaan.

o Als het apparaat niet in een goede staat van reiniging wordt
gehouden, kan dit een negatieve invloed hebben op de levens-
duur Ovan het apparaat en leiden tot een gevaarlijke situatie.

 Voedselresten moeten regelmatig worden gereinigd en uit het
apparaat worden verwijderd. Als het apparaat niet goed wordt
gereinigd, verkort dit de levensduur en kan dit leiden tot een
gevaarlijke situatie tijdens het gebruik.

Reiniging

* Reinig het gekoelde buitenoppervlak met een doek of spons
die licht bevochtigd is met een milde zeepoplossing.

¢ Om redenen van hygiéne moet het apparaat voor en na ge-
bruik worden gereinigd.

¢ Vermijd contact van water met de elektrische componenten.

¢ Dompel het apparaat nooit onder in water of andere vloei-
stoffen.

Onderhoud

o Controleer regelmatig de werking van het apparaat om ern-
stige ongevallen te voorkomen.

o Als u ziet dat het apparaat niet goed werkt of dat er een pro-
bleem is, stop dan met het gebruik, schakel het uit en neem
contact op met de leverancier.

¢ Alle onderhouds-, installatie- en reparatiewerkzaamheden
moeten worden uitgevoerd door gespecialiseerde en bevoeg-
de technici, of worden aanbevolen door de fabrikant.

Transport en opslag

e Zorg er voor opslag altijd voor dat het apparaat is losgekop-
peld van de stroomtoevoer en volledig is afgekoeld.

* Bewaar het apparaat op een koele, schone en droge plaats.

 Plaats nooit zware voorwerpen op het apparaat, omdat dit het
kan beschadigen.

o Verplaats het apparaat niet terwijl het in bedrijf is. Koppel het
apparaat tijdens het verplaatsen los van de voeding en houd
het aan de onderkant vast.

Garantie

Elk defect dat de functionaliteit van het apparaat beinvloedt en
dat binnen een jaar na aankoop aan het licht komt, wordt gere-
pareerd door gratis reparatie of vervanging, mits het apparaat
is gebruikt en onderhouden volgens de instructies en op geen
enkele manier is misbruikt of verkeerd gebruikt. Uw wettelijke
rechten worden niet aangetast. Als het apparaat onder garantie
wordt geclaimd, vermeld dan waar en wanneer het is gekocht
en voeg een aankoopbewijs [bijv. ontvangstbewijs) toe.

In overeenstemming met ons beleid van continue productont-
wikkeling behouden we ons het recht voor om de product-, ver-
pakkings- en documentatiespecificaties zonder voorafgaande
kennisgeving te wijzigen.



Afvoeren en milieu
—————— Bij het buiten gebruik stellen van het apparaat
mag het product niet worden afgevoerd met ander
huishoudelijk afval. In plaats daarvan is het uw
verantwoordelijkheid om uw afvalapparatuur weg
=1t gooien door het over te dragen aan een aange-
wezen inzamelpunt. Het niet naleven van deze regel kan wor-
den bestraft in overeenstemming met de toepasselijke regelge-
ving inzake afvalverwijdering. Het gescheiden inzamelen en
recyclen van uw afvalapparatuur op het moment van verwijde-
ring helpt natuurlijke hulpbronnen te behouden en ervoor te
zorgen dat het wordt gerecycled op een manier die de mense-
lijke gezondheid en het milieu beschermt.
Neem voor meer informatie over waar u uw afval kunt afgeven
voor recycling contact op met uw lokale afvalinzamelingsbe-
drijf. De fabrikanten en importeurs nemen geen verantwoor-
delijkheid voor recycling, behandeling en ecologische verwijde-
ring, hetzij rechtstreeks, hetzij via een openbaar systeem.

POLSKI

Szanowny Kliencie,

Dziekujemy za zakup tego urzadzenia HENDI. Przed zainsta-
lowaniem i pierwszym uzyciem urzadzenia nalezy uwaznie
przeczytac niniejsza instrukcje obstugi, zwracajac szczegélna
uwage na opisane ponizej przepisy bezpieczenstwa.

Instrukcje dotyczace bezpieczenstwa

 Urzadzenie nalezy uzytkowac wytacznie zgodnie z jego prze-
znaczeniem opisanym w niniejszej instrukcji.

¢ Producent nie ponosi odpowiedzialnosci za jakiekolwiek
uszkodzenia spowodowane nieprawidtowa eksploatacja i nie-
wiasciwym uzytkowaniem.

. NIEBEZPIECZENSTWO! RYZYKO PORAZENIA PRA-

DEM! Nie podejmowac samodzielnych prob naprawy
urzadzenia. Nie zanurzac elektrycznych czesci urzadzenia w
wodzie ani innych ptynach. Nigdy nie trzymac¢ urzadzenia pod
biezaca woda.

« NIGDY NIE UZYWAJ USZKODZONEGO URZADZENIA! Nalezy
regularnie sprawdzac potaczenia elektryczne i przewadd pod
katem uszkodzen. W przypadku uszkodzenia nalezy odtaczy¢
urzadzenie od zasilania. Wszelkie naprawy powinny by¢ wyko-
nywane wytacznie przez dostawce lub wykwalifikowana oso-
be, aby uniknac niebezpieczenstwa lub obrazen ciata.

« OSTRZEZENIE! Podczas ustawiania urzadzenia nalezy w ra-
zie potrzeby poprowadzi¢ przewdd zasilajacy bezpiecznie, aby
unikna¢ przypadkowego pociagniecia, uszkodzenia, kontaktu
z powierzchnia grzewcza lub zagrozenia potknieciem sie.

« OSTRZEZENIE! Dopoki wtyczka jest podtaczona do gniazda,
urzadzenie jest podtaczone do zasilania.

« OSTRZEZENIE! ZAWSZE nalezy wytacza¢ urzadzenie przed
odtaczeniem od zrédta zasilania, czyszczeniem, konserwacja
lub przechowywaniem.

¢ Urzadzenie nalezy podtacza¢ wytacznie do gniazdka elek-
trycznego o napieciu i czestotliwosci podanej na etykiecie
urzadzenia.

« Nie dotyka¢ wtyczki/potaczen elektrycznych mokrymi lub wil-
gotnymi rekami.

 Urzadzenie oraz wtyczke/potaczenia elektryczne nalezy prze-
chowywa¢ z dala od wody i innych ptynéw. Jesli urzadzenie

przedostanie sie do wody, nalezy natychmiast odtaczy¢ je od
zrédta zasilania. Nie uzywac urzadzenia, dopoki nie zostanie
sprawdzone przez certyfikowanego technika. Niezastosowa-
nie sie do tych instrukgji bedzie stanowi¢ zagrozenie dla zycia.

e Podtaczy¢ zasilacz do tatwo dostepnego gniazdka elektrycz-
nego, aby w razie nagtego wypadku mozna byto natychmiast
odtaczy¢ urzadzenie.

¢ Upewnic sie, ze przewod nie styka sie z ostrymi lub goracymi
przedmiotami i trzymac go z dala od otwartego ognia. Nigdy
nie ciagnac za przewod zasilajacy, aby odtaczy¢ go od gniazd-
ka. Zamiast tego zawsze wyciaga¢ wtyczke.

¢ Nigdy nie przenosic¢ urzadzenia za przewod.

* Nigdy nie nalezy samodzielnie otwiera¢ obudowy urzadzenia.

¢ Nie wktada¢ zadnych przedmiotéw do obudowy urzadzenia.

« Nigdy nie pozostawiac urzadzenia bez nadzoru podczas pracy.

* Urzadzenie powinno by¢ obstugiwane przez przeszkolony
personel w kuchni restauracji, stotéwki lub bar itp.

¢ Urzadzenie nie powinno by¢ obstugiwane przez osoby o ogra-
niczonych zdolnosciach fizycznych, sensorycznych lub umy-
stowych, a takze przez osoby nieposiadajace odpowiedniego
dosdwiadczenia i wiedzy.

¢ Urzadzenie nie powinno by¢ w zadnym wypadku uzywane
przez dzieci.

¢ Urzadzenie i jego potaczenia elektryczne nalezy przechowy-
wac¢ w miejscu niedostepnym dla dzieci.

* Nigdy nie uzywac akcesoriow ani innych urzadzen innych niz
dostarczone z urzadzeniem lub zalecane przez producenta.
W przeciwnym razie moze doj$¢ do zagrozenia bezpieczen-
stwa uzytkownika i uszkodzenia urzadzenia. Nalezy uzywac
wytacznie oryginalnych czesci i akcesoridw.

e Nie uzywac urzadzenia za pomoca zewnetrznego zegara lub
systemu zdalnego sterowania.

* Nie stawia¢ urzadzenia na elementach grzejnych (benzyno-
wych, elektrycznych, weglowych itp.).

¢ Nie zakrywac urzadzenia podczas pracy.

¢ Nie umieszcza¢ zadnych przedmiotéw na urzadzeniu.

e Nie uzywac urzadzenia w poblizu otwartego ognia, materia-
tow wybuchowych lub tatwopalnych. Urzadzenie nalezy za-
wsze obstugiwac na poziomej, stabilnej, czystej, odpornej na
wysoka temperature i suchej powierzchni.

* Urzadzenie nie nadaje sie do instalacji w miejscu, w ktorym
mozna uzy¢ strumienia wody.

e Podczas uzytkowania pozostawi¢ co najmniej 20 cm miejsca
wokot urzadzenia w celu zapewnienia wentylacji.

» OSTRZEZENIE! Wszystkie otwory wentylacyjne w urzadzeniu
powinny by¢ wolne od przeszkad.

Specjalne instrukcje dotyczace bezpieczenstwa
. UWAGA! RYZYKO OPARZEN! GORACYCH PO-
WIERZCHNI! Temperatura dostepnych powierzchni

podczas uzytkowania moze by¢ bardzo wysoka.

e Jesli przewdd zasilajacy jest uszkodzony, nalezy go wymieni¢
na specjalny przewod lub zespdt dostepny u producenta lub
jego przedstawiciela serwisowego.

e Przed podtaczeniem do zrodta zasilania nalezy zamontowac
te grzatke na otarciach. UWAGA! Kroki odwracajace moga
spowodowac oparzenia.

e Grzatke nalezy wyjmowac z ociekacza tylko wtedy, gdy grzatka
catkowicie ostygnie.
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Przeznaczenie

e To urzadzenie jest przeznaczone do zastosowan takich jak:

- zatrudnia¢ kuchnie w sklepach, biurach i innych miejscach
pracy;

- domy rolnicze;

- przez klientéw w hotelach, motelach i innych obiektach
mieszkalnych;

- otoczenie tozkiem i $niadaniem.

e Urzadzenie jest przeznaczone do utrzymywania temperatury
potraw wewnatrz naczynia do otarcia. Kazde inne uzycie moze
prowadzi¢ do uszkodzenia urzadzenia lub obrazen ciata.

e Uzywanie urzadzenia w jakimkolwiek innym celu nalezy uzna¢
za niewtasciwe uzycie urzadzenia. Uzytkownik ponosi wytacz-
na odpowiedzialno$¢ za niewtasciwe korzystanie z urzadze-
nia.

Instalacja uziemienia

To urzadzenie jest sklasyfikowane jako urzadzenie klasy I i
musi by¢ podtaczone do uziemienia ochronnego. Uziemienie
zmniejsza ryzyko porazenia pradem elektrycznym poprzez za-
pewnienie przewodu ewakuacyjnego do pradu elektrycznego.
Urzadzenie jest wyposazone w przewdd zasilajacy z wtyczka
uziemiajaca lub w potaczenia elektryczne z przewodem uzie-
miajacym. Potaczenia musza by¢ prawidtowo zainstalowane i
uziemione..

Gtowne czesci produktu

(Rys. 1 na stronie 3)

1. Grzatka

2. Przewdd zasilajacy

Uwaga: Tres¢ niniejszej instrukeji dotyczy wszystkich wymie-
nionych pozycji, chyba ze okreslono inaczej. Wyglad moze roz-
ni¢ sie od przedstawionego na ilustracjach.

Przygotowanie przed uzyciem

¢ Usunac wszystkie opakowania ochronne i opakowania.

¢ Sprawdzi¢, czy urzadzenie jest w dobrym stanie i czy jest wy-
posazone we wszystkie akcesoria. W przypadku niepetnej lub
uszkodzonej dostawy nalezy niezwtocznie skontaktowac sie z
dostawca. W takim przypadku nie nalezy uzywac urzadzenia.

e Przed uzyciem wyczy$ci¢ akcesoria i urzadzenie (patrz == >
Czyszczenie i konserwacja).

¢ Upewnic sie, ze urzadzenie jest catkowicie suche.

e Ustawic¢ urzadzenie na poziomej, stabilnej i odpornej na dzia-
tanie wysokiej temperatury powierzchni, ktora jest bezpiecz-
na przed rozpryskami wody.

¢ Opakowanie nalezy zachowac, jesli urzadzenie ma byc prze-
chowywane w przysztosci.

¢ Nalezy zachowad instrukcje obstugi do wykorzystania w przy-
sztosci.

UWAGA! Ze wzgledu na pozostatosci produkcyjne urzadzenie

moze emitowac lekki zapach podczas kilku pierwszych zasto-

sowan. Jest to normalne i nie oznacza zadnych wad ani zagro-
zen. Upewnic sie, ze urzadzenie jest dobrze wentylowane.

Instrukcja obstugi

e Grzatka jest przeznaczona wytacznie do stosowania z ptyt-
kami do otar¢ wyposazonymi w $ruby i nakretki znajdujace
sie pod spodem.
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1. Poluzowac nakretki.

2. Umiesci¢ wktad do blachy do przetar¢ nad i pod nakretkami,
a nastepnie mocno dokreci¢ nakretki.

3. Wiaczy¢ ptytke do przetarcia, podtaczajac wtyczke zasilania
do zrédta zasilania.

4. Temperatura elementu garnkowego jest kontrolowana
przez wewnetrzny termostat.

5. Wytaczy¢ grzatke, wyjmujac wtyczke zasilania ze zrodta za-
silania.

Czyszczenie i konserwacja

o UWAGE! Przed przechowywaniem, czyszczeniem i konserwa-
cja nalezy zawsze odtaczy¢ urzadzenie od zasilania i ostygnac.

o Nie uzywac strumienia wody ani myjki parowej do czyszczenia
ani nie wpychac urzadzenia pod wode, poniewaz moze to spo-
wodowac zamoczenie czeéci i porazenie pradem.

o Jesli urzadzenie nie jest utrzymywane w dobrym stanie czy-
stosci, moze to niekorzystnie wptynac na zywotnos¢ urzadze-
nia i spowodowa¢ niebezpieczenstwo.

* Pozostatodci zywnosci nalezy regularnie czysci¢ i usuwac z
urzadzenia. JeSli urzadzenie nie zostanie prawidtowo wy-
czyszczone, skréci to jego zywotno$¢ i moze spowodowac
niebezpieczne warunki podczas uzytkowania.

Czyszczenie

¢ Ochtodzona powierzchnie zewnetrzna nalezy czysci¢ Scie-
reczka lub gabka lekko zwilzona tagodnym roztworem mydta.

o Ze wzgledow higienicznych urzadzenie nalezy czysci¢ przed
i po uzyciu.

¢ Unika¢ kontaktu wody z elementami elektrycznymi.

 Nigdy nie zanurzac urzadzenia w wodzie ani innych ptynach.

Konserwacja

* Nalezy regularnie sprawdzac dziatanie urzadzenia, aby unik-
na¢ powaznych wypadkow.

o Jesli zauwazysz, ze urzadzenie nie dziata prawidtowo lub wy-
stapit problem, przestan z niego korzystac, wytacz je i skon-
taktuj sie z dostawca.

» Wszelkie prace konserwacyjne, montazowe i naprawcze mu-
sza by¢ wykonywane przez wyspecjalizowanych i autoryzowa-
nych technikéw lub zalecane przez producenta.

Transport i przechowywanie

¢ Przed przechowywaniem nalezy zawsze upewnic sie, ze urza-
dzenie zostato odtaczone od zasilania i catkowicie schtodzo-
ne.

¢ Urzadzenie nalezy przechowywa¢ w chtodnym, czystym i su-
chym miejscu.

* Nigdy nie umieszczac na urzadzeniu ciezkich przedmiotéw,
poniewaz moze to spowodowac jego uszkodzenie.

 Nie przemieszcza¢ urzadzenia podczas pracy. Podczas prze-
noszenia urzadzenia odtaczyc je od zasilania i przytrzymac je
u dotu.

Gwarancja

Kazda wada badZ usterka powodujaca niewtasciwe funkcjo-
nowanie urzadzenia, ktéra ujawni sie w ciagu jednego roku
od daty zakupu, zostanie bezptatnie usunieta lub urzadzenie
zostanie wymienione na nowe, o ile byto uzytkowane i konser-
wowane zgodnie z instrukcja obstugi i nie byto wykorzystywane
w niewtasciwy sposob lub niezgodnie z przeznaczeniem. Posta-



nowienie to w zadnej mierze nie narusza innych praw uzytkow- par un fonctionnement incorrect et une utilisation incorrecte.

nika wynikajacych z przepiséw prawa. W przypadku zgtoszenia . DANGER ! RISQUE DE CHOC ELECTRIQUE ! N'es-
urzadzenia do naprawy lub wymiany w ramach gwarancji nalezy sayez pas de réparer lappareil vous-méme. N'im-
podac miejsce i date zakupu urzadzenia i dotaczy¢ dowdd zaku- mergez pas les composants électriques de l'appareil dans de
pu (np. paragon). l'eau ou d'autres liquides. Ne tenez jamais l'appareil sous
Zgodnie z nasza polityka ciagtego doskonalenia wyrobéw za- l'eau courante.
strzegamy sobie prawo do wprowadzania bez uprzedzenia o NE JAMAIS UTILISER UN APPAREIL ENDOMMAGE ! Vérifiez
zmian w wyrobie, opakowaniu oraz danych technicznych poda- régulierement que les connexions électriques et le cordon ne
wanych w dokumentacji. sont pas endommagés. Lorsqu'il est endommagé, débran-
chez l'appareil de l'alimentation électrique. Toute réparation
Wycofanie z uzytkowania i ochrona srodowiska ne doit 8tre effectuée que par un fournisseur ou une per-
Pamietaj! sonne qualifiée pour éviter tout danger ou blessure.
Nie wyrzucaj zuzytego sprzetu tacznie z innymi odpadami o AVERTISSEMENT ! Lors du positionnement de l'appareil,
Nie demontuj zuzytych urzadzen zawierajacych niebezpieczne acheminez le cable d'alimentation en toute sécurité si néces-
sktadniki na wtasna reke! saire pour éviter toute traction involontaire, tout dommage,
Groza Ci za to kary grzywny! tout contact avec la surface chauffante ou tout risque de tré-
Po zakonczeniu eksploatacji produktu nie wolno gromadzic ra- buchement.
zem z odpadami komunalnymi, tylko nalezy odstawi¢ do punktu * AVERTISSEMENT ! Tant que la prise est branchée, l'appareil
odbioru odpadéw elektrycznych i elektronicznych. Uzytkownik est branché sur l'alimentation.
ponosi odpowiedzialno$¢ za przekazanie wycofanego z uzytko- ~ * AVERTISSEMENT ! TOUJOURS eéteindre lappareil avant de
wania urzadzenia do punktu gospodarowania odpadami. Nie- le débrancher de lalimentation électrique, du nettoyage, de
przestrzeganie tej zasady moze by¢ karane zqodnie z lokalnie Uentretien ou du stockage.
obowiazujacymi przepisami dotyczacymi gospodarowania od- * Raccordez l'appareil a une prise électrique uniquement avec
padami. Jesli urzadzenie wycofane z uzytkowania jest popraw- la tension et la fréquence mentionnées sur ['étiquette de l'ap-
nie odebrane jako osobny odpad, moze zostac przetworzone i pareil.
zutylizowane w sposob przyjazny dla érodowiska, co zmniejsza * Ne touchez pas la prise/les connexions électriques avec des
negatywny wptyw na $rodowisko i zdrowie ludzi. Aby uzyskac mains mouillées ou humides.
wiecej informacji dotyczacych dostepnych ustug w zakresie * Tenez lappareil et les prises/raccordements électriques a
odbioru odpadéw, nalezy skontaktowac sie z lokalna firma od- l'écart de l'eau et d'autres liquides. Si lappareil tombe dans
bierajaca odpady. l'eau, retirezimmédiatement les connexions de l'alimentation
électrique. N'utilisez pas l'appareil tant qu'il n'a pas été véri-
— Symbol przekreslonego kosza na $mieci oznacza, fi.é par un tAechnicwen ;ert\ﬂé. Le non—respect de ces ir.wstruc—
ze tego produktu nie wolno wyrzucaé do zwyktych tions entrainera des risques mettant en jeu le pronostic vital.
pojemnikéw na odpady. ¢ Branchez l'alimentation sur une prise électrique facilement
Zuzyte urzadzenia elektryczne i elektronicznie accessible afin de pouvoir débrancher immédiatement l'ap-
moga zawiera¢ niebezpieczne sktadniki np. rte, pareil en cas d'urgence.
otéw, kadm lub freon. Jeéli tego typu substancje przedostang ~  Assurez-vous que le cordon n’entre pas en contact avec des
sie w sposéb niekontrolowany do $rodowiska, spowoduja ska- objets tranchants ou chauds et tenez-le a l'écart du feu. Ne
zenie wody i gleby, a takze wptyna niekorzystnie na zdrowie tirez jamais sur le cordon d'alimentation pour le débrancher
ludzi i zwierzat. de la prise, tirez toujours sur la prise a la place.

Ne portez jamais l'appareil par son cordon.

N'essayez jamais d’ouvrir vous-méme le boitier de l'appareil.
N'insérez pas d'objets dans le boitier de l'appareil.

Ne laissez jamais l'appareil sans surveillance pendant ['uti-

Wtasciwe postepowanie ze zuzytym sprzetem zapobiega poten-
cjalnym negatywnym konsekwencjom dla srodowiska natural-
nego i ludzkiego zdrowia.
Jednoczesnie oszczedzamy naturalne zasoby naszej Ziemi
wykorzystujac powtérnie surowce uzyskane z przetwarzania lisation.
sprzetu. Cet appareil doit étre utilisé par du personnel qualifié dans la
cuisine du restaurant, dans les cantines ou au bar, etc.
Cet appareil ne doit pas étre utilisé par des personnes ayant
m des capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites,
ou par des personnes qui manquent d'expérience et de
connaissances.
Cet appareil ne doit en aucun cas étre utilisé par des enfants.
Gardez l'appareil et ses connexions électriques hors de por-
tée des enfants.
N'utilisez jamais d'accessoires ou d'autres dispositifs que

Cher client,

Merci d’avoir acheté cet appareil HENDI. Lisez attentivement
ce manuel d’utilisation, en accordant une attention particu-
liere aux réglementations de sécurité décrites ci-dessous,
avant d'installer et d'utiliser cet appareil pour la premiére

fois. ceux fournis avec l'appareil ou recommandés par le fabricant.
3 , ., Le non-respect de cette consigne peut présenter un risque
Consignes de sécurité pour la sécurité de lutilisateur et endommager l'appareil.
* Utilisez lappareil uniquement pour l'usage prévu pour lequel Utilisez uniqguement des piéces et accessoires dorigine.
il a été congu, comme décrit dans ce manuel. « N'utilisez pas cet appareil au moyen d'une minuterie externe
e Le fabricant n'est pas responsable des dommages causés ou d'un systéme de télécommande.
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e Ne placez pas lappareil sur un objet chauffant [(essence,
électrigue, cuisiniére a charbon, etc.).

* Ne couvrez pas lappareil en fonctionnement.

¢ Ne placez aucun objet sur l'appareil.

 N'utilisez pas l'appareil a proximité de flammes nues, de ma-
tériaux explosifs ou inflammables. Utilisez toujours l'appareil
sur une surface horizontale, stable, propre, résistante a la
chaleur et seche.

* L'appareil ne convient pas a une installation dans une zone ot
un jet d'eau pourrait étre utilisé.

e Laissez un espace d'au moins 20 cm autour de l'appareil pour
la ventilation pendant l'utilisation.

¢ AVERTISSEMENT ! Veillez a ce que toutes les ouvertures de
ventilation de U'appareil ne soient pas obstruées.

Instructions de sécurité spéciales
. PRUDENCE ! RISQUE DE BROLURES ! SURFACES
CHAUDES ! La température des surfaces accessibles
peut étre trés élevée pendant utilisation.

¢ Si le cordon d'alimentation est endommagé, il doit étre rem-
placé par un cordon ou un assemblage spécial disponible
aupres du fabricant ou de son agent d'entretien.

o Veuillez assembler cet élément chauffant a la vaisselle avant
de le brancher a la source d'alimentation. PRUDENCE ! Les
marches arriére peuvent provoquer des brdlures.

¢ Ne retirez la résistance de la plaque de refroidissement que
lorsque la résistance est complétement refroidie.

Utilisation prévue

e Cet appareil est destiné a étre utilisé dans des applications
telles que:

- les zones de cuisine du personnel dans les magasins, bu-
reaux et autres environnements de travail ;

- maisons agricoles ;

- par les clients dans les hétels, motels et autres environne-
ments de type résidentiel ;

- Environnement de type chambre et petit-déjeuner.

e 'appareil est concu pour maintenir la température des ali-
ments a lintérieur du plat a frotter. Toute autre utilisation
peut endommager l'appareil ou causer des blessures cor-
porelles.

e L'utilisation de l'appareil a toute autre fin sera considérée
comme une mauvaise utilisation de lappareil. Lutilisateur
sera seul responsable de lutilisation inappropriée de lap-
pareil.

Installation de mise a la terre

Cet appareil est classé en classe de protection | et doit étre
raccordé a une terre de protection. La mise a la terre réduit le
risque de choc électrique en fournissant un fil de fuite pour le
courant électrique.

Cet appareil est équipé d'un cordon d'alimentation avec fiche
de mise a la terre ou de connexions électriques avec fil de mise
a la terre. Les connexions doivent étre correctement installées
et mises a la terre.

“p“’

Principales parties du produit

(Fig. 1 la page 3)

1. Elément chauffant

2. Cordon d"alimentation

Remarque: Le contenu de ce manuel s'applique a tous les élé-
ments répertoriés, sauf indication contraire. L'apparence peut
varier par rapport aux illustrations illustrées.

Préparation avant utilisation

* Retirez tous les emballages et emballages de protection.

o Vérifiez que l'appareil est en bon état et avec tous les ac-
cessoires. En cas de livraison incompléte ou endommagée,
veuillez contacter immédiatement le fournisseur. Dans ce
cas, n'utilisez pas l'appareil.

« Nettoyez les accessoires et lappareil avant utilisation (voir ==
> Nettoyage et entretien).

¢ Assurez-vous que lappareil est complétement sec.

e Placez l'appareil sur une surface horizontale, stable et résis-
tante a la chaleur, sans risque d'éclaboussures d'eau.

e Conservez lemballage sivous avez lintention de ranger votre
appareil a lavenir.

* Conserver le manuel d'utilisation pour référence ultérieure.

NOTE ! En raison des résidus de fabrication, l'appareil peut

émettre une légere odeur lors des premiéres utilisations. Cela

est normal et n'indique aucun défaut ou danger. Assurez-vous
que lappareil est bien ventilé.

Mode d’emploi
o Cet élément chauffant est exclusivement destiné a étre utilisé
avec des plats a frottement équipés de boulons et d'écrous
en dessous.
1. Desserrez les écrous.
2. Placez l'élément de la boite a café sur et sous les écrous,
puis serrez fermement les écrous.
3. Allumez l'élément de la boite de refroidissement en bran-
chant la fiche d"alimentation sur une source d'alimentation.
4. Latempérature de 'élément de la boite de refroidissement
est contr6lée par un thermostat interne.
5. Eteignez la résistance en retirant la fiche d'alimentation de
la source d'alimentation.

Nettoyage et entretien

o ATTENTION! Débranchez toujours lappareil du secteur et
refroidissez-le avant de le ranger, de le nettoyer et de len-
tretenir.

o N'utilisez pas de jet d'eau ou de nettoyeur a vapeur pour le
nettoyage et ne poussez pas l'appareil sous l'eau, car les
pieces risquent d'étre mouillées et un choc électrique pour-
rait en résulter.

o Sil'appareil n'est pas maintenu dans un bon état de propreté,
cela peut nuire a la durée de vie 0 de l'appareil et entrainer
une situation dangereuse.

e Les résidus alimentaires doivent étre régulierement nettoyés
et retirés de l'appareil. Si lappareil n'est pas nettoyé correc-
tement, sa durée de vie sera réduite et cela peut entrainer
une situation dangereuse pendant l'utilisation.



Nettoyage

 Nettoyez la surface extérieure refroidie avec un chiffon ou
une éponge légerement humidifié avec une solution de savon
doux.

 Pour des raisons d’hygiene, lappareil doit étre nettoyé avant
et aprés utilisation.

o Eviter tout contact entre l'eau et les composants électrigues.

* Ne plongez jamais l'appareil dans l'eau ou d'autres liquides.

Maintenance

« Vérifiez régulierement le fonctionnement de lappareil pour
éviter les accidents graves.

 Sivous constatez que l'appareil ne fonctionne pas correcte-
ment ou qu'ily a un probléme, arrétez de lutiliser, éteignez-le
et contactez le fournisseur.

e Tous les travaux d'entretien, d'installation et de réparation
doivent étre effectués par des techniciens spécialisés et au-
torisés, ou recommandés par le fabricant.

Transport et stockage

 Avant de ranger l'appareil, assurez-vous toujours qu'il a été
débranché de l'alimentation et completement refroidi.

* Rangez l'appareil dans un endroit frais, propre et sec.

¢ Ne placez jamais d'objets lourds sur 'appareil, car cela pour-
rait lendommager.

o Ne déplacez pas l'appareil lorsqu'il est en cours de fonction-
nement. Débranchez l'appareil de lalimentation électrique
lorsque vous le déplacez et maintenez-le en bas.

Garantie

Tout défaut affectant le fonctionnement de lappareil qui devient
apparent dans l'année suivant 'achat sera réparé ou remplacé
gratuitement a condition que l'appareil ait été utilisé et entre-
tenu conformément aux instructions et qu'il n'ait pas été utilisé
de maniéere abusive ou incorrecte de quelque maniére que ce
soit. Vos droits statutaires ne sont pas affectés. Si l'appareil est
revendiqué sous garantie, indiquez ol et quand il a été acheté
et incluez une preuve d'achat (par ex., recu).

Conformément a notre politique de développement continu des
produits, nous nous réservons le droit de modifier les spécifi-
cations du produit, de 'emballage et de la documentation sans
préavis.

Mise au rebut et environnement
Lors de la mise hors service de l'appareil, le pro-
duit ne doit pas étre mis au rebut avec d'autres
déchets ménagers. Au lieu de cela, il est de votre
responsabilité de jeter vos déchets en les remet-
L—tantaun point de collecte désigné. Le non-res-
pect de cette regle peut étre sanctionné conformément aux
réglementations applicables en matiere d'élimination des dé-
chets. La collecte et le recyclage séparés de vos déchets au
moment de leur élimination contribueront a préserver les res-
sources naturelles et a garantir qu'ils sont recyclés d'une ma-
niere qui protége la santé humaine et lenvironnement.
Pour plus d'informations sur l'endroit oU vous pouvez déposer
vos déchets pour recyclage, veuillez contacter votre entreprise
locale de collecte des déchets. Les fabricants et les importa-
teurs ne sont pas responsables du recyclage, du traitement et
de l'élimination écologique, que ce soit directement ou par le
biais d'un systeme public.

ITALIANO

Gentile cliente,

Grazie per aver acquistato questo elettrodomestico HENDI.
Prima di installare e utilizzare questo apparecchio per la
prima volta, leggere attentamente il presente manuale d'u-
so, prestando particolare attenzione alle norme di sicurezza
descritte di seguito.

Istruzioni di sicurezza

e Utilizzare l'apparecchiatura solo per lo scopo per cui ¢ stata
progettata, come descritto nel presente manuale.

e |l produttore non é responsabile per eventuali danni causati
da un funzionamento errato e da un uso improprio.

. PERICOLO! RISCHIO DI SCOSSE ELETTRICHE! Non

tentare di riparare l'apparecchiatura da soli. Non im-

mergere le parti elettriche dell'apparecchiatura in acqua o

altri liquidi. Non tenere mai l'apparecchiatura sotto l'acqua

corrente.

NON UTILIZZARE MAI UN APPARECCHIO DANNEGGIATO!

Controllare regolarmente che i collegamenti elettrici e il cavo

non presentino danni. Se danneggiato, scollegare l'appa-

recchiatura dall'alimentazione. Eventuali riparazioni devono

essere eseguite solo da un fornitore o da una persona qualifi-

cata per evitare pericoli o lesioni.

AVVERTENZA! Quando si posiziona l'apparecchiatura, instra-

dare il cavo di alimentazione in modo sicuro, se necessario,

per evitare di tirare involontariamente, danneggiarsi, venire

a contatto con la superficie di riscaldamento o causare un

pericolo di inciampo.

¢ AVWERTENZA! Finché la spina € nella presa, 'apparecchiatu-
ra e collegata all'alimentazione.

¢ AWERTENZA! Spegnere SEMPRE l'apparecchiatura prima di

scollegarla dallalimentazione, dalla pulizia, dalla manuten-

zione o dalla conservazione.

Collegare l'apparecchiatura solo a una presa elettrica con la

tensione e la frequenza indicate sull'etichetta dell'apparec-

chiatura.

Non toccare la spina/i collegamenti elettrici con le mani ba-

gnate o umide.

Tenere l'apparecchiatura e la spina/le connessioni elettriche

lontane dall'acqua e da altri liquidi. Se 'apparecchiatura cade

in acqua, rimuovere immediatamente i collegamenti dell’a-

limentazione. Non utilizzare l'apparecchiatura finché non &

stata controllata da un tecnico certificato. La mancata os-

servanza di queste istruzioni causera rischi potenzialmente

letali.

Collegare lalimentatore a una presa elettrica facilmente ac-

cessibile in modo da poter scollegare immediatamente l'ap-

parecchiatura in caso di emergenza.

Assicurarsi che il cavo non entri in contatto con oggetti af-

filati o caldi e tenerlo lontano da fiamme libere. Non tirare

mai il cavo di alimentazione per scollegarlo dalla presa, tirare

sempre la spina.

¢ Non trasportare mai l'apparecchiatura per il cavo.

* Non tentare mai di aprire autonomamente lalloggiamento
dell'apparecchiatura.

* Non inserire oggetti nell'alloggiamento dell'apparecchiatura.

* Non lasciare mai apparecchiatura incustodita durante l'uso.

* Questo apparecchio deve essere utilizzato da personale quali-
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ficatoin cucina del ristorante, mense o personale del bar, ecc.

¢ Questo apparecchio non deve essere utilizzato da persone
con ridotte capacita fisiche, sensoriali o mentali o da persone
che non hanno esperienza e conoscenza.

 Questo apparecchio non deve mai essere utilizzato dai bam-
bini.

e Tenere l'apparecchiatura e i relativi collegamenti elettrici fuo-
ri dalla portata dei bambini.

* Non utilizzare mai accessori o altri dispositivi diversi da quelli
forniti con l'apparecchiatura o raccomandati dal produtto-
re. La mancata osservanza di questa indicazione potrebbe
rappresentare un rischio per la sicurezza dell'utente e dan-
neggiare l'apparecchiatura. Utilizzare solo parti e accessori
originali.

* Non utilizzare l'apparecchiatura mediante un timer esterno o
un sistema di controllo remoto.

* Non posizionare l'apparecchiatura su un oggetto riscaldante
(benzina, elettrica, cucina a carbone, ecc.).

* Non coprire l'apparecchiatura in funzione.

* Non posizionare oggetti sopra l'apparecchiatura.

* Non utilizzare lapparecchiatura in prossimita di fiamme libe-
re, materiali esplosivi o infiammabili. Utilizzare sempre l'ap-
parecchiatura su una superficie orizzontale, stabile, pulita,
resistente al calore e asciutta.

e L'apparecchiatura non ¢ adatta per linstallazione in un‘area
in cui & possibile utilizzare un getto d'acqua.

e Lasciare uno spazio di almeno 20 cm intorno all'apparecchia-
tura per la ventilazione durante l'uso.

* AWERTENZA! Mantenere tutte le aperture di ventilazione
dell'apparecchiatura libere da ostruzioni.

Istruzioni di sicurezza speciali
. ATTENZIONE! RISCHIO DI USTIONI! SUPERFICI CAL-
DE! La temperatura delle superfici accessibili potreb-

be essere molto elevata durante l'uso.

e Se il cavo di alimentazione & danneggiato, deve essere so-
stituito con uno speciale cavo o gruppo disponibile presso il
produttore o il suo agente di assistenza.

e Assemblare questa resistenza alle piastre di sfregamento
prima di collegarla alla fonte di alimentazione. ATTENZIONE!
| passaggi invertenti possono causare ustioni.

* Rimuovere la resistenza dalla piastra di sfregamento solo
quando la resistenza & completamente raffreddata.

Uso previsto

¢ Questa apparecchiatura & destinata all'uso in applicazioni
quali:

- aree cucina del personale in negozi, uffici e altri ambienti di
lavoro;

- case agricole;

- da clientiin hotel, motel e altri ambienti residenziali;

- ambiente tipo letto e colazione.

e 'apparecchiatura e progettata per mantenere la temperatura
degli alimenti all'interno del piatto di sfregamento. Qualsiasi
altro utilizzo puo causare danni all'apparecchiatura o lesioni
personali.

e |l funzionamento dell'apparecchiatura per qualsiasi altro
scopo deve essere considerato un uso improprio del dispo-
sitivo. L'utente sara l'unico responsabile per l'uso improprio
del dispositivo.
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Installazione di messa a terra

Questa apparecchiatura ¢ classificata come classe di protezio-
ne | e deve essere collegata a una messa a terra di protezione.
LLa messa a terra riduce il rischio di scosse elettriche fornendo
un filo di fuga per la corrente elettrica.

Questo apparecchio e dotato di un cavo di alimentazione con
spina di messa a terra o di collegamenti elettrici con filo di
messa a terra. | collegamenti devono essere installati e messi
a terra correttamente.

Parti principali del prodotto

(Fig. 1 a pagina 3)

1. Elemento riscaldante

2. Cavo di alimentazione

Nota: Il contenuto di questo manuale si applica a tutti gli ele-
menti elencati, salvo diversamente specificato. Laspetto puo
variare rispetto alle illustrazioni mostrate.

Preparazione prima dell'uso

* Rimuovere tutte le confezioni protettive e linvolucro.

e Controllare che il dispositivo sia in buone condizioni e con
tutti gli accessori. In caso di consegna incompleta o danneg-
giata, contattare immediatamente il fornitore. In questo caso,
non utilizzare il dispositivo.

« Pulire gli accessori e l'apparecchiatura prima dell'uso (vedere
== > Pulizia e manutenzione).

o Assicurarsi che l'apparecchiatura sia completamente asciut-
ta.

 Posizionare l'apparecchiatura su una superficie orizzontale,
stabile e resistente al calore, sicura contro gli schizzi d'acqua.

* Conservare la confezione se si intende conservare l'apparec-
chiatura in futuro.

¢ Conservare il manuale utente per riferimento futuro.

NOTA! A causa dei residui di produzione, l'apparecchiatura

puo emettere un odore leggero durante i primi utilizzi. Cio &

normale e non indica alcun difetto o pericolo. Assicurarsi che

'apparecchiatura sia ben ventilata.

Istruzioni operative
* Questa resistenza e destinata esclusivamente all'uso con pia-
stre di sfregamento dotate di bulloni e dadi sottostanti.

1. Allentare i dadi.

2. Posizionare l'elemento della piastra di sfregamento sopra e
sotto i dadi, quindi serrare saldamente i dadi.

3. Accendere l'elemento della piastra di sfregamento collegan-
do la spina di alimentazione a una fonte di alimentazione.

4. Latemperatura dell'elemento della piastra di sfregamento
e controllata da un termostato interno.

5. Spegnere l'elemento riscaldante rimuovendo la spina dalla
fonte di alimentazione.

Pulizia e manutenzione

o ATTENZIONE! Scollegare sempre l'apparecchiatura dalla rete
elettrica e raffreddarla prima di riporla, pulirla e sottoporla a
manutenzione.

* Non utilizzare getti d'acqua o scovolino per la pulizia e non
spingere l'apparecchiatura sotto l'acqua, in quanto le parti si
bagnano e potrebbero verificarsi scosse elettriche.

¢ Se l'apparecchiatura non viene mantenuta in un buon stato di
pulizia, cio puo influire negativamente sulla durata 0 dell'ap-



parecchiatura e causare una situazione pericolosa.

o | residui di cibo devono essere puliti e rimossi regolarmente
dall'apparecchiatura. Se l'apparecchiatura non viene pulita
correttamente, ridurra la sua durata e potrebbe causare con-
dizioni pericolose durante ['uso.

Pulizia

* Pulire la superficie esterna raffreddata con un panno o una
spugna leggermente inumiditi con una soluzione detergente
delicata.

 Per motivi di igiene, l'apparecchiatura deve essere pulita pri-
ma e dopo l'uso.

o Evitare che l'acqua entriin contatto con i componenti elettrici.

* Non immergere mai lapparecchiatura in acqua o altri liquidi.

Manutenzione

« Controllare regolarmente il funzionamento dell'apparecchia-
tura per evitare gravi incidenti.

e Se sinota che l'apparecchiatura non funziona correttamente
o0 che c’é un problema, smettere di usarla, spegnerla e con-
tattare il fornitore.

e Tutti i lavori di manutenzione, installazione e riparazione de-
vono essere eseqguiti da tecnici specializzati e autorizzati o
raccomandati dal produttore.

Trasporto e stoccaggio

¢ Prima della conservazione, assicurarsi sempre che lappa-
recchiatura sia stata scollegata dall'alimentazione e comple-
tamente raffreddata.

e Conservare l'apparecchiatura in un luogo fresco, pulito e
asciutto.

* Non posizionare mai oggetti pesanti sull'apparecchiatura, in
quanto cio potrebbe danneggiarla.

» Non spostare ['apparecchiatura mentre & in funzione. Scolle-
gare l'apparecchiatura dall'alimentazione elettrica durante lo
spostamento e tenerla in basso.

Garanzia

Qualsiasi difetto che comprometta la funzionalita dell'apparec-
chiatura che diventi evidente entro un anno dall'acquisto sara
riparato mediante riparazione o sostituzione gratuita, a condi-
zione che l'apparecchiatura sia stata utilizzata e sottoposta a
manutenzione in conformita alle istruzioni e non sia stata in
alcun modo abusata o utilizzata in modo improprio. | Suoi diritti
legali non sono compromessi. Se l'apparecchiatura ¢ richiesta
in garanzia, indicare dove e quando é stata acquistata e inclu-
dere la prova di acquisto (ad es. ricevuta).

In linea con la nostra politica di sviluppo continuo del prodotto,
ci riserviamo il diritto di modificare le specifiche del prodotto,
dellimballaggio e della documentazione senza preawviso.

Smaltimento e ambiente

Durante lo smantellamento dell'apparecchiatura,
il prodotto non deve essere smaltito con altri rifiu-
ti domestici. Al contrario, e responsabilita dell'u-
tente smaltire le apparecchiature di scarto conse-
gnandole a un punto di raccolta designato. La
mancata osservanza di questa regola puo essere penalizzata in
conformita con le normative applicabili sullo smaltimento dei
rifiuti. La raccolta e il riciclaggio separati delle apparecchiature
di scarto al momento dello smaltimento contribuiranno a pre-
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servare le risorse naturali e a garantire che vengano riciclate in
modo da proteggere la salute umana e lambiente.

Per ulteriori informazioni su dove & possibile depositare i rifiuti
per il riciclaggio, contattare la societa locale di raccolta rifiuti. |
produttori e gli importatori non si assumono alcuna responsa-
bilita per il riciclaggio, il trattamento e lo smaltimento ecologi-
co, né direttamente né tramite un sistema pubblico.

ROMANA

Stimate client,

Va multumim pentru achizitionarea acestui aparat elec-
trocasnic HENDI. Cititi cu atentie acest manual de utilizare,
acordand o atentie deosebita reglementarilor de sigurantd
evidentiate mai jos, nainte de a instala si utiliza acest aparat
pentru prima data.

Instructiuni de siguranta
e Utilizati aparatul numaiin scopul pentru care a fost conceput,
conform descrierii din acest manual.
e Producatorul nu este raspunzator pentru nicio dauna cauzata
de functionarea incorectd si utilizarea necorespunzatoare.

. PERICOL! RISC DE ELECTROCUTARE! Nu incercati sa
reparati aparatul singur. Nu scufundati componentele

electrice ale aparatului in apa sau in alte lichide. Nu tineti

niciodata aparatul sub jet de apa.

NU UTILIZATI NICIODATA UN APARAT DETERIORAT! Verifi-

cati periodic conexiunile electrice si cablul pentru a depista

eventualele deteriorari. Daca este deteriorat, deconectati

aparatul de la sursa de alimentare. Orice reparatii trebuie

efectuate numai de catre un furnizor sau o persoana califica-

ta pentru a evita pericolul sau vatamarea.

AVERTISMENT! Cand pozitionati aparatul, directionati cablul

de alimentare in sigurantd, dacd este necesar, pentru a evita

tragerea accidentald, deteriorarea, contactul cu suprafata de

incdlzire sau riscul de impiedicare.

AVERTISMENT! Atat timp cat stecherul este in prizd, aparatul

este conectat la sursa de alimentare.

AVERTISMENT! Opriti INTOTDEAUNA aparatul inainte de a-1

deconecta de la sursa de alimentare, curatare, intretinere

sau depozitare.

Conectati aparatul la o priza electricd numai cu tensiunea si

frecventa mentionate pe eticheta aparatului.

Nu atingeti stecherul/conexiunile electrice cu méinile umede

sau umede.

Tineti aparatul si stecherul/conexiunile la distantd de apa si

alte lichide. Daca aparatul cade in apa, scoateti imediat cone-

xiunile sursei de alimentare. Nu utilizati aparatul pand cand

nu a fost verificat de un tehnician certificat. Nerespectarea

acestor instructiuni va cauza riscuri care pun viata in pericol.

Conectati sursa de alimentare la o priza electrica usor ac-

cesibild, astfel incat sa puteti deconecta imediat aparatul in

caz de urgenta.

Asigurati-va ca cablul nu intrd in contact cu obiecte ascutite

sau fierbinti si tineti-l la distanta de foc deschis. Nu trageti

niciodata de cablul de alimentare pentru a-l scoate din priza,

trageti intotdeauna de fisa.

* Nu transportati niciodata aparatul de cablu.

¢ Nu incercati niciodatd sa deschideti singur carcasa apara-

tului.
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¢ Nu introduceti obiecte Tn carcasa aparatului.

* Nu [@sati niciodatd aparatul nesupravegheat in timpul utilizarii.

e Acest aparat trebuie utilizat de personal instruit in bucataria
restaurantului, cantinelor sau barului etc.

e Acest aparat nu trebuie utilizat de persoane cu capacitati fi-
zice, senzoriale sau mentale reduse sau de persoane care nu
au experienta si cunostinte suficiente.

e Acest aparat nu trebuie utilizat de copii in niciun caz.

¢ Nu l3sati aparatul si conexiunile sale electrice la indeméana
copiilor.

¢ Nu utilizati niciodata accesorii sau alte dispozitive suplimen-
tare in afard de cele furnizate Tmpreund cu aparatul sau re-
comandate de producdtor. Nerespectarea acestei instructiuni
poate reprezenta un risc pentru utilizator si poate deteriora
aparatul. Utilizati numai piese si accesorii originale.

 Nu utilizati acest aparat cu ajutorul unui cronometru extern
sau al unui sistem de telecomanda.

 Nu asezati aparatul pe un obiect de incalzire (benzing, electri-
ca, aragaz cu carbune etc).

 Nu acoperiti aparatul in timpul functiondrii.

* Nu asezati obiecte pe aparat.

 Nu utilizati aparatul in apropierea flacarilor deschise, a ma-
terialelor explozive sau inflamabile. Utilizati intotdeauna apa-
ratul pe o suprafata orizontald, stabila, curata, rezistenta la
caldurd si uscata.

e Aparatul nu poate fi instalat intr-o zona in care poate fi utilizat
un jet de apa.

e [ 3sati un spatiu de cel putin 20 cm in jurul aparatului pentru
ventilare in timpul utilizarii.

¢ AVERTISMENT! Pastrati toate orificiile de ventilatie de pe
aparat ferite de obstructii.

Instructiuni speciale privind siguranta
. PRECAUTIE! RISC DE ARSURI! SUPRAFETE FIER-
BINTI! Temperatura suprafetelor accesibile poate fi
foarte ridicatd in timpul utilizarii.

o in cazul in care cablul de alimentare este deteriorat, aces-
ta trebuie Tnlocuit cu un cablu special sau cu un ansamblu
disponibil de la producdtor sau de la agentul sdu de service.

¢ Va rugam sa asamblati acest element de incalzire pe vasele
care se prabusesc inainte de a-l conecta la sursa de alimen-
tare. PRECAUTIE! Pasii de inversare pot provoca arsuri.

e Scoateti elementul de incdlzire din vasul de gatit numai atunci
cand elementul de incalzire este complet racit.

Utilizare prevazuta

e Acest aparat este destinat utilizarii in aplicatii precum:

- zonele de bucatarie ale personalului din magazine, birouri si
alte medii de lucru;

- case de ferme;

- de catre clientii din hoteluri, moteluri si alte medii de tip
rezidential;

- mediu tip pat si mic dejun.

e Aparatul este conceput pentru a pastra temperatura alimen-
telor in interiorul vasului de prdjit. Orice alta utilizare poate
duce la deteriorarea aparatului sau la vatamari corporale.

e Utilizarea aparatului in orice alt scop va fi considerata o utili-
zare incorectd a dispozitivului. Utilizatorul va fi singurul res-
ponsabil pentru utilizarea necorespunzatoare a dispozitivului.
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Instalarea impamantarii

Acest aparat este clasificat ca fiind din clasa de protectie | si
trebuie conectat la o imp3mantare de protectie. Impamantarea
reduce riscul de electrocutare prin asigurarea unui fir de eva-
cuare pentru curentul electric.

Acest aparat este dotat cu un cablu de alimentare cu stecar cu
fmpamantare sau conexiuni electrice cu cablu de impamanta-
re. Conexiunile trebuie instalate si impamantate corespunzator.

Principalele componente ale produsului

(Fig. 1 de la pagina 3)

1. Element de incélzire

2. Cablu de alimentare

Observatie: Continutul acestui manual se aplica tuturor arti-
colelor listate, cu exceptia cazului in care se specifica altfel.
Aspectul poate varia fatd de ilustratiile prezentate.

Pregatirea inainte de utilizare

o Tndepérta;i toate ambalajele si ambalajele de protectie.

o Verificati daca dispozitivul este in stare buna si cu toate ac-

cesoriile. In cazul unei livrari incomplete sau deteriorate, va

rugdm s3 contactati imediat furnizorul. In acest caz, nu uti-

lizati dispozitivul.

Curatati accesoriile si aparatul inainte de utilizare (consultati

== > Curatare si intretinere).

o Asigurati-va ca aparatul este complet uscat.

¢ Punetiaparatul pe o suprafatd orizontald, stabild si rezistentd
la caldurd, care este sigura impotriva stropirii cu apa.

o Pastrati ambalajul daca intentionati sa depozitati aparatul in
viitor.

o Pastrati manualul de utilizare pentru consultare ulterioara.

NOTA! Din cauza reziduurilor rezultate din fabricatie, aparatul

poate emite un miros usor in timpul primelor cateva utilizari.

Acest lucru este normal si nu indica niciun defect sau pericol.

Asigurati-va ca aparatul este bine aerisit.

Instructiuni de utilizare
o Acest element de incalzire este destinat exclusiv utilizarii cu
vesele echipate cu suruburi si piulite dedesubt.

1. Slabiti piulitele.

2. Asezati elementul vasului de ridicare peste si sub piulite,
apoi strangeti bine piulitele.

3. Porniti elementul vasului de ridicare conectand stecherul la
o0 sursd de alimentare.

4. Temperatura elementului vasului de gunoi este controlata
de un termostat intern.

5. Opriti elementul de incélzire prin scoaterea stecherului din
sursa de alimentare.

Curatare si intretinere

o ATENTIE! Deconectati intotdeauna aparatul de la reteaua
electrica si raciti-l inainte de depozitare, curatare si intreti-
nere.

o Nu utilizati jet de apa sau un aparat de curatat cu aburi pentru
curdtare si nu impingeti aparatul sub apd, deoarece compo-
nentele se vor uda si se pot produce socuri electrice.

e Dacd aparatul nu este pastrat intr-o stare buna de curatenie,
acest lucru poate afecta negativ durata de viata Oa aparatului
si poate duce la o situatie periculoasa.

 Reziduurile alimentare trebuie curatate regulat si scoase din



aparat. Dacd aparatul nu este curdtat corespunzator, durata
sa de viatd va fi redusa si poate duce la o stare periculoasa
n timpul utilizarii.

Curatare

 Curatati suprafata exterioara récita cu o lavetd sau un burete
usor umezit cu o solutie slabd de sapun.

¢ Din motive de igiend, aparatul trebuie curatat inainte si dupa
utilizare.

« Evitati contactul cu apa al componentelor electrice.

¢ Nu scufundati niciodatd aparatul in apa sau alte lichide.

Tntre;inere

o Verificati regulat functionarea aparatului pentru a preveni
accidentele grave.

¢ Dacd vedeti cd aparatul nu functioneaza corespunzator sau
cd exista o problema, opriti-1 si contactati furnizorul.

e Toate lucrdrile de intretinere, instalare si reparatii trebuie
efectuate de tehnicieni specializati si autorizati sau recoman-
date de producator.

Transport si depozitare

« Tnainte de depozitare, asigurati-va intotdeauna ci aparatul a
fost deconectat de la sursa de alimentare si s-a racit complet.

 Depozitati aparatul intr-un loc racoros, curat si uscat.

¢ Nu puneti niciodata obiecte grele pe aparat, deoarece acesta
se poate deteriora.

* Nu mutati aparatul in timp ce acesta este in functiune. De-
conectati aparatul de la sursa de alimentare cand il mutati si
tineti-L1n partea de jos.

Garantie

Orice defect care afecteaza functionalitatea aparatului care de-
vine evident in termen de un an de la achizitie va fi reparat prin
reparatii gratuite sau fnlocuire, cu conditia ca aparatul s fi fost
utilizat si intretinut in conformitate cu instructiunile si sa nu fi
fost abuzat sau utilizat necorespunzator in niciun fel. Drepturile
dvs. legale nu sunt afectate. Dacd aparatul este revendicat in
garantie, specificati unde si cand a fost achizitionat si includeti
dovada achizitiondrii (de ex. chitantd).

in conformitate cu politica noastra de dezvoltare continud a
produselor, ne rezervam dreptul de a modifica fara preaviz pro-
dusul, ambalajul si specificatiile documentatiei.

Aruncati si protejati mediul inconjurator
—————— La scoaterea din uz a aparatului, produsul nu tre-
buie eliminat impreuna cu alte deseuri menajere.
In schimb, este responsabilitatea dvs. s3 eliminati
deseurile de echipamente prin predarea acestora
L—laun punct de colectare desemnat. Nerespecta-
rea acestei reguli poate fi penalizata in conformitate cu regle-
mentarile aplicabile privind eliminarea deseurilor. Colectarea si
reciclarea separatd a deseurilor dvs. de echipamente la mo-
mentul eliminarii va ajuta la conservarea resurselor naturale si
va asigura reciclarea acestora intr-o maniera care protejeaza
sanatatea umana si mediul inconjurator.
Pentru mai multe informatii despre locul in care va puteti ldsa
deseurile pentru reciclare, va rugam sa contactati compania
locala de colectare a deseurilor. Producatorii si importatorii nu
fsi asuma responsabilitatea pentru reciclarea, tratarea si elimi-
narea ecologicd, fie direct, fie printr-un sistem public.

EAAHNIKA

Ayannté nehatn,

Lag euxaploToUpe nou ayopacare autn tn guskeun HENDI. Awa-
BaoTe NPooEKTIKA aUTO To EyXeELPidlo xpnoTn, divovrag tiLaire-
PN NPOCOXN OTOUG KAVOVLOHOUG ao@aAeiag nou neptypdgpovrat
napakartw, Npw anoé Tnv NpATN £yKATACTAON KAl XpAGn auTng
TNG OUOKEUNG,.

0dnyieg aopaleiag

* XpnolponoleiTe TN OUOKEUN HOVO yla Tov NpoBAenoHevo oKo-

no yia Tov onolo oxedLAOTNKE, ONWG NEPLYPAPETAL OTO NAPOV

eyxelpidlo.

0 kataokeuaoThg Oev PEPEL €UBUVN yLa TUXOV ZNULEG MOU NpPo-

KAnBnkav ano eapalpévn Aetroupyia Kat akataAAnAn xpnan.

KINAYNOZ! KINAYNOZ HAEKTPOMAHEIAL! Mnv ent-
XELPNOETE VA ENLOKEUAOETE TN OUCKEUN povol oacg. Mnv

epBanTizeTe T NAEKTPIKG PEPN TNG OUOKEUNG OE VEPO A AN

uypa. Mnv KpaTaTe NOTE TN GUCKEUN KATW ANO TPEXOUKEVO VEPO.

MH XPHZIMOMOIEITE MOTE ZYIKEYH MOY ‘EXEI YMOZITEI

ZHMIA! EAEyxeTe TAKTIKA TIG NAEKTPLKEG OUVOEDELG Kal TO Ka-

AOLO YL TUXOV ZNULEG. Le NEPINTWAN ZNPLAG, noCUVOETTE TN

OUOKEUN ano Tnv napoxn peupatog. OnoleadnNoTe eMOKEUEG

NPENEL va npayparonotouvtat uovo anoé npopnBeutn n e€etdt-

KEUPEVO GTOHO YLa TNV ano@uyn KvdUvVou n TpauPaTLopou.

MPOEIAOMNOIHIH! Katd Tnv TonoBetnon Tng ouokeung, Opopo-

AoynoTe 1o kahadLlo peUpaTog pe aoPaleLa, eav eivat anapairn-

70, yLO V@ ano@UYETE TUXOV aKoUaLo TpaBNyua, Znptd, enagn e

TV entpaveta Beppavang n Kivduvo NapanarnpaTog.

MPOEIAONOIHZH! Epocov 1o g elvat otnv npiza, n ouckeun

eivat ouvdedepEvn oTnv Napoxn PeUPATOC.

MPOEIAONOIHIH! Anevepyonoteite MANTOTE tn ouokeun

npw ano Tnv anocuvoean ano Tnv Napoxn peuparog, Tov kaba-

pLOPO, TN OUVTAPNON N TNV anoBnkeuon.

YUVOEETE TN OUOKEUN OVO OE NPLZa Pe TNV TAON KAL TN oUXVOTN-

TG MOU QVAQEPOVTAL TNV ETIKETA TNG OUOKEUNG,.

Mnv ayyizeTe 10 QUG/TIC NAEKTPLKEG OUVOETELG Pe Bpeypéva n

Uypa XepLa.

AaTNPELTE TN GUOKEUN KALTO PLG/TIG NAEKTPIKEG OUVDECELG Pa-

KpLa ano vepd kat ahha uypd. Eav n ouokeun néoet oe vepo,

aQalPENTE APEOWE TIG OUVOEDELG Tpopodooiag. Mn xpnotgo-

noleire TN OUOKEUN PEXPLVa eheyxBel ano MOTONONUEVO TEXVL-

Ko. H un thpnon autav Twv 0dnylev Ba npokaréoel KvOUVoUG

anetAnTikoUg yLa Tn Zwn.

YUvOEaTE TO TPOPOOOTIKO OE {la €UKOAa npooBactun npiza,

@OTE VO UNOPEITE VA aMOCUVOETETE TN GUOKEUN QUECWG OE MeE-

piNTWON EKTAKTNG AVAYKNG.

BeBalwBeire 611 T0 KAAWOLO Oev €pXeTaL o€ eNAPN pe alxunpd

1 Ze0TA QVTIKELPEVA KAl QUAAETE TO HAKPLE anod avolxTn pTLa.

Mnv tpaBare noté To kaAwdlo PEUPATOG yLa va TO ANOCUVOETETE

ano Tnv npiza, aMa va 1paBate navra 1o LG,

o Mnv pETAQEPETE MOTE TN CUCKEUN ano T0 KAAWOLO TNG.

* Mnv npoonaBnoete noté va avoigete povol oag 1o nepiBAnua
TNG OUOKEUNG.

* Mnv elodyeTe avTikeigeva ato nepiBAnpa TNG oUOKEUNG.

e Mnv apnvete noté Tn ouokeun xwpig eniBAewn katd Tn GLapkela
TNG XPNONG.

¢ 0 XEPLOPOG TNG CUOKEUNG QUTAG MpEMEL va yiveTat ano eknat-
OEUPEVO NPOOWNLKO OTNV Kougiva Tou €0TlaTopiou, O KaVTIVEQ

n oe pnap k.An.
" @




* H ouoKeun auth dev Npénet va xpnotuonoleiral ano aropa pe
PELWPEVEG OWHATIKEG, aL0BNTNPLAKEG N NVEUPATIKEG LKAVOTN-
TEG N ATOpa pe EMeWn epnelplac Kat yvwong.

H ouokeun autn dev npénet oe kapla nepinTwon va xpnatpo-
noteirat and nawdid.

AtaTnpelte Tn OUOKEUN KaL TG NAEKTPLKES TNG OUVOETELG PAKPLA
ano nadtd.

Mn xpnotponoteite noté e§aptuara n npOoBETEG OUOKEUES
€KTOC anO QUTEC MOU NAPEXOVTAL UE TN GUOKEUN A OUVLOTGVTAL
ano Tov KaTaokeuaoTn. Ala@opeTika, pnopet va undp&et Kivou-
VG yLa TNV ao(paAeLa Tou XpnoTn Kat va npokAnBet znptd otn
OUOKeUN. Xpnalponoleite povo yvnola e€apTnpata kat nape-
KOpEVO.

Mn xpnaotponoleite auTh TN OUOKEUN pE EEWTEPLKO XPOVOOLOKO-
nTN A 0UCTNUA TNAEXELPLOPOU.

Mnv TonoBeteire TN oUOKeEUN NAvw o€ BepUAVTIKO QVTIKELIEVO
[BevzwvokivnTo, NAEKTPLKO, KapBouvo K.AN.).

Mnv KaAUNTETE TN OUOKEUN O€ AetToupyla.

Mnv TonoBeTeire avTikeigeva Navw oTn GUGKEUN.

Mn xpnotponoteire TN GUOKEUN KOVTA OE YUPVEG PAOYEG, EKPN-
KTIKG N eUPAekTa UAKG. Na XxelpizeoTe N@via TN OUCKEUN O€
oplzovra, otaBepn, kabBapn, avBekTikn otn BeppotnTa Kat ate-
yvi enpavela.

H ouokeun Gev eivat kataMnAn yia eykataoTaon o€ Xxwpo onou
unopet va xpnowponotnBel nidakag vepou.

Apnote xwpo Touhaxtatov 20 cm yUpw anoé Tn cUOKeUn yla e6a-
€PLOO KATA TN XpAON.

MPOEIAOMOIHEH! Awatnpeire 0Aa Ta avolypata e€aeptopol aTn
ouokeun eheuBepa anod epnodia.

Eldikég odnyieg agpaleiag
. NPOXOXH! KINAYNOX EFKAYMATON! 8EPMEL ENI-
®ANEIEL! H Beppokpaoia Twv npooBacipwy entpavet-
@V pnopet va eivat oAU uynAn Katd Tn xpnon.

e Eav 10 KaA@Ol0 Tpopodoaoiag €xel UNOOTEL ZnyLa, NpEneL va
avrikaraotaBel ano ewdiko kahwdto n ouykpoTNpa nou dtatiBe-
0L AN6 TOV KATAOKEUAATA A TOV avTLNpdowmno oépBIg.

® JuvappoAoynoTe auTA TNV avTioTaon oTo oUPTapWTO HAYKWUa
TV MATWV NpWv anoé tn obvoeon oty nnyn Tpopodootiag. MPO-
ZOXH! H ontwBonopeta Twv Bnuatwv pnopel va npokahéoet
eykavpara.

* Apalpeite TNV avrioTaon ano 1o OKEUOG OUPTAPWHATOG HOVO
0TV N QvTlOTAON €XEL KPUWOEL EVTEAWG.

MpoBAendypevn xpnon

® AUTA N GUOKEUN NPOOPIZETAL yLa XPNON OE EPAPHOYEG ONWG:

- MEPLOXEG KOUZIVAG MPOOWMNLKOU O€ KATaoTAUATA, YPaPeia Kat
aMa epyaotakd neptBaiovra,

- AYPOTLKEG KATOLKLEG,

- ano neAdtec oe Gevodoxeia, poTeA kat aAa neptBaihovra ka-
TOLKLWVY,

- neptBaov kpeBartiou kat npwivou.

H ouokeun exel oxedlaatel yla Tn dlatnpnon g Beppokpaoct-

ag Twv Tpo@idwy peoa oto okevog chafing. Onotadnnote aMn

XpNon pnopet va NpoKaAEOEL ZNPLG 0TN GUOKEUR N Tpaupart-

opo.

H Aetroupyla Tng ouokeunc yla onotovdnnote aMo akono Ba

npenet va Bewpeirat ea@aApévn xpnon Tng ouokeung. O xpn-

oTng Ba eivat anokAetoTika uneuBuvog yia Tnv akataAANAN xpn-

0N TNG GUGKEUNG.

quO

Eykardotacn yeiwong

Auth n ouokeun exet TagvounBel wg katnyoplag npootaaiag | kat
npenet va ouvoeBel oe npootateuTikn yelwon. H yelwon pelwvet
Tov kivduvo nAektponAngiag napéxoviag éva KaA@OLo dlapuyng
Y10 T0 NAEKTPLKO peEUpa.

Auth n ouokeun 0LaBéTel kahwdto pevpatog pe Buopa yeiwong n
NAEKTPLKEC OUVOETELC He kKaA®OLo yelwong. OL ouvOEoELC NpENeL
va €lval 0WOTA EYKATEGTNPEVEG KAl YELWHEVEG.

Ki0pta pépn Tou npoiovrog

(Ewk. 1 oTn o€Aida 3)

1. Beppavtiko oTotxelo

2. Kahwdto pevparog

Mapatnpnon: To neplexopevo autol Tou eyxelptdiou LOXUEL yia
OAa T OTOLXELD MOU avVAPEPOVTAL, EKTOC €AV OpizeTal dlapope-
TIKA. H eppavion unopet va dlapepet anod Tig €LKOVOYPAPNOELS
rnou epgavigovrat

Mpo€Tolpacia npwv anod Tn xpnon

* ApalpeaTe OAN TNV NPOOTATEUTIKN OUOKEUAOLa Kal To Meptru-
Aypa.

o EAéyETe OTL N oUoKeun elval oe KAAR KaTAoTaoN Kat e OAa Ta
napeAkopeva. Ze NepinTwon atehoUg N KATEOTPAPPEVNC Napa-
000NG, ENKOWWVACTE AUECWG PE TOV MpounBeutn. Ze auTh TNV
nepinTwaon, YN XpnoLonoleite T oUOKEUN.

» KaBaplote Ta e€apthpata Kat TN oUCKEUN MpL ano Tn xpnon
[B\. == > KaBaptopog kat ouvthpnan).

* BeBatwBeire 611 n ouokeun eivat eviehmg aTeyvn.

¢ TonoBeTnaTe TN oUOKEUN o€ 0pLzovTLa, 0TaBEPA Kal avBEKTIKN
otn BepudTnTa ENLPAveLa, n onoia elvat aOPAANG yla NITOMEG
vepou.

o QuAa€Te TN ouokeuaocia €av okoneUeTe va anoBnKeUoeTe TN
OUOKEUN 006 0TO PENNOV.

o QUAAETE TO eyxelpidLo XpNoNG yla HEMOVTIKN avapopa.

EHMEIQZH! Adyw unolelparwy and Tnv KaTaokeun, N GUGKEUN

pnopel va eKNEPYPEL ENAPPLA 00PN KATA TN OLAPKELD TWV MPATWY

ANiywv xphoewv. Auto elvat puUOLOAOYLKO Kal OEV UNOBELKVUEL Ka-

véva eNdTTwpa n Kivouvo. BeBawwBeite o1l n ouokeun aepizetat

KaAd.

0dnyieg AetToupyiag
o AuTh n avtioTaon npoopizeTat anokAELOTIKG yLa XPNON e 0UPO-
peva niata ge unouhdvia kat nagpadia and Karw.

1. Xahapwore Ta na€padia.

2. TonoBeTnaTe TO GTOIXELD TOU GKEUOUG NAVW Kal KATw anod Ta
nagadta kat, oTn ouvéxeld, opiETe kaAd Ta nagpaota.

3. Evepyonotnote 10 oToWxelo TPUBALOU OUPPLKVAOOEWY OUVOED-
vrag 1o BUopa Tpogodoaiag oe pla nnyn 1popod0ciag.

4. H Beppokpaoia Tou aTolxelou TOU OKEUOUG OUPPLKVGVETAL ANO
£vav E0WTEPLKO Beppoatan.

5. Anevepyonotnate 1o Beppaviikd atoixelo apatpavrag 1o Bu-
opa Tpopodoatiag anod Tnv nnyn Tpogpodoaiac.

KaBapiopog kat ouvrnpnen

¢ [IPOXOXH! AnoouvdgeTe NAvia Tn OUCKEUN ano 10 NAEKTPLKO
OKTUO Kal TN aQAVETE va KPUWOEL MW and Tnv anoBnkeuon,
Tov KaBaplopo Kat T ouvtnpnan.

* Mn xpnotponoteire nidaka vepoU n atpokaBaptoTn yia Tov Ka-
Baplopo kat pnv NIEZETe TN OUCKEUN KATW aNod To vepo, Kabwg
10 e€aptipata Ba Bpaxolv Kat pnopet va npokAnBel nhektpo-



nAn€la.

 Eav n ouokeun dev Olatnpeiral oe kaAn kardotaon kaBaplotn-
4G, QUTO Pnopel va eNNPeAceL apvnTika Tn dLapketa Zzwng 0 Tng
OUOKEUNG KaL va 00NyNoEL o€ eNtKivOuvn KataaTaon.

 Ta unoAeippara Tpopipwy npenet va kaBapizoviat TakTIKA Kat
va agatpouvrat and m ouokeun. Eav n ouokeun dev kaBapiotel
owoTd, Ba pelwBel n Oldpkela Zwng TS Kat unopet va npokAn-
Bel enikivuvn kataotaon Kata Tn xphon.

KaBapiopog

* KaBapiote Tnv kpUa eEwTePIKN ENLGAVELD pE Eva Navi N opouy-
YapL ENAPPAOC VOTLOPEVO e NMLo SLaAupa oanouvioU.

o [la Adyouc UyLEWNG, N ouoKeun npénet va kaBapizeTal npw Kat
HETA TN XpNON.

* Ano@UYETE TNV €NAPN TOU VEPOU PE Ta NAEKTPIKA e€apThpaTa.

o Moté un BuBizete Tn ouokeun oe vepod N GAa uypa.

Luvthpnon

o EAEyXeTe TAKTIKA TN AetToupyla TNG CUOKEUNG yLa TNV ano@uyn
0oBapmv aTuXNATOV.

o Eqv dlanioTwoeTe 6TL N oUoKeun Oev AelToupyel 0woTa n o1l
unapxet NpoBANa, oTAPATAGTE va TN XpNOLOMOLELTE, anevep-
YOMOIAOTE TNV KAl EMNKOWWVACTE HE TOV NPOPNBeuTA.

* O\ec ol epyaoieq OUVTAPNONG, €yKATAOTAONG KAl EMIOKEUNG
npENELvVa Npaypatonololvral ano eEEOIKEUPIEVOUC Kal EE0UOL-
000TNPEVOUG TEXVLKOUG N VO OUVLOTGVTAL MO TOV KATAOKEUAOTA.

Metagopa Kat anoBnkeuon

o [lpwv ano Tnv anoBnkeuaon, va BeBalwveoTe Navra OTL N CUCKEUN
€xel anoouvdeBel and Tnv Napoxn pelpaTog Kat EXel KPUWOEL
evTEA@C.

¢ AnoBnkeUaTe TN 0UOKEUN € OPOTEPO, KABAPO KaL ATEYWO XWPO.

* Mnv TonoBeteite noté Bapld aviikeiyeva endvw oTN GUOKEUN,
kaBwg pnopel va npokAnBet znpia oe authv.

* Mnv PETAKLVELTE TN OUOKEUN eVe BpiokeTal oe Aetroupyia. Ano-
0UVOECTE TN OUOKEUN ano TNV Napoxn PEUNATOC KATa TN PETAK(-
VNON KAl KpaTAGTE TNV 0T0 KATW PEPOC.

EyyUnon

KaBe eAattwpa nou ennpedzel Tn AELTOUPYLKOTNTA TNG GUGKEUNG
KOl NOPOUCLAZETAL EVTOC EVOG ETOUG UETA TV ayopd Ba entokeu-
azeTal pe dwpeav ENOKEUN N avTikaraoTaon, Ue Tnv npolnoBeon
OTL N OUOKEUN €xeL xpnatgonotnBet kat ouvtnpnBel oup@wva pe
TLC 00NnYiEC Kal dev €xeL UNooTel onoladnnoTe kataxpnon N Kakn
xphon. Ta vopida dikawwpard oag 0ev ennpedzoviat. Eav n ou-
OKEUN KaAUNTETAL anod eyyunon, GnAwote noU Kat NoTe ayopaoTn-
Ke KaL oupnep\aBete anodet€n ayopac (n.x. anodetén).
TUp@va pe TV NOAUTIKA Pag yLa Tn oUVEXA avantugn npoloviwy,
olaTnpoUpe To dikaiwpa va aAAagoupe TIC Npodlaypapec npoio-
VIWV, OUOKEUAoLag Kat TEKunplwong xwpig npoetdonoinon.

Anéppuyn Kat neptBaAlov

————— Kata Tov naponhiopd Tg oUOKEUNG, To Npoidv dev
npenel va anoppinterat pagi pe GAAa OlKLaKG
anopptupara. Avr” autou, eivat 0tkn oag euBuvn va
anopplyere Tov andBAnTo e€onAopd oag napadi-
00vTag Tov o€ €va kaBoplopévo onpeio ouloyng. H
un TAPNON auToU Tou Kavova pnopel va TwwpnBel ouppwva pe
TOUG LOXUOVTEG KAVOVLOHOUG yla Tnv anopptyn anoBAntwv. H ge-
XWPLOTA OUAOYA Kal avakUKAwoN Tou axpnotou e§onAlopoU oag
Kat@ Tn oTyun Tng andppuyng Ba BonBncel otn dlathpnon Twv

| E—

PUOLK@VY NopwV kat Ba dlaopaAioel OTL aVaKUKAGVETAL HE TPOMO
nou npoatateVel TV avBpwnivn uyeia kat To neptBarov.

la neplocodTepeg NANPOPOPIEC OXETIKA HE TO NOU pnopeire va
anoBEaeTe Ta ANopplUpaTa yla avakUKAWGN, EMKOWWVACTE HE
TNV TONKN eTatpeia ouMoyng anoppippdtav. Ot KaTaoKeuaoTég
Kal ot etoaywyeig Oev avalapBavouv euBivn yla Tnv avakUkAwan,
TNV enegepyacta kat TNV olkohoylkh anoppuyn, eite aneuBelag
elre PEOw €vog ONPOGLOU GUGTARATOG.

YEPBIZ EAAAAOL:
Tnh.: 2130998989 (10 ypappec)

info@pks-hendi.com

HRVATSKI

Postovani korisnice,

Hvala vam Sto ste kupili ovaj HENDI uredaj. Pazljivo procitajte
ovaj prirucnik za uporabu i pritom obratite posebnu pozornost
na nize navedene sigurnosne propise, prije prve ugradnje i
uporabe uredaja.

Sigurnosne upute
e Uredaj upotrebljavajte samo u svrhu za koju je namijenjen,
kako je opisano u ovom prirucniku.
* Proizvodac nije odgovoran za bilo kakva oStecenja uzrokovana
neispravnim radom i nepravilnom uporabom.

. A OPASNOST! OPASNOST 0D STRUJNOG UDARA! Ne
pokusavajte sami popraviti uredaj. Elektricne dijelove

uredaja nemojte uranjati u vodu ili neku drugu tekucinu. Ni-

kada nemojte drzati uredaj pod tekucom vodom.

NIKADA NEMOJTE KORISTITI OSTECENI UREDAJ! Redovito

provjeravajte elektricne spojeve i kabele za eventualna oste-

¢enja. Ako je ostecen, uredaj iskljucite iz elektricne mreZe.

Popravke smije obavljati samo dobavljac ili kvalificirana oso-

ba kako bi se izbjegle opasnosti ili ozljede.

UPOZORENJE! Prilikom postavljanja uredaja, ako je potreb-

no, kabel za napajanje usmjerite na siguran nacin kako biste

izbjegli nenamjerno povlacenje, ostecivanje, kontakt s povrsi-

nom za grijanje ili opasnost od spoticanja.

UPOZORENJE! Dok god je utikac u uticnici, uredaj je priklju-

¢en na napajanje.

UPOZORENJE! UVIJEK iskljucite uredaj prije iskljucivanja iz

napajanja, ¢is¢enja, odrzavanja ili pohrane.

Uredaj spajajte samo na elektri¢nu uticnicu s naponom i fre-

kvencijom navedenim na naljepnici uredaja.

Ne dodirujte utika¢/elektri¢ne spojeve vlaznim rukama.

Uredaj i elektricne prikljucke/prikljucke drzite podalje od

vode i drugih tekucina. Ako uredaj padne u vodu, odmah uklo-

nite elektricne prikljucke. Uredaj ne upotrebljavajte dok ga

nije provjerio ovlasteni tehnicar. Nepridrzavanje ovih uputa

moze dovesti do po Zivot opasnih rizika.

e Spojite napajanje u lako dostupnu elektricnu uticnicu kako

biste mogli odmah iskljuciti uredaj u hitnom slucaju.

Pazite da kabel ne dode u dodir s oStrim ili vru¢im predme-

tima i drzite ga dalje od otvorenog pozara. Nikada nemojte

povlaciti kabel za napajanje kako biste ga iskljucili iz uti¢nice,

uvijek povucite utikac.

¢ Nikada nemojte nositi uredaj za kabel.

¢ Nikad sami nemojte pokusavati otvoriti kuciste uredaja.

 Ne stavljajte predmete u kuciste uredaja.
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* Nikad ne ostavljajte uredaj bez nadzora tijekom uporabe.

e Uredajem treba upravljati osposobljeno osoblje u kuhinji re-
storana, kantine ili osoblja bara, itd.

¢ OQvim uredajem ne smiju rukovati osobe sa smanjenim fizic-
kim, osjetilnim odnosno umnim sposobnostima ili osobe koje
nemaju dovoljno iskustva i znanja.

e Ovaj uredaj djeca ne smiju upotrebljavati ni pod kojim okol-
nostima.

« Uredaj i elektricne spojeve drzite izvan dohvata djece.

¢ Nikada ne upotrebljavajte pribor niti bilo koje dodatne uredaje
osim onih koje je isporucio uredaj ili preporucio proizvodac.
Ako to ne ucinite, moZe doci do sigurnosnog rizika za korisni-
ka i moZe ostetiti uredaj. Koristite samo originalne dijelove i
dodatnu opremu.

¢ Ne upravljajte ovim uredajem pomocu vanjskog tajmera ili
sustava daljinskog upravljanja.

o Nemojte stavljati uredaj na grijaci predmet (benzin, elektriénu
struju, Stednjak s ugljenom itd.).

* Ne prekrivajte uredaj u radu.

* Ne stavljajte predmete na uredaj.

* Uredaj ne upotrebljavajte u blizini otvorenih plamena, eksplo-
zivnih ili zapaljivih materijala. Uredaj uvijek koristite na vo-
doravnoj, stabilnoj, Cistoj, otpornoj na toplinu i suhoj povrsini.

e Uredaj nije prikladan za postavljanje u prostor gdje se moze
koristiti mlaz vode.

e Ostavite najmanje 20 cm prostora oko uredaja radi prozraci-
vanja tijekom uporabe.

* UPOZORENJE! Pazite da svi ventilacijski otvori na uredaju
nisu blokirani.

Posebne sigurnosne upute
. UPOZORENJE! OPASNOST 0D OPEKLINA! VRUCE
POVRSINE! Temperatura dostupnih povréina moze
biti vrlo visoka tijekom uporabe.

* Ako je elektricni kabel oStecen, potrebno ga je zamijeniti spe-
cijalnim kabelom ili kompletom koji je dostupan kod proizvo-
daca ili servisera.

e Sastavite ovaj grijaci element kako biste stavili jelo u uticnicu.
OPREZ! Obrnuti postupci mogu izazvati opekline.

e Grijac izvadite iz posude za vrenje tek kada se potpuno ohladi.

Namjena

e Ovaj uredaj namijenjen je za uporabu u primjenama kao Sto
su:

- Cajne kuhinje koje upotrebljavaju zaposleni u prodavaonica-
ma, uredima i drugim radnim prostorima;

- farmske kuce;

- klijentima u hotelima, motelima i ostalim okruzenjem kod
kuce;

- okruzenje kreveta i dorucka.

e Uredaj je namijenjen za drzanje temperature hrane unutar
vrénja jela. Svaka druga uporaba moZe dovesti do oStecenja
uredaja ili osobnih ozljeda.

* Uporaba uredaja u bilo koju drugu svrhu smatra se pogres-
nom uporabom uredaja. Korisnik je iskljuivo odgovoran za
neprimjerenu uporabu uredaja.
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Ugradnja uzemljenja

Ovaj je uredaj klasificiran kao zastitna klasa | i mora se spoji-
ti na zastitno uzemljenje. Uzemljavanjem se smanjuje rizik od
strujnog udara time Sto uredaj dobiva dodatnu Zicu za odvod
elektri¢ne struje.

Ovaj je uredaj opremljen strujnim kabelom sa utikacem za uze-
mljenje ili elektricnim prikljuccima s uzemljenjem. Prikljucci
moraju biti pravilno instalirani i uzemljeni.

Glavni dijelovi proizvoda

(Slika 1 na stranici 3)

1. Grija¢

2. Kabel napajanja

Napomena: Ako nije drugacije navedeno, sadrzaj ovog priruc-
nika se primjenjuje na sve navedene stavke. lzgled se moZe
razlikovati od prikazanih slika.

Priprema prije uporabe

« Uklonite svu ambalaZu i omot.

o Provjerite je li uredaj u dobrom stanju i sa svim dodacima. U
slucaju nepotpune ili oStecene isporuke, odmah kontaktirajte
dobavljaca. U tom slucaju nemojte upotrebljavati uredaj.

o Prije uporabe oistite pribor i uredaj (Pogledajte == > Ciécenje
i odrzavanje).

 Provjerite je li uredaj potpuno suh.

 Uredaj postavite na vodoravnu, stabilnu i otpornu povrsinu
koja je sigurna protiv prskanja vode.

o Cuvajte ambalazu ako namjeravate i ubuduée spremati ure-
daj.

 Sacuvajte korisnicki prirucnik za buducu upotrebu.

BILJESKA! Zbog ostataka proizvodnje, uredaj tijekom prvih ne-

koliko uporaba moZe ispustati blagi miris. To je normalno i ne

ukazuje na bilo kakav nedostatak ili opasnost. Provjerite je li

uredaj dobro prozracen.

Upute za rad
e Grija¢ je namijenjen iskljucivo s posudom za pecenje te vijci-
ma i maticama.

1. Otpustite matice.

2. Postavite element za Zvakanje preko i ispod matica, a zatim
dobro zategnite matice.

3. Ukljucite element friteze tako da utaknete utikac u uti¢nicu.

4. Temperaturu elementa za jelo kao slastica kontrolira unu-
tarnji termostat.

5. Iskljucite grija¢i element tako da skinete uticnicu s izvora

napajanja.

Ciscenje i odrzavanje

o PAZNJA! Prije pohrane, ¢i$cenja i odrzavanja uvijek iskljucite
uredaj iz elektricne mreze i ohladite.

* Ne upotrebljavajte vodeni mlaz ili parni Cistac za Ciséenje i ne
gurajte uredaj pod vodom jer ¢e se dijelovi smociti i moze doci
do elektri¢nog udara.

* Ako se uredaj ne odrZava u dobrom stanju Cistoce, to moZze
negativno utjecati na vijek trajanja uredaja 0 i dovesti do opa-
sne situacije.

e Ostaci hrane moraju se redovito Cistiti i uklanjati iz uredaja.
Ako se uredaj ne Cisti pravilno, smanijit ¢e njegov vijek trajanja
i moZe rezultirati opasnim stanjem tijekom upotrebe.



Ciscenje

« Ocistite ohladenu vanjsku povrsinu krpom ili spuzvom navla-
Zenom otopinom blagog sapuna.

* |z higijenskih razloga uredaj je potrebno odistiti prije i poslije
upotrebe.

* Izbjegavajte kontakt vode s elektri¢nim komponentama.

 Nikada ne uranjajte uredaj u vodu ili druge tekucine.

Odrzavanje

* Redovito provjeravajte rad uredaja kako biste sprijecili ozbilj-
ne nesrece.

¢ Ako vidite da uredaj ne radi pravilno ili da postoji problem,
prestanite s koristenjem, iskljucite ga i kontaktirajte s dobav-
ljacem.

* Sve radove vezane uz odrzavanje, instalaciju i popravke mora
obavljati specijalizirani i ovlasteni tehnicar, ili ih mora prepo-
ruciti proizvodac.

Prijevoz i skladiStenje

* Prije skladiStenja uvijek provjerite je li uredaj iskljucen iz na-
pajanja i potpuno rashladen.

o Uredaj Cuvajte na hladnom, cistom i suhom mjestu.

* Nikada nemojte stavljati teSke predmete na uredaj jer biste
ih mogli oStetiti.

¢ Ne pomicite uredaj dok je u radu. Uredaj iskopcajte iz napaja-
nja dok ga pomicete i drZite ga na dnu.

Jamstvo

Neispravnosti koje utjeCu na funkcionalnost uredaja koje se
pojave u roku od jedne godine nakon kupnje popravljat ce se
besplatnim popravkom ili zamjenom, pod uvjetom da je uredaj
koristen i odrzavan u skladu s uputama i da nije na bilo koji
nacin bio zlouporabljen ili pokvaren. To ne utjece na vasa za-
konska prava. Ako je uredaj pokriven jamstvom, navedite gdje i
kada je kupljen i ukljucite dokaz o kupnji [npr. racun).

U skladu s nasim pravilima o kontinuiranom razvoju proizvoda
pridrzavamo pravo na promjenu opisa proizvoda, pakiranja i do-
kumentacije bez prethodne obavijesti.

Odbacivanje otpada i okolis

Kada prestaje s uporabom uredaja, proizvod se ne
smije odlagati s drugim ku¢nim otpadom. Umje-
sto toga, vasa je odgovornost odlagati na vasu ot-
padnu opremu predajudi je na odredeno sabirno
mjesto. Nepridrzavanje tog pravila moze se kazni-
ti u skladu s primjenjivim propisima o odlaganju otpada. Zaseb-
nim sakupljanjem i recikliranjem vase otpadne opreme u vrije-
me odlaganja Cuvaju se prirodni resursi i osigurava se njezino
recikliranje na nacin koji Stiti ljudsko zdravlje i okolis.

Za vise informacija o tome gdje moZete uskratiti svoj otpad radi
recikliranja, obratite se lokalnoj tvrtki za prikupljanje otpada.
Proizvodaci i uvoznici ne preuzimaju odgovornost za reciklira-
nje, tretman i ekoloSko zbrinjavanje, bilo izravno ili putem jav-
nog sustava.
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CESTINA

Vazeny zakazniku,

Dékujeme vam za zakoupeni tohoto spotiebice HENDI. Pred
prvni instalaci a pouzitim tohoto spotrebice si pozorné precté-
te tuto uzivatelskou prirucku a vénuijte zvlastni pozornost nize
uvedenym bezpe&nostnim pFedpisiim.

Bezpecnostni pokyny

e Spotiebi¢ pouzivejte pouze k uréenému Gcelu, k némuz byl
navrzen, jak je popsano v této prirucce.

e robce neodpovida za zadné Skody zplsobené nespravnym
provozem a nespravnym pouzivanim.

. NEBEZPECi! NEBEZPECi URAZU ELEKTRICKYM

PROUDEM! Nepokousejte se spotfebi¢ opravovat
sami. Elektrické ¢asti spotrebice neponofujte do vody ani ji-
nych kapalin. Nikdy nedrzte spotfebic pod tekouci vodou.

+ NIKDY NEPOUZIVEJTE POSKOZENY SPOTREBIC! Pravidelné
kontrolujte, zda elektrické spoje a kabely nejsou poskozeny.
Poskozeny spotiebi¢ odpojte od napajeni. Opravy smi prova-
dét pouze dodavatel nebo kvalifikovana osoba, aby se zabra-
nilo nebezpeci nebo zranéni.

« VAROVANI! PFi umistovani spotebice vedte napajeci kabel
bezpecné, pokud je to nutné, aby nedoslo k nedimystnému vy-
tazeni, poskozeni, kontaktu s topnou plochou nebo nebezpeci
zakopnuti.

« VAROVANI! Dokud je zastréka v zasuvce, spotfebic je pFipojen
k napéjeci siti.

« VAROVANI! Pred odpojenim od napajeni, ¢isténim, udrzbou
nebo skladovanim spotiebi¢ VZDY vypnéte.

e Spotfebi¢ pfipojujte pouze k elektrické zasuvce s napétim a
frekvenci uvedenou na Stitku spotrebice.

* Nedotykejte se zastréek / elektrickych spojd mokryma nebo
vlhkyma rukama.

e Spotiebi¢ a elektrické zastréky/pFipojky udrzujte mimo do-
sah vody a jinych kapalin. Pokud spotfebic¢ spadne do vody,
okamzité odpojte napajeci pripojky. Spotfebi¢ nepouzivejte,
dokud jej nezkontroluje kvalifikovany technik. Nedodrzeni
téchto pokynd bude mit za nasledek Zivot ohrozujici rizika.

* Napéjeci zdroj zapojte do snadno pristupné elektrické zasuv-
ky, abyste mohli v pfipadé nouze spotfebic okamzité odpojit.

e Dbejte na to, aby se kabel nedostal do kontaktu s ostrymi
nebo horkymi pfedmeéty, a chrante jej pred otevienym ohném.
Nikdy netahejte za napéjeci kabel, abyste jej vypojili ze zasuv-
ky, ale vzdy vytdhnéte zastrcku.

* Nikdy neprenasejte pristroj za kabel.

¢ Nikdy se nepokousejte sami otevfit kryt spotiebice.

* Do krytu spotiebice nevkladejte zadné predméty.

¢ Béhem pouzivani nikdy nenechdvejte spotfebic bez dozoru.

e Tento spotrebi¢ by mél obsluhovat vySkoleny personal v ku-
chyni restaurace, pracovnici jidelny nebo baru atd.

e Tento pristroj by nemély obsluhovat osoby se snizenymi fyzic-
kymi, smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo osoby s
nedostatkem zkusenosti a znalosti.

e Tento spotrebic by za Zadnych okolnosti nemély pouzivat déti.

e Uchovavejte spotfebic a jeho elektrické pfipojky mimo dosah
déti.

* Nikdy nepouZzivejte jiné prisluSenstvi nebo jina zafizeni nez ta,
kterd jsou dodévana se spotrebicem nebo kterd doporucuje
vyrobce. Pokud tak neucinite, mizZe to predstavovat bezpec-
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nostni riziko pro uzivatele a poskodit spotrebic. PouZivejte
pouze originlni dily a pFisluSenstvi.

« Tento spotfebic nepouzivejte pomoci externiho ¢asovace nebo
délkového ovladani.

¢ Nepokladejte spotrebi¢ na topné téleso [benzin, elektricky,
uhlikovy sporék atd.).

¢ Nezakryvejte provoz spotiebice.

¢ Na spotrebic nepokladejte zadné predmeéty.

¢ NepouZivejte spotiebi¢ v blizkosti otevieného ohné, vybus-
nych nebo hoflavych materiald. Spotfebi¢ vzdy provozujte na
vodorovném, stabilnim, Cistém, tepelné odolném a suchém
povrchu.

* Spotfebi¢ nenivhodny k instalaci v misté, kde lze pouzit vodnf
trysku.

e Béhem pouzivani nechte kolem spotrebice prostor alespon
20 cm pro vétrani.

« VAROVANI! Udrzujte viechny vétraci otvory na spotfebi¢i bez
prekazek.

Zvlastni bezpecnostni pokyny
. OPATRNOST! RIZIKO POPALENI! HORKE POVRCHY!
Teplota pristupnych povrchl mlze byt béhem pouzi-
vani velmi vysoka.

¢ Pokud je napéjeci kabel poskozeny, musi byt vyménén za spe-
cialni kabel nebo sestavu, které ziskate u vyrobce nebo jeho
servisniho technika.

e Pred zapojenim do zdroje napajeni tento topny clanek namon-
tujte na odfend jidla. OPATRNOST! Obracené kroky mohou
zplsobit popaleniny.

 Topny clanek vyjméte z odiené misy pouze tehdy, kdyz je topny
clanek zcela vychladly.

Urcené pouziti

e Tento spotrebic je urcen k pouziti v aplikacich, jako jsou:

- kuchynky pro zaméstnance v obchodech, kancelafich a dal-
Sich pracovnich prostredich;

- farmarské domy;

- klienty hoteld, motell a jinych ubytovacich zafizeni;

- prostiedi typu l0zka a snidané.

e Spotfebic je urcen k udrzovani teploty potravin uvniti odfené
misky. Jakékoli jiné pouziti m0ze vést k poskozeni spotfebice
nebo zranénf osob.

e Provozovani spotrebice za jakymkoli jinym Ucelem se pova-
Zuje za nespravné pouziti pristroje. UZivatel nese vyhradnf
odpovédnost za nespravné pouziti zafizent.

Instalace uzemnéni

Tento spotrebic je klasifikovan jako ochranny typ | a musi byt
pfipojen k ochrannému uzemnéni. Uzemnéni sniZuje riziko
Urazu elektrickym proudem tim, Ze poskytuje Unikovy vodi¢ pro
elektricky proud.

Tento spotrebi¢ je vybaven napajecim kabelem se zemnici za-
strckou nebo elektrickymi pripojkami se zemnicim vodicem.
Pripojky musi byt fadné nainstalovany a uzemnény.

qulo

Hlavni ¢asti vyrobku

(Obr. 1 na strané 3)

1. Topné téleso

2. Napdjeci kabel

Poznamka: Obsah této prirucky se vztahuje na vsechny uvede-
né polozky, pokud neni uvedeno jinak. Vzhled se maze liit od
zobrazenych ilustraci.

Priprava pred pouzitim

* Odstrante vSechny ochranné obaly.

o Zkontrolujte, zda je pfistroj v dobrém stavu a s veskerym
prislusenstvim. V pripadé nelplného nebo poskozeného do-
ruceni prosim okamZité kontaktujte dodavatele. V takovém
pripadé zafizeni nepouzivejte.

o Pred pouzitim vyCistéte piisludenstvi a spotfebic [viz == > Cis-
téni a Udrzba).

o Ujistéte se, Ze je spotrebi¢ zcela suchy.

* Spotfebic poloZte na vodorovny, stabilni a Zaruvzdorny povrch,
ktery je bezpecny proti stfikajici vodé.

e Pokud chcete spotrebic¢ uloZit v budoucnu, uschovejte jeho
obal.

* Navod k pouZiti si uschovejte pro budouci pouZiti.

POZNAMKA! Z dévodu zbytkd z vjroby méze spotiebi¢ behem

prvnich nékolika pouZiti vydavat lehky zapach. To je normalni a

neznamena to zadnou zavadu ani nebezpeci. Ujistéte se, Ze je

spotiebi¢ dobre vétrany.

Navod k obsluze
¢ Tento topny Clanek je urcen vyhradné k pouziti s odfenymi
miskami vybavenymi Srouby a maticemi pod nimi.

1. Povolte matice.

2. Umistéte vlozku odiraci misy nad a pod matice a pak bez-
pecné utahnéte matice.

3. Zapnéte prvek odtrhavaci misky zapojenim zastrcky do
zdroje napajent.

4. Teplota nadoby na odirani je fizena vnitfnim termostatem.

5. Vypnéte topny clanek vytazenim zastrcky ze zdroje napéjeni.

Cisténi a udrzba

* POZORNOST! Pred skladovanim, ¢isténim a udrzbou vzdy od-
pojte spotrebic od elektrické sité a vychladnéte.

o K Cisténi nepouzivejte vodni trysku ani parni Cisti¢ a netlacte
spotrebi¢ pod vodu, protoZe by se ¢asti namocily a mohlo by
dojit k Urazu elektrickym proudem.

* Pokud neni spotiebi¢ udrZovan v dobrém stavu &istoty, maze
to nepfiznivé ovlivnit Zivotnost 0 spotfebice a zplsobit nebez-
pecnou situaci.

o Zbytky potravin je tfeba pravidelné Cistit a odstranovat ze spo-
trebice. Pokud nenf spotiebi¢ Fadné vycistén, snizi se jeho Zi-
votnost a béhem pouzivani mize dojit k nebezpecnému stavu.

Cisténi

e Ocistéte ochlazeny vnéjsi povrch hadfikem nebo houbickou
mirné navlthcéenou v jemném mydlovém roztoku.

¢ 7 hygienickych divodd je nutné spotfebic pred pouZitim a po
ném vycistit.

e Zabrante kontaktu vody s elektrickymi soucastmi.

* Spotiebi¢ nikdy neponofujte do vody nebo jinych kapalin.



Udrzba . /_\ VESZELY! ARAMUTES VESZELYE! Ne kisérelje meg
* Pravidelné kontrolujte provoz spotfebice, abyste zabranili sajat maga megjavitani a késziiléket. Ne meritse a

vaznym nehodam. késziilék elektromos alkatrészeit vizbe vagy més folyadékba.
¢ Pokud vidite, Ze spotfebi¢ nefunguje spravné nebo Ze se vy- Soha ne tartsa a késziiléket folyd viz alatt.
skytl problém, prestarite jej pouzivat, vypnéte jej a kontaktujte o SOHA NE HASZNALJON SERULT KESZULEKET! Rendszere-
dodavatele. sen ellendrizze az elektromos csatlakozasokat és a vezeté-
* VeSkera Udrzba, instalace a opravy musf byt provadény spe- ket, hogy nem sériiltek-e. Ha sériilt, valassza le a késziiléket
cializovanymi a autorizovanymi techniky nebo doporuceny az elektromos halézatrol. A veszély vagy sériilés elkeriilése
vyrobcem. érdekében a javitdsokat csak beszallité vagy képzett személy
végezheti.
PFeprava a skladovani o FIGYELMEZTETES! A készilék elhelyezésekor sziikség ese-
¢ Pred uskladnénim se vidy ujistéte, Ze byl spotfebi¢ odpojen tén biztonsagosan vezesse el a tapkabelt, hogy elkerilje a
od zdroje napajenf a zcela vychladl. véletlen meghuzast, a karosodast, a fitdfeliilettel vald érint-
* Spotfebi¢ skladujte na chladném, &istém a suchém misté. kezést vagy a botlasveszélyt.

* Na spotrebi¢ nikdy nepokladejte tézke predmety, protoze by FIGYELMEZTETES! Amig a dugasz az aljzatban van, a készi-
se mohly poskodit. lék csatlakoztatva van a tapegységhez.
* Spotfebi¢ nepremistujte, kdyZ je v provozu. PFi premistovani FIGYELMEZTETES! MINDIG kapcsolja ki a késziléket, miel6tt
odpojte spotebic od napajeni a drzte jej ve spodni Casti. levalasztja az aramellatasrol, tisztitasrol, karbantartasrol
vagy tarolasrol.

Zaruka o A késziiléket csak a késziilék cimkéjén feltintetett feszilt-
Jakakoliv zavada ovliviiujici funkci spotfebice, ktera se objevi do séggel és frekvencidval rendelkezd elektromos aljzathoz
jednoho roku od zakoupeni, bude opravena bezplatnou opravou csatlakoztassa.
nebo vyménou za predpokladu, Ze byl spotfebi¢ pouzivan a udr- e Ne érintse meg a dugaszt/elektromos csatlakozasokat ned-
zovan v souladu s pokyny a Ze nebyl Zadnym zpUsobem zneuzit ves vagy nedves kézzel.
ani zneuZzit. Vase zékonna préva nejsou dotcena. Pokud je spo- e Tartsa tavol a készuléket és az elektromos dugaszt/csat-
trebic reklamovan v rémci zaruky, uvedte, kde a kdy byl zakou- lakozdkat viztdl és mas folyadékoktdl. Ha a készilék vizbe
pen, a prilozte doklad o zakoupeni (napf. doklad o zakoupeni]. esik, azonnal tavolitsa el a tapcsatlakozdkat. Ne hasznélja
V souladu s nadimi zasadami neustalého vyvoje produktd si a késziiléket addig, amig azt szakképzett technikus nem el-
vyhrazujeme préavo bez predchoziho upozornéni zménit speci- lendrizte. Ezen utasitasok be nem tartasa életveszélyes koc-
fikace produktu, baleni a dokumentace. kazatokat okozhat.
e Csatlakoztassa a tapegységet egy konnyen hozzaférhetd
Likvidace a prostf'edi elektromos  aljzathoz, hogy vészhelyzet esetén azonnal le
Pri vyrazovani spotfebiCe z provozu se tento spo- tudja valasztani a késziiléket.
trebi¢ nesmi likvidovat s jinym doméacim odpadem. o Ugyeljen arra, hogy a vezeték ne érintkezzen éles vagy forré
Namisto toho je vasi odpovédnosti zlikvidovat od- targyakkal, és tartsa tavol nyilt t(ztl. Soha ne hizza ki a tap-
padni zafizeni pfedanim na urcené sbérné misto. kabelt az aljzatbol, hanem inkabb mindig hizza ki a dugét.

L B \edodrient tohoto pravidla mGze byt penalizovano Soha ne szallitsa a készliléket a kabelénél fogva.

v souladu s platnymi predpisy o likvidaci odpadu. Samostatny Soha ne prébélja meg sajat maga kinyitni a készllék burko-
sbér a recyklace vasich odpadnich zafizeni pfi likvidaci pomUze latat.

zachovat pFirodni zdroje a zajisti, Ze budou recyklovany zplso- Ne helyezzen targyakat a késziilék hazaba.

bem, ktery chrani lidské zdravi a Zivotni prostredi. Hasznalat kdzben soha ne hagyja feltigyelet nélkil a kész-

Dalsi informace o tom, kde mdzete odpad odevzdat k recyk- (éket.

laci, ziskate od mistni spolecnosti pro sbér odpadu. Vyrobci a o A késziiléket kizarolag képzett személyzet hasznélhatja az
dovozci nenesou odpovédnost za recyklaci, zpracovani a ekolo- étterem konyhajaban, étkezdéjében vagy barjaban stb.
gickou likvidaci, a to ani pfimo, ani prostrednictvim vefejného o A késziiléket nem hasznalhatjédk csokkent fizikai, érzékszervi
systému. vagy szellemi képességekkel rendelkezd személyek, illetve

megfelel§ tapasztalattal és tudassal nem rendelkezé sze-

mélyek.
MAGYAR Akésziiléket gyermekek semmilyen kériilmények kozott nem

hasznalhatjak.

A késziiléket és elektromos csatlakozasait gyermekektdl el-
zarva tarolja.

Soha ne hasznaljon a készllékhez mellékelt vagy a gyarté
altal ajanlott tartozékoktol vagy kiegészitd eszkozoktol eltérd
tartozékokat. Ennek elmulasztasa biztonsagi kockazatot je-
lenthet a felhasznald szamara, és karosithatja a készlléket.

Tisztelt Ugyfeliink!

Készonjik, hogy megvasarolta ezt a HENDI késziiléket. A
késziilék elsd lizembe helyezése és hasznalata elétt figyel-
mesen olvassa el ezt a felhasznaloi kézikonyvet, kiilonos fi-
gyelmet forditva az alabb ismertetett biztonsagi eldirasokra.

Biztgnségi Utalsita'SOk N ) ) Csak eredeti alkatrészeket és tartozékokat hasznaljon.

* A készliléket kizarélag a jelen kéziknyvben lefrt rendelteté- o Ne miikgdtesse a késziiléket kills6 id6zitével vagy tavvezérls
sének megfelelden hasznalja. rendszerrel.

A gyarto nem vallal feleldsséget a helytelen hasznalatbol és o Ne helyezze a késziiléket f(itétargyra (benzin, elektromos,
hasznélatbol eredd karokért. széntlizhely stb.).
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¢ Ne takarja le a késziiléket mlikodés kozben.

¢ Ne helyezzen semmilyen targyat a késziilék tetejére.

 Ne hasznalja a készuléket nyilt lang, robbanasveszélyes vagy
gyulékony anyagok kozelében. A készliléket mindig vizszin-
tes, stabil, tiszta, hG4llo és széraz feliileten Uizemeltesse.

e A késziilék nem alkalmas olyan helyre térténé beszerelésre,
ahol vizsugar hasznalhaté.

¢ Hagyjon legaldbb 20 cm-es helyet a késziilék koril, hogy
hasznalat kézben szelldzhessen.

o FIGYELMEZTETES! A késziilék szellsz6nyilasait tartsa aka-
dalymentesen.

Specialis biztonsagi utasitasok
. LEGYEN OVATOS! EGES| SERULES VESZELYE! FOR-
RO FELULETEK! Hasznalat kozben a hozzaférhets

fellletek hdmérséklete nagyon magas lehet.

* Ha a tapkabel megséril, ki kell cserélni a gyartétol vagy an-
nak szervizét6l szarmazo specidlis kabelre vagy szerelvényre.

o Kérjlk, szerelje Gssze ezt a fltGelemet az edények kidorzso-
léséhez, mielstt dramforrashoz csatlakoztatna. OVATOSSAG!
A lépések megforditdsa égési sériiléseket okozhat.

¢ Csak akkor vegye ki a f(téelemet a kidorzs6léedénybdl, ha a
fltGelem teljesen lehdlt.

Rendeltetésszerii hasznalat

* Ez a késziilék az alabbi alkalmazésokban hasznélhatd:

- az Uzletekben, iroddkban és mas munkakérnyezetekben
[év6 személyzeti konyhdk;

- farmhazak;

- szallodakban, motelekben és egyéb lakdkornyezetben lévé
lgyfelek altal;

- 4gyas és reggeli tipusu kornyezet.

o A készliléket arra tervezték, hogy az étel hémérsékletét a
kiontéedényben tartsa. Minden egyéb hasznalat a késziilék
karosodasahoz vagy személyi sériiléshez vezethet.

o A késziilék barmilyen mas célbol térténd tzemeltetése a ké-
szlilék helytelen hasznalatanak mindsiil. Kizarélag a felhasz-
nalo felelds az eszkdz nem megfeleld hasznalataért.

Foldelés

Ez a készilék I. védelmi osztalyba tartozik, és védéfoldeléshez
kell csatlakoztatni. A foldelés csokkenti az dramiités veszélyét
azaltal, hogy az elektromos dramhoz elvezetd vezetéket bizto-
sit.

Ez a késziilék foldelt dugdval ellatott tapkabellel, vagy foldelt
vezetékkel ellatott elektromos csatlakozasokkal van felszerel-
ve. A csatlakozasokat megfelelden kell felszerelni és foldelni.

A termék fo6 részei

(1. dbra a 3. oldalon)

1. Fltéelem

2. Tapkabel

Megjegyzés: A jelen kézikinyv tartalma minden felsorolt elem-
re vonatkozik, kivéve, ha masként nem hatarozzak meg. A meg-
jelenés eltérhet az abréan lathatatol.

qué

Hasznalat eldtti elokészités

e Tavolitson el minden védécsomagoldst és csomagolast.

o Ellendrizze, hogy a készllék j6 allapotban van-e és az dsszes
tartozékkal egyitt. Hidnyos vagy sériilt szallitds esetén kér-
jik, azonnal lépjen kapcsolatba a szallitéval. Ebben az eset-
ben ne hasznélja a készuléket.

o Hasznalat el6tt tisztitsa meg a tartozékokat és a készléket
(ldsd == > Tisztités és karbantartés).

o Ellendrizze, hogy a készllék teljesen szaraz-e.

e Helyezze a késziléket vizszintes, stabil és hdallo fellletre,
amely biztonsagosan ellenall a kifrdccsend viznek.

o Orizze meg a csomagolast, ha a jovében tarolni kivanja a ké-
sziiléket.

o Orizze meg a hasznalati Gtmutatét késébbi hasznélatra.

MEGJEGYZES! A gyartasi maradvanyok miatt a késziilék enyhe

szagot bocsathat ki az els6 néhany hasznalat soran. Ez norma-

lis jelenség, és nem jelez semmilyen hibat vagy veszélyt. Gyo-
z6djon meg arrél, hogy a késziilék jol szell6zik.

Uzemeltetési utasitasok
£z a f(itéelem kizardlag az alatta csavarokkal és anyakkal el-
l4tott kidorzs6l6 edényekhez hasznalhato.

1. Lazitsa meg az anyakat.

2. Helyezze a kidorzséléedény elemét az anydk folé és alg,
majd hizza meg biztonsdgosan az anyakat.

3. Kapcsolja be a kidérzs6ld tégelyt gy, hogy a halézati du-
gaszt dramforrashoz csatlakoztatja.

4. A kidorzslé tégely hémérsékletét egy belsé termosztat
szabalyozza.

5. Kapcsolja ki a f(it6elemet a halozati csatlakozédugonak az
aramforrasbol torténd eltavolitasaval.

Tisztitas és karbantartas

¢ FIGYELEM! Tarolas, tisztitas és karbantartas elétt mindig va-
lassza le a késziiléket az elektromos halézatrol, és hiitse le.

¢ Ne hasznaljon vizsugarat vagy g6ztisztitot a tisztitashoz, és ne
nyomja a készlléket viz al, mert az alkatrészek benedvesed-
hetnek, és dramiités kovetkezhet be.

* Ha a késziiléket nem tartjak megfeleld tisztasagu allapotban,
ez hatranyosan befolyasolhatja a késziilék 0 élettartamat, és
veszélyes helyzetet okozhat.

¢ Az ételmaradvanyokat rendszeresen meg kell tisztitani, és el
kell tavolitani a készilékbl. Ha a késziléket nem tisztitjdk
meg megfelelden, az csckkenti annak élettartamat, és hasz-
nalat kozben veszélyes allapotot okozhat.

Tisztitas

¢ Enyhe szappanos oldattal enyhén megnedvesitett ruhdval
vagy szivaccsal tisztitsa meg a hitétt kilsé feliletet.

 Higiéniai okokbdl a késziiléket hasznalat elétt és utan meg
kell tisztitani.

* Kerllje az elektromos alkatrészek vizzel valo érintkezését.

* Soha ne meritse a készlléket vizbe vagy mas folyadékba.

Karbantartas

¢ Asilyos balesetek megel6zése érdekében rendszeresen elle-
nérizze a késziilék mlkodését.

 Ha azt latja, hogy a késziilék nem mUkadik megfeleléen, vagy
probléma van, ne hasznalja tovabb, kapcsolja ki, és forduljon
a forgalmazohoz.

¢ Minden karbantartasi, telepitési és javitasi munkat szakkép-



zett és felhatalmazott technikusoknak kell elvégezniiik, vagy BUKOPUCTAHHAM.

a gyartonak kell javasolnia. . HEBE3NEKA! PU3UK YPAXEHHA ENEKTPUYHUM
CTPYMOM! He HamaraliTecst peMOHTyBaTV npunag ca-
Szallitas és tarolas MOCTIiHO. He 3aHyploliTe enekTpuyHi YacTUHU Npunagy y Body
e Tarolas eldtt mindig gy6z6djon meg arrdl, hogy a késziilék le abo iHwi piguHK. Hikonu He TpumMaiiTe npunag nig npoTo4Hoio
lett valasztva a halozatrol, és teljesen lehilt. BOAOI0.
o A késziiléket hlivés, tiszta és szaraz helyen tarolja.  HIKONIM HE BWKOPWUCTOBYMTE MOLUKOLXKEHUWA MPU-
* Soha ne helyezzen nehéz targyakat a készllékre, mert ez ka- JNIAL! PerynapHo nepeBipaiiTe eNekTpUyHi 3'ejHaHHS Ta WHYP
rosithatja azt. Ha HafBHICTb NOLIKOAXeHb. Y pa3i MOLUKOAXeHHS Bif efHaliTe
* Ne mozgassa a késziiléket mikodés kdzben. Mozgatés koz- npunag Bif Axepena xueneHHs. byab-akuii peMoHT Mae Bu-
ben valassza le a késziiléket az elektromos haldzatrol, és KOHYBaTUCA NMLLE NOCTavasbHUKkoM abo KBanidikosaHo oco-
tartsa alul. 6010, W06 yHVKHYTI Hebe3neku abo TpaBmu.
* MOMEPEIXKEHHA! Mg yac po3milieHHs npunagy besney-
Jotallas HO NPOKNaAiTh kabenb XUBAEHHS, AKWO Le HeobxiaHo, wob
A készilék mikodését befolydsold minden olyan hiba, amely YHUKHYTW HEHABMWCHOTO HaTArY, MOLUKOXKEHHS, KOHTaKTy 3
a vasarlast kovetd egy éven belll valik nyilvanvaléva, javitasra noBepxHelo HarpiBaHHs abo Hebesnekn siakOYEHHS.
vagy cserére szorul, feltéve, hogy a késziiléket az utasitdsok-  * MOMEPEIDKEHHSA! Mokn wrekep 3Haxoputses y rHisal, npu-
nak megfelelden hasznaltdk és karbantartottak, és semmilyen Naf NiAKMIOYAETbCA [0 €NeKTPOMepeXxi.
médon nem hasznalték fel helyteleniil vagy hasznaltak fel hely- * MOMEPEKEHHA! 3ABX[N Bumukalite npunag, nepw Hix
teleniil. Az On térvényben biztositott jogait ez nem érinti. Ha a Bif €iHyBATV /10T Bif} ENEKTPOMEPEXI, YNLLeHHS, 06CNyroBy-
készlilékre garancialis igény vonatkozik, adja meg, hogy hol és BaHHa abo 36epiranHs.
mikor vasarolta meg, és mellékelje a vasarlast igazolé bizony- * lMigkniouaiite npunag Ao eNeKTPUYHOT PO3ETKN NNLWE 33 A0MO-
latot (pl. nyugtat). MOrol0 HaMnpyrk Ta YacToTy, 3a3HaYeHNX Ha eTUKeTL Npunagy.
A folyamatos termékfejlesztésre vonatkozé iranyelviinkkel 6sz- e He TopKkaiTecs BUAKW/@NEKTPUYHOTO 3 €AHAHHA BONOTUMM

szhangban fenntartjuk a jogot a termék, a csomagolas és a do- abo Bonorumm pykamm.
kumentacio elGzetes értesités nélkiili modositasara. TpuMaliTe Npunag Ta enekTpuuHy BUKY/3 efHanHs nogani sig
BOAM Ta IHLIVIX PIAVH. SKLL0 NpWUAaz NoTpanuB y BOAY, HeraiHo

Elvetés és kornyezet BUIAMITb 3'€4HAHHS 3 [XepesioM xuBeHHs. He Bukopucro-
—————— A keszlilék tizemen kiviil helyezése soran a ter- BW‘T? npunaa, Aok vioro He ﬂePeBiPWTb cepTubikoBaHuii
méket nem szabad més haztartasi hulladékkal cneujanict. HeAOTPUMAHHS LNX IHCTPYKW npusBeae Ao pu-
eqylitt artalmatlanitani. Ehelyett az On felelssé- 3MKIB, L0 33TPOXYIOTH XMTTHO.
ge, hogy a hulladékgy(jté berendezéseket a kije- o [lif'enHaiiTe [Xepeno XuBNEHHS [0 NErkofoCTynHol enek-
L——1(5lt gytijtéhelyre szallitsa. Ennek a szabalynak a TPUUHOT PO3eTKM, 106 MOXHa Byl HeraiiHo BifeaHaTH npu-
figyelmen kiviil hagyasa a hulladék artalmatlanitasara vonat- napy pasi BUHUKHEHHS HaA3BUuaIHOT CuTyaui.
kozd hatalyos eldirdsokkal Osszhangban bintetést vonhat * [NepeoHaiiTecs, L0 LHYP He KOHTAKTYe 3 FOCTpNMM 1 Faps-
maga utan. A hulladéktarold berendezések artalmatlanitaskori 4nMU NpefMeTaMy, Ta TpUMaliTe oro nofani sig siakpuToro
elkilonitett gyGjtése és Ujrahasznositasa segit a természeti BOHIO. Hikonm e WrHiTF’ 38 WHYp XMBNIEHHA, wob Bin'epHaTy
eréforrasok megdrzésében, és biztositja, hogy az emberi 7070 Bify PO3ETKM; HATOMICTb 33BXIV TATHITL 33 BUJIKY.
egészséget és a kornyezetet védé maodon kerdl Gjrahasznosi- * Hikonw He HociTe npunag 3a WwHyp.
tasra. * Hikonu He HamaraiiTecsi caMoCTiiiHO BifKpuBaTi Kopryc npu-
Ha tobbet szeretne megtudni arrél, hogy hova lehet a hulla- napy.

He BcTaBnaiiTe npefMeTyt B KOpryc npunagy.
Hikonu He 3anuwwaiiTe npunagd 6e3 Harnagy nif Yac BUKOpU-

dékot Ujrahasznositani, forduljon a helyi hulladékgydjté valla-
lathoz. A gyartok és az importérok nem vallalnak felelésséget
az Ujrahasznositasért, a kezelésért és az okoldgiai hulladék- CTaHHA.
kezelésért sem kozvetlendl, sem pedig nyilvanos rendszeren LM npuniafomM NoBuMHeH KepyBaTy KBaihikosaHnii mepcoHan
keresztiil. Ha KyxHi pecTopaHy, inansHi abo bapy Towlo.
o Lleit npunap He NoBUHHI ekcnnyaTysaTi 0cobi 3 0bMexeHMu
o = GI3UYHMMK, CeHCOpHUMY abo po3ymMoBKMY 3gibHOCTAMM abo
YKPAIHCbKWUU 0C0bK 3 HeAOCTATHIM [OCBIAOM | 3HAHHAMU.
Lleit npunap 3a oaHux 06CTaBIUH He NOBUHEH BUKOPUCTOBY-
LLlaHoBHMi KnieHTe! BaTICA AITHMU.
Askyemo, wo npupbany ueit npunan HENDI. YeaxHo npouu- 3bepiraliTe Npunaz Ta 1oro eNeKTPUYHI NiAKNIOYEHHS B Hej0-
TauTe Leil NociBHMK KopuCTyBaya, 3BepTaroun ocobnusy ysary CTYNHOMY 419 A4iTell MicL.
Ha npaBuna TexHiku 6e3neku, onucaHi HUXYe, nepes NepLInM

Hikonu He BUKopMCTOBYITE akcecyapy abo byab-ski LO4ATKOBI

BCTaHOBNIEHHAM | BUKOPUCTaHHAM Liboro npunapy. NPUCTPOI, OKPIM TUX, O NOCTAYAIOTHCA PasoM i3 MPUALOM
abo pekoMeHLoBaHI BUPOBHUKOM. AKWO LbOro He 3pobuTh,
|HCTpYKI.|,i'I'3 TeXHiku 6e3neku Lie MOXe CTaHOBWTYM 3arpo3y be3nelii KopucTyBaya Ta NoLLKo-
* BukopucTosyiite npunaj nnule 3a Npu3HayeHHAM, 9K onuca- anTu npunag,. BukopucToByiiTe nuwe opuriHanbHi getani Ta
HO B LibOMY NOCIBHMKY. akcecyapu.
® BupobHuk He Hece BignosiganbHocTi 3a byab-aki 36uTku, ¢ He BYKOpUCTOBY/TE Liel Npuaag i3 30BHIWHIM TaliMepom abo
CNPUYMHEH] HEMPABUBHOI eKCyaTallielo Ta HeNpaBUAbLHAM CUCTEMOI0 AVCTaHLINHOMO KepyBaHHA.
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e He cTaBTe npunap Ha HarpisanbHuit 06'ekT (BeH3uH, enek-
TPUYHA NAWTA, BYTiNbHA NAWTA TOWLO).

* He HakpuBaiiTe npunag nig yac pobotu.

* He cTaBTe Ha Npunag XoOHWX npeameTis.

* He BuKopucToByiTe Npunag nobausy BIAKPUTOTO BOMHIO, BU-
ByxoHebe3neyHux abo nerkosaitMucTix Matepianis. 3aBxau
eKcnyaTyinTe Npunag Ha ropu3oHTanbHil, CTINKIA, YUCTIVKIA,
XaPOCTINKIN i cyxiit noBepXHi.

o [punag He MOXHa BCTAHOBNIOBATY B MICLSX, [l€ MOXHa BIKO-
PUCTOBYBATH CTPYMiHb BOAM.

e [lig yac poboTn 3annLTe MicLe Ha BIACTaHI NpuHaliMHI 20 cM
HaBKOMIO Npunagy Ans BeHTUAALI.

* MOMEPEIXKEHHA! Tpumaiite BCi BeHTWUASALINHI 0TBOPK Ha
npunagi BibHWMU BiZ NepPeLUKOS.

CneuianbHi iHCTpyKUii 3 6e3nekn
. YBATA! PU3UK ONIKIB! TAPAYI NOBEPXHI! Mig yac
BUKOPWUCTAHHA TeMmnepaTypa AOCTYMHMX MOBEPXOHb
Moxxe ByTn fyxe BIUCOKOIO.

o Akuio kabesb XMBAEHHSA MOLIKOAXEHWIA, MOr0 CAif 3aMIHUTK
crneujanbHUM WHypoM abo By3fOM, JOCTYMHUM BUPOBHUKOM
abo 1oro CepBiCHNM areHToM.

 bynb nacka, 36epiTb Leit HarpisanbHIii enemeHT, Lob nogpib-
HWATM Yallky neped NiGKIIYEHHSM L0 AKepena XUBEeHHS.
3ACTEPEXXEHHA! 3B0poTHI Kpokn MOXyTb CAPUYMHIATM OMi-
Ku.

 BuiimaiiTe HarpiBaibHuil eNeMeHT i3 Yalku, Wo 3acTpsrna,
JIVILLE KOAW HarpiBabHWI eNeMEHT NOBHICTIO OXONOLKEHMIA.

LlinboBe BUKOpUCTaHHSA

e Lleit npunag npusHaderuit Ans BUKOPUCTaHHA B Takux ce-
pax:

- chepu KyxHi B MarasnHax, odicax Ta iHWx pobounx cepefo-
BULLAX;

- CINbCbKOTOCNoAapChbKi By AUHKM;

- KNIEHTaMK rOTeNiB, MOTENIB Ta IHLUMX XNTNOBNX NPUMILLEHb;

- cepefoBuLLE TUNY IKKA Ta CHIaHKy.

e [Ipunag npu3HaveHnin Aas NiATPUMAHHA TeMnepaTypu npo-
LyKTIB BCepenHi cTpasu. Byab-sike iHLe BUKOPUCTaHHS MoxXe
NpU3BECTY [0 NOLIKOAXEHHS Npunaay abo TpasM.

* BukopucTanst npunagy 3 byab-aKoio iHWOK0 MeTolo BBaxa-
€TbCS HEMPaBUIbHUM BUKOPUCTaHHAM npunady. Kopuctysay
Hece 0fjHOOCIOHY BIfMOBIAANBHICTL 3@ HEHanexHe BYKOpU-
CTaHHs NPUCTPOIO.

BcTaHOBNEHHSA 3a3eMNEHHA

Lleit npunap Hanexuts fo knacy 3axucty | i Mae bytv nig'en-
HaHWUI [0 3aXMCHOTO 3a3eMseHHs. 3a3eMeHHs 3HNXYE pU3NnK
YPaxeHHs eNeKTPUYHIM CTPYMOM, HaZaloun NpPoBIg ANs BUXOAY
€71eKTPUYHOrO CTPYMY.

Lleit npunap ocHalleHuit kabenem XnBNEHHS 3 BIAKOIO 3a3eM-
NeHHs abo eNekTPUYHUMIA 3'€HAHHAMM 3 APOTOM 3a3EMIEHHS.
3'€lHaHHS NOBWHHI BYTN HanexHUM YMHOM BCTaHOBIEHI Ta 3a-
3eMneHi.
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OCHOBHi YaCTUHM NPOAYKTY

(Puc. 1 Ha cTop. 3)

1. HarpianbHuit enemeHt

2. WHyp xuBneHHs

3ayBaeHHs: BMicT Lboro nocibHuka 3acTocoByeTbCs [0 BCIX
nepeniyeHnx eNemMenTIB, AKLLO He 3a3HaYeHo iHwWwe. 30BHIWHIN
BUMNSL MOXE BIAPI3HATUCS Bif, 300paxkeHux 306paxeHs.

MigroToBka nepen BUKOPUCTaHHAM

¢ 3HIMITb 3aXMCHY YNakoBKY Ta ynaKoBKy.

o [lepekoHaliTecs, O NPUCTPIi Y XOPOLIOMY CTaHi Ta 3 yciMa
akcecyapamu. Y pasi HenoBHOI abo MOLIKOAXeEHO! 4OCTaBKM
HeraiHo 3BepHITbCS 40 NocTavalbHUKa. Y LbOMY BUNaLKY He
BMKOPUCTOBY/ATE NPUCTPIN.

o [lepef; BUKOPUCTAHHAM OUNCTITb akcecyapy Ta npunag.

¢ [epekoHaiiTecs, LLO NPUAAA NOBHICTIO CYXWNA.

o [ToMicTiTb Npunag Ha ropu3oHTanbHy, CTINKY Ta XapocTiliky
nosepxHio, beaneuty ans bpusok soau.

* 36epiraiite ynakoBky, SKW0 BW NnaHyeTe 3bepiratv cBilt npu-
nag y ManbyTHboMy.

 36epiraitte nocibHMK KopUCTyBaya ANist NOAANBLIOTO BUKOPU-
CTaHHA

NPUMITKA! Yepes BrpobHuui 3anuLku npunag Moxe BUnycka-

TM NerkuiA 3anax Mif Yac nepLuvx AeKinbkox 3acTocyBaHb. Lle

HOPMasbHO i He BKasye Ha byab-akuit fedekt abo Hebesneky.

[MepekoHaliTecs, Wo npunag Aobpe nNpoBiTpIOETLCS.

IHCTpYKUii 3 excnnyaTauii
o Lleit HarpiBanbHUi eNemMeHT NpK3HaYeHWin BUKIIOYHO AAs
MWTTS nocyfy 3 6oaTamMm Ta rankamu fig HUM.

1. Tocnabrte ropixu.

2. ToMICTITb eNeMEeHT YalKy Ha raiku Ta Mif HAMKM, a MoTiM
HafiHO 3aTAMHITb ralku.

3. YBIMKHITb eNeMeHT Yaluki, NiAKI0YMBLLN BAAIKY 0 AXepena
XNBNEHHS.

4. TemnepaTypa nepekadyBaHHs enemeHTa CTpaBu KOHTPOSIO-
€TbCS BHYTPILIHIM TEPMOCTATOM.

5. BWMKHITb HarpiBanbHWiA eneMeHT, BUAANVBLIM BUNKY 3 fiXe-
pena X1BEHHS.

OuyuLLEeHHS Ta TeXHiIYHe 06¢cyroByBaHHS

o YBATA! 3aBxau Bifknovalite npunag sif enekrpoMepexi ta
0X0NOAXYyITECH Nepef 36epiraHHsaM, 04uLLeHHAM Ta obcnyro-
BYBaHHSAM.

e He BuKopucToBY/iTe CTpyMiHb BOAK abo napoounilysay Ans
OYMLLEHHS Ta He MPOLUTOBXYTe npunag nig Bogy, OCKiNbKM
AeTalli MOXyTb NPWU3BECTU [0 BONOTYW Ta YPaXeHHs enekTpuy-
HIM CTPYMOM.

* FIKLIO NpUNaA He 3HaXOAUTLCS B rapHOMY CTaHi YMCTOTH, Lie
MOXE HEeraTMBHO BIUIMHYTW Ha TepMiH cnyxbu npunagy Ta
npu3BecTi 4o HebeaneyHol cuTyaLlii.

© Bannwku iXi Cif perynsipHo YACTUTY Ta BUAANATU 3 Npunagy.
FIKLO NpUNaj He OYMLLYETBCS HANEXHWUM YMHOM, Lie CKOpo-
TUTb 0ro TEPMIH CIyXBu | Moxe npu3BecTn o HebesneuHnx
YMOB Nif} 4ac BUKOPUCTAHHS.



OuunLeHHs

© OYUCTITb OXONMOMKEHY 30BHILLHIO MOBEPXHIO raHuipkol abo
rybKkoio, 3n1erka 3MOYEHOK M'AKUM MUbHIIM PO3YMHOM.

3 MipkyBaHb ririeH Npunag chig YuCTUTM o Ta Nicns BUKO-
pUCTaHHS.

 YHKaliTe KOHTaKTy BOAM 3 €NeKTPUUHUMI KOMMOHEHTaMu.

 Hikonu He 3aHypioiiTe npunag y Body abo iHwWi pignHm.

TexHiuHe 0b6cnyroByBaHHs

* Perynapto nepesipsiite poboty npunagy, wob yHUKHyT! cep-
A03HUX HeLLaCHINX BUNAAKIB.

® AKLLO BY MOMITUAK, WO NPUNAZ He MpaLioe HanexXHUM Yu-
HoM abo BUHMKNa Npobnema, MPUNKHITE Or0 BUKOPUCTAHHS,
BUMKHITb /0r0 Ta 3BEPHITLCS 0 NOCTaYalbHUKA.

 Yci poboTy 3 TeXHIYHOro 0BCAYroByBaHHS, MOHTaXY Ta PEMOHTY
MaloTb BUKOHYBATUCS CMeLliasi3oBaHNMM Ta yOBHOBaXEHUMI
daxiBuamy abo pekoMeHf0BaHI BYPOBHMKOM.

TpaHcnopTyBaHHA Ta 36epiraHHs

o [lepep 3bepiraHHAM nepekoHaiTecs, WO Npunag Bif eAHaHo
Bifl IKEPENa XMBNEHHS Ta NMOBHICTIO OXONOAXEHO.

 36epiraiiTe npunag y npoxoso4HOMY, YACTOMY Ta CYXOMY MiCLi.

¢ Hikonn He cTaBTe Ha Npuiag BaxXki NpefMeTH, OCKibKn Le
MO3e MOLUKOANTH Horo.

¢ He nepewilyiite npunag nig yac roro pobotu. Mig yac ne-
peMilLeHHs Bif efHalTe Npunag Bif AXepena XMBIeHHs Ta
TpVMaliTe HOro BHU3Y.

[apaHTis

Byab-aki fedektn, Wo BNAMBaKT Ha GYHKLIOHANBHICTL NpU-
nagy, ki CTaloTb 04EBUAHWMI NPOTATOM OFHOTO POKY MicAs no-
Kynku, ByayTb BiAPEMOHTOBaHi 3a LOMOMOrol He3KOWTOBHOTo
peMOoHTy abo 3aMiHu 3a yMOBM, WO NpUnag BUKOPUCTOBYBABCS
Ta NiATPUMYBABCS BIANOBIAHO [0 IHCTPYKUIN, a Takox He 6byB
310BXVBaHMit abo He ByB BUKOPUCTAHUI HEHANEXHUM YMHOM.
Lle He BnauBae Ha Balwi 3akoHHi npasa. AkLWo npunag Buma-
raBcs 3@ rapaHTielo, BKaXiTb, e i konn BiH by npupbanuii, i
[0fialiTe NIATBEPAXEHHS NOKYNKM (HanpuKnag, KBUTaHLio).
BignosigHo fo HaLWO! NOAITMKK NOCTIAHOT po3pobku npogyKuil
MV 3a71LIAEMO 3a cODol NpaBo 3MiHIOBATK TeXHIYHI XapakTe-
PUCTIKI BUPODBY, yNakoBKy Ta [okyMeHTauii 6e3 nonepeaHsoro
NOBIfOMIEHHS.

YTunisauia ta posKinns

————— [1pv BMBeAeHHI npunagy 3 ekcnayatayii fioro He
MOXHa YTUNi3yBaTW pa3oM 3 IHLWKMK NobyToBUMM
BigXxoAaMn. 3aMicTb LbOro BM HeceTe BIAMNoBi-
JanbHICTb 3a yTUAi3auilo cBoro obnagHaHHa Ans
BIAX04iB, NEpefatoyy oro NpU3HAYEHOMy MyHKTY
360py. HenoTprMaHHs Lboro npasuna Moxe byTu nokapaxe Bif-
MOBIAHO [0 YMHHWX MpaBuUn yTunisauii Bigxoais. Okpeme 36u-
paHHs Ta nepepobka Baloro obnagHaHHa ANs BIAXOAIB Nif Yac
yTWai3auil gonomoxe 3bepertu npupogHi pecypeu Ta 3abesne-
4TI ix nepepobky y cnocib, skuii 3axmiiae 340p0OB’S NOANHN Ta
NOBKINNS.

[ins oTpMaHHs LoaaTkoBoi iHGopMaLLii Npo Te, Ae MOXHa nepe-
KUHYTW BIAXOAN Anst nepepobku, 3BEPHITLCS 40 MiCLeBoi koMna-
Hil 3 360py BiAxoAiB. BupobHuku Ta iMnopTepy He HecyTb Biano-
Bif}anbHOCTI 3a Nepepobky, NikyBaHHS Ta eKoNorivHy yTunisaLiio,
Ak be3nocepeHbo, Tak i Yepes 3aranbHO[OCTYMHY CUCTEMY.
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EESTI KEEL

Lugupeetud klient!

Taname, et ostsite selle HENDI seadme. Lugege kdesolev ka-
sutusjuhend tahelepanelikult labi, podrates erilist tédhelepanu
allpool toodud ohutusnduetele, enne kui seadme esmakord-
selt paigaldate ja kasutate.

Ohutusjuhised

» Kasutage seadet ainult ettendhtud otstarbel, nagu kdesole-
vas juhendis kirjeldatud.

e Tootja ei vastuta mis tahes kahjude eest, mis on pohjustatud
ebadigest kasutamisest voi ebadigest kasutusest.

. OHT! ELEKTRILOGGIOHT! Arge piiiidke seadet ise pa-

randada. Arge kastke seadme elektrilisi osi vette ega

muudesse vedelikesse. Arge kunagi hoidke seadet voolava

vee all.

ARGE KUNAGI KASUTAGE KAHJUSTATUD SEADET! Kont-

rollige elektriihendusi ja toitejuhet regulaarselt kahjustuste

suhtes. Kui seade on kahjustatud, eemaldage see vooluvér-

gust. Ohu ja vigastuste valtimiseks tohib parandustéid teha

ainult tarnija voi kvalifitseeritud isik.

HOIATUS! Seadme paigutamisel suunake toitejuhe ohutult, et

valtida juhuslikku sissetdmbamist, kahjustamist, kokkupuu-

tes kuuma pinnaga voi komistusohtu.

HOIATUS! Kui pistik on seinakontaktis, on seade toiteallikaga

Uhendatud.

HOIATUS! Enne vooluvdrgust lahutamist, puhastamist, hool-

damist voi ladustamist lilitage seade ALATI valja.

Uhendage seade pistikupessa ainult seadme etiketil toodud

pinge ja sagedusega.

Arge puudutage pistikut/elektrilisi tihendusi margade Vi

niiskete katega.

Hoidke seade ja elektripistikud veest ning teistest vedelikest

eemal. Kui seade kukub vette, eemaldage kohe toitelihendu-

sed. Arge kasutage seadet enne, kui kvalifitseeritud tehnik

on seda kontrollinud. Nende juhiste eiramine voib péhjustada

eluohtlikke riske.

Uhendage toiteallikas kergesti ligipadsetavasse pistikupessa,

et saaksite seadme hadaolukorras kohe vooluvdrgust eemal-

dada.

Veenduge, et juhe ei puutu kokku teravate voi kuumade ese-

metega ja hoidke seda eemal lahtisest tulest. Arge kunagi

tommake toitejuhtmest, et see pistikupesast eemaldada, vaid

tommake selle asemel alati pistikust.

Arge kunagi kandke seadet selle juhtmest.

Arge kunagi piiidke seadme korpust ise avada.

Arge sisestage esemeid seadme korpusesse.

Arge jatke seadet kasutamise ajal jarelevalveta.

Seda seadet peaks kasutama ainult koolitatud personal res-

torani kodgis, socklates, baarides jne.

Seda seadet ei tohi kasutada flilisilise, sensoorse vdi vaimse

puudega inimesed ega isikud, kellel puuduvad vastavad koge-

mused ja teadmised.

e Lapsed ei tohi seda seadet mingil juhul kasutada.

¢ Hoidke seade ja selle elektrilihendused lastele kattesaama-
tus kohas.

* Arge kunagi kasutage muid tarvikuid ega lisaseadmeid peale
nende, mis on seadmega kaasas voi tootja poolt soovitatud.
Vastasel juhul riskite kasutaja ohutusega ja voite seadet kah-
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justada. Kasutage ainult originaalvaruosi ja -tarvikuid.

* Arge kasutage seadet vilise taimeri vdi kaugjuhtimissiistee-
mi abil.

o Arge asetage seadet kuumutusobjektile (bensiin, elektripliit,
soepliit jne).

* Arge katke totavat seadet kinni.

* Arge asetage seadme peale mingeid esemeid.

* Arge kasutage seadet lahtise tule, plahvatusohtlike véi ker-
gestisittivate materjalide ldheduses. Kasutage seadet alati
horisontaalsel, stabiilsel, puhtal, kuumakindlal ja kuival pin-
nal.

* Seade ei sobi paigaldamiseks kohta, kus voib olla veejuga.

o Jatke kasutamise ajal seadme Umber vahemalt 20 cm ruumi
ventileerimiseks.

* HOIATUS! Hoidke kdik seadme ventilatsiooniavad takistus-
teta.

Ohutusalased erijuhised
. ETTEVAATUST! POLETUSOHT! KUUMAD PINNAD!
Kasutamise ajal voib juurdepdasetavate pindade tem-
peratuur olla vdga korge.
e Kui toitejuhe on kahjustatud, tuleb see asendada spetsiaalse
juhtme voi koostuga, mille saate tootjalt voi selle esindajalt.
* Pange see kitteelement enne vooluvorku Uhendamist néu-
sid faasima. ETTEVAATUST! Tagurdamine voib pohjustada
poletusi.

* Eemaldage kitteelement ahjuvormist ainult siis, kui kiittee-
lement on tdielikult jahtunud.

Kasutusotstarve

e See seade on ette nahtud kasutamiseks sellistes rakendus-
tes nagu:
- personalile moeldud kéokides kauplustes, kontorites ja mu-

jal;

- talumajad;
- hotellides, motellides ja muudes majutuskohtades;
- voodi- ja hommikusd6ogittitipi keskkond.

¢ Seade on mdeldud toidu temperatuuri hoidmiseks kiipsetus-
ndus. Muul viisil kasutamine voib seadet kahjustada voi poh-
justada kehavigastusi.

¢ Seadme mis tahes muul otstarbel kasutamist loetakse sead-
me vaadrkasutuseks. Kasutaja vastutab ainuisikuliselt sead-
me ebadige kasutamise eest.

Maanduspaigaldus

See seade on klassifitseeritud kaitseklassi | ja tuleb ihendada
kaitsemaandusega. Maandus vahendab elektrilodgi ohtu, taga-
des elektrivoolule lekkejuhtme.

See seade on varustatud toitejuhtmega, millel on maandusjuhe
véi elektritihendused ja maandusjuhe. Uhendused peavad ole-
ma digesti paigaldatud ja maandatud.

Toote pohiosad

(Joon.1 Ltk 3)

1. Kitteelement

2. Toitekaabel

Markus: Juhendi sisu kehtib koigi loetletud esemete kohta,
kui pole teisiti deldud. Valimus véib illustratsioonidel toodust
erineda.
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Ettevalmistus enne kasutamist

* Eemaldage kogu kaitsepakend ja pakend.

o Kontrollige, kas seade on heas seisukorras ja koos kéigi tar-
vikutega. Ebatdieliku voi kahjustatud tarne korral votke kohe
Uhendust tarnijaga. Sel juhul arge seadet kasutage.

* Enne kasutamist puhastage tarvikud ja seade (vt == > Puhas-
tamine ja hooldus).

e Veenduge, et seade on taiesti kuiv.

o Asetage seade horisontaalsele, stabiilsele ja kuumakindlale
pinnale, mis on kaitstud veepritsmete eest.

* Hoidke pakend alles, kui kavatsete seadet tulevikus hoius-
tada.

* Hoidke kasutusjuhend alles, et saaksite seda edaspidi vaa-
data.

MARKUS! Tootmisjaakide tottu voib seade esimesel paaril ka-

sutamisel eralduda kerget 6hna. See on normaalne ega viita

defektile ega ohule. Veenduge, et seade on hasti ventileeritud.

Kasutusjuhised
e See kiitteelement on ette ndhtud kasutamiseks ainult koos
pohja poltide ja mutritega.

1. Keerake mutrid lahti.

2. Asetage vormimisnou element mutrite peale ja alla, seeja-
rel pingutage mutrid.

3. Lilitage sisse rihveldatud nou element, Ghendades toite-
pistiku toiteallikaga.

4. Karkassielemendi temperatuuri juhitakse sisemise ter-
mostaadiga.

5. Lilitage kitteelement vélja, eemaldades toitepistiku toi-
teallikast.

Puhastamine ja hooldus

» TAHELEPANU! Enne hoiulepanekut, puhastamist ja hooldust
eemaldage seade alati vooluvdrgust ning laske sel maha jah-
tuda.

o Arge kasutage puhastamiseks veejuga ega aurupuhastit ega
suruge seadet vee alla, kuna selle osad vdivad marjaks saada
ja tekitada elektrilddgi.

* Kui seadet ei hoita heas korras, voib see negatiivselt mojuta-
da seadme kasutusiga 0 ja tekitada ohtliku olukorra.

 Toidujdagid tuleks regulaarselt puhastada ja seadmest ee-
maldada. Kui seadet korralikult ei puhastata, lihendab see
selle eluiga ja voib kasutamise ajal tekitada ohtliku olukorra.

Puhastamine

¢ Puhastage jahtunud valispinda drnatoimelise seebilahuses
kergelt niisutatud lapi voi kdsnaga.

¢ Hlgieeni eesmargil tuleb seadet enne ja parast kasutamist
puhastada.

o Valtige vee sattumist elektrilistele osadele.

« Arge kunagi kastke seadet vette ega muudesse vedelikesse.

Hooldus

o Tosiste onnetuste valtimiseks kontrollige regulaarselt sead-
me t66d.

o Kui markate, et seade ei to6ta korralikult voi esineb prob-
leem, lopetage seadme kasutamine, lilitage see valja ja votke
Uihendust tarnijaga.

® Koik hooldus-, paigaldus- ja parandustéod peab teostama
selleks volitatud voi tootja soovitatud tehnik.



Transport ja hoiustamine

¢ Enne hoiule panemist veenduge, et seade oleks vooluvérgust
eemaldatud ja taielikult maha jahtunud.

 Hoidke seadet jahedas, puhtas ja kuivas kohas.

« Arge kunagi asetage seadmele raskeid esemeid, sest see vib
seadet kahjustada.

« Arge liigutage téctavat seadet. Liikumisel eemaldage seade
vooluvorgust ja hoidke seda all.

Garantii

Kaik defektid, mis mojutavad seadme funktsionaalsust ja mis
ilmnevad Uhe aasta jooksul parast ostu sooritamist, paranda-
takse tasuta remondi voi asendamisega, kui seadet on kasuta-
tud ja hooldatud vastavalt juhistele ning seda ei ole mingil viisil
kuritarvitatud voi vaarkasutatud. See ei mojuta teie seadusest
tulenevaid Gigusi. Kui seadet noutakse garantii alusel, siis mar-
kige, kus see osteti, ja lisage ostutdend (nt kviitung).
Kooskdlas meie toote pideva arendamise poliitikaga jatame en-
dale iguse muuta toote, pakendi ja dokumentatsiooni tehnilisi
andmeid ette teatamata.

Korvaldamine ja keskkond

Seadme valjalulitamisel ei tohi seda kérvaldada
koos muude olmejadtmetega. Selle asemel on
teie kohustus visata jaatmed kogumispunkti. Sel-
le reegli mittejargimine voib olla kooskolas jaat-
mete korvaldamist kasitlevate kohalduvate ees-
kirjadega sanaliseeritud. Teie seadmete jddtmete eraldi
kogumine ja ringlussevott korvaldamise ajal aitab sailitada
loodusressursse ja tagab selle ringlussevotu viisil, mis kaitseb
inimeste tervist ja keskkonda.

Lisateabe saamiseks selle kohta, kuhu vdite oma jadtmed ring-
lussevotuks viia, votke Uhendust kohaliku jadtmekogumisette-
vottega. Tootjad ja importijad ei véta vastutust ringlussevotu,
to6tlemise ja Gkoloogilise havitamise eest, kas otse voi avaliku
stisteemi kaudu.

LATVISKI

Cienijamais klient,

Pateicamies, ka iegadajaties So HENDI ierici. Pirms ierices
pirmas uzstadisanas un lietoSanas reizes uzmanigi izlasiet
So lietotaja rokasgramatu, ipasu uzmanibu pievérsot drosibas
noteikumiem, kas izklastiti talak.
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Drosibas noradijumi

 |zmantojiet ierici tikai paredzétajam mérkim, ka aprakstits
Saja rokasgramata.

¢ RaZotajs neatbild par bojajumiem, kas radusies nepareizas
ekspluatacijas un nepareizas lietoSanas rezultata.

o A BRIESMAS! RISKS SANEMT ELEKTROSOKU! Nemé-

giniet remontét ierici patstavigi. Neiegremdgjiet ierf-
ces elektriskas dalas Gdeni vai citos Skidrumos. Nekad netu-
riet ierici tekosa Gden.

« NEKADA GADIJUMA NEIZMANTOJIET BOJATU IERICI! Regu-
lari parbaudiet, vai elektriskie savienojumi un vads nav bojati.
Ja ierice ir bojata, atvienojiet to no elektrotikla. Lai izvairitos
no briesmam vai ievainojumiem, visus remontdarbus drikst
veikt tikai piegadatajs vai kvalificéts specialists.

« BRIDINAJUMS! Novietojot ierici, drodi izvietojiet barosanas

vadu, ja nepiecieSams, lai izvairitos no nejausas vilksanas,

sabojasanas, saskares ar sildvirsmu vai paklupsanas riska.

BRIDINAJUMS! Kamér spraudnis ir kontaktligzda, ierice ir

pievienota stravas padevei.

BRIDINAJUMS! VIENMER izs|édziet ierici, pirms atvienojat to

no elektrotikla, tirisanas, apkopes vai uzglabasanas.

Piesledziet ierici elektribas kontaktligzdai tikai ar spriegumu

un frekvenci, kas noradita uz ierices etiketes.

Nepieskarieties  kontaktdaksas/elektriskajiem

miem ar slapjam vai mitram rokam.

Turiet ierici un elektrisko aizgriezni/savienojumus atstatus no

Gdens un citiem Skidrumiem. Ja ierice iekrit Gdeni, nekavejo-

ties atvienojiet stravas padevi. Nelietojiet ierici, kamér to nav

parbaudijis kvalificéts specialists. So noradijumu neievérosa-

na var radit dzivibai bistamus riskus.

Pievienojiet stravas avotu viegli pieejamai kontaktligzdai, lai

arkartas gadijuma varétu nekaveéjoties atvienot ierici.

Parliecinieties, ka vads nesaskaras ar asiem vai karstiem

priekSmetiem, un nelaujiet tiem aizdegties. Nekad nevelciet

stravas vadu, lai atvienotu to no kontaktligzdas. Ta vieta vien-

meér velciet kontaktdaksu.

Nekada gadijuma neturiet ierici aiz vada.

Nekada gadijuma neméginiet atvért ierices korpusu.

Neievietojiet iericé priekSmetus.

Nekad neatstajiet ierici bez uzraudzibas lietosanas laika.

So ierici drikst izmantot tikai apmaciti darbinieki restorana

virtuve, édnicas vai baros utt.

So ierici nedrikst izmantot personas ar ierobezotam fiziskam,

sensoram vai garigam sp&jam, ka ari personas ar nepietieka-

mu pieredzi un zinasanam.

So ierici nekada gadijuma nedrikst lietot barni.

Glabajiet ierici un tas elektriskos savienojumus bérniem ne-

pieejama vieta.

Nekad neizmantojiet ierices komplektacija ieklautos vai razo-

taja ieteiktos piederumus vai ierices. Pretgja gadijuma pastav

droSibas risks lietotajam un ierices bojajumi. lzmantojiet tikai

originalas dalas un piederumus.

Neizmantojiet o ierici ar aréju laika slédzi vai talvadibas sis-

temu.

Nenovietojiet ierici uz sildama priekSmeta (benzina, elektris-

ka, ogles plits utt.).

Nenosedziet ierici, ja ta darbojas.

Nenovietojiet nekadus priekSmetus uz ierices virsmas.

Nelietojiet ierici atklatas liesmas, spradzienbistamu vai vieg-

li uzliesmojosu materialu tuvuma. Vienmér darbiniet ierici

uz horizontalas, stabilas, tiras, karstumizturigas un sausas

virsmas.

lerice nav piemérota uzstadisanai vieta, kur varétu izmantot

Udens striklu.

o Atstajiet vismaz 20 cm lielu vietu ap ierici, lai nodroSinatu
ventilaciju lietosanas laika.

* BRIDINAJUMS! Nenoblokgjiet ierices ventilacijas atveres.

savienoju-

Ipasas drosibas instrukcijas
. PIESARDZIBA! APDEGUMU RISKS! KARSTAM VIRS-
MAM! Pieejamo virsmu temperatira lieto$anas laika

var bt loti augsta.

e Ja stravas padeves vads ir bojats, tas janomaina ar razotaja
vai ta apkopes parstavja sniegtu ipasu vadu vai komplektu.

¢ Pirms ierices pievienoSanas barosanas avotam, salieciet So
sildelementu, lai tas parklatos ar traukiem. UZMANIBU! Pre-
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téja gadijuma var rasties apdegumi.
* Kad sildelements ir pilniba atdzisis, nonemiet sildelementu
no édiena, kas parklajas.

Paredzéta lietosana

o Stierice i paredzéta izmantoSanai $ados gadijumos:

- personala virtuves zonas veikalos, birojos un citas darba
vides;

- ziemelmajas;

- viesu lietoSanai viesnicas, motelos un citas dzivojamas tel-
pas;

- viesu namos.

e lerice ir paredzéta partikas temperattras uzturéSanai kalsa-
nas trauka. Izmantojot ierici citos veidos, ta var tikt bojata vai
savainota.

o lerices lietoSana jebkadiem citiem nollkiem uzskatama par
jerices launpratigu izmantosanu. Lietotajs ir atbildigs tikai
par ierices neatbilstosu lietoSanu.

Zeméjuma uzstadisana

Siierice ir klasificéta ka | aizsardzibas klase un tai jabat savie-
notai ar aizsargzemejumu. Zeme&jums samazina stravas trie-
ciena risku, nodrosinot stravas novadisanas vadu.

Siierice ir aprikota ar stravas vadu ar zemé&uma spraudni vai
elektriskajiem savienojumiem ar zeméjuma vadu. Savienoju-
miem jabdt pareizi uzstaditiem un iezemétiem.

Izstradajuma galvenas dalas

(1. att. 3. lappusé)

1. Sildisanas elements

2. Stravas padeves vads

Piezime: Sis rokasgramatas saturs attiecas uz visiem uzskaiti-
tajiem vienumiem, ja nav noradits citadi. Izskats var atSkirties
no attela redzama.

Sagatavosana pirms lietoSanas

* Nonemiet visu aizsargiepakojumu un iesainojumu.

e Parbaudiet, vai ierice ir laba stavokli un ar visiem piederu-
miem. Ja piegade ir nepilniga vai bojata, lidzu, nekavéjoties
sazinieties ar piegadataju. 53da gadijuma nelietojiet ierici.

* Pirms lieto$anas notiriet papildpiederumus un ierici (skatiet
==> Tirigana un apkope).

* Parliecinieties, ka ierice ir pilnigi sausa.

 Novietojiet ierici uz horizontalas, stabilas un karstumizturi-
gas virsmas, kas ir drosa pret tdens Slakatam.

e Ja planojat ierici turpmak glabat, saglabajiet iesainojuma
materialus.

e Saglabajiet lietotaja rokasgramatu turpmakam uzzinam.

NEMIET VERA! RaZo3anas parpalikumu dé| ierice pirmajas

lietoSanas reizés var radit vieglu smaku. Tas ir normali un ne-

norada uz defektiem vai bistamibu. Parbaudiet, vai ierice ir labi
ventiléta.

LietoSanas instrukcijas
o Sis sildelements ir paredzéts lieto3anai tikai ar padzilinatiem
edieniem, kas aprikoti ar skrivém un uzgriezniem, kas at-
rodas zem ta.
1. Atskrivéjiet uzgrieznus.
2. Novietojiet kalSanas trauka elementu virs un zem uzgriez-
niem, péc tam kartigi pievelciet uzgrieznus.
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3. leslédziet édiena sildelementu, iesprauzot to baroSanas
avota.

4. Saujama sildelementa temperatiru kontrolé iek$&jais ter-
mostats.

5. lzslédziet sildelementu, atvienojot to no barosanas avota.

Tirisana un apkope

« UZMANIBU! Pirms uzglabaanas, tiridanas un apkopes vien-
mer atvienojiet ierici no elektrotikla un atdzesgjiet.

e TiriSanai neizmantojiet Udens striklu vai tvaika tiritaju un
nespiediet ierici zem ddens, jo dalas var klat slapjas un var
rasties elektriskas stravas trieciens.

o Jaierice netiek uzturéta laba tiribas liment, tas var nelabveligi
ietekm@t ierices darbmazu un izraisit bistamu situaciju.

o Ediena atliekas regulari janotira un jaiznem no ierices. Ja ie-
rice netiek pienacigi iztirita, ta saisinas tas kalposanas laiku
un lietoSanas laika var izraisit bistamu stavokli.

Tirisana

 Notiriet dzeséto aréjo virsmu ar dranu vai stkli, kas nedaudz
samitrinats ar maigu ziepju Skidumu.

¢ Higienas apsverumu dél ierice pirms un péc lietoSanas ir
jatira.

* |zvairieties no tdens saskares ar elektriskajam sastavdalam.

¢ Nekada gadijuma neiegremdgjiet ierici ddent vai citos Skid-
rumos.

Apkope

¢ Regulari parbaudiet ierices darbibu, lai novérstu nopietnus
negadijumus.

¢ Ja pamanat, ka ierice nedarbojas pareizi vai ir radusies prob-
[ema, partrauciet tas lietoSanu, izsledziet to un sazinieties ar
piegadataju.

e Visus apkopes, uzstadisanas un laboSanas darbus drikst
veikt tikai specialisti un pilnvaroti specialisti, vai tos iesaka
razotajs.

Transportésana un glabasana

¢ Pirms uzglabasanas vienmér parliecinieties, ka ierice ir at-
vienota no elektrotikla un pilniba atdzisusi.

o Glabajiet ierici vésa, tira un sausa vieta.

¢ Nenovietojiet uz ierices smagus priekSmetus, jo tas var to
sabojat.

* Neparvietojiet ierici, kamér ta darbojas. Parvietojot ierici, at-
vienojiet to no elektrotikla un turiet apaksa.

Garantija

Defektus, kas ietekme ierices funkcionalitati un paradas gada
laika péc tas iegades, var novérst, tos salabojot vai nomainot
bez maksas, ja ierice tiek izmantota un uzturéta atbilstosi ins-
trukcijam un nav izmantota nepareizi vai nepareizi. Jisu liku-
migas tiesibas netiek ietekmétas. Ja ierices garantija tiek pie-
prasita, noradiet, kur un kad ierice tika iegadata, un ieklaujiet
pirkuma apliecinajumu [piem., kviti).

Saskana ar misu pastavigas produktu izstrades politiku més
paturam tiesibas bez bridinajuma mainit produktu, iepakojumu
un dokumentacijas specifikacijas.



Likvidésana un vide
—————— Bojajot ierici, to nedrikst izmest kopa ar citiem
sadzives atkritumiem. Ta vieta jUs esat atbildigs
par atbrivosanos no atkritumiem, nododot tos at-
kritumu savaksanas punkta. S noteikuma neie-
vérosana var tikt sodita saskana ar spéka esosa-
jiem noteikumiem par atkritumu likvidésanu. Jasu atkritumu
aprikojuma atseviSka savaksana un parstrade iznicinasanas
laikd palidzés saglabat dabas resursus un nodrosinas to
parstradi tada veida, kas aizsarga cilveku veselibu un vidi.
Lai iegitu plasaku informaciju par to, kur jus varat atmest at-
kritumus parstradei, lUdzu, sazinieties ar savu vietéjo atkritu-
mu savaksanas uznémumu. RaZotajs un importétajs neuzne-
mas atbildibu par parstradi, apstradi un ekologisku likvidésanu
ne tiesi, ne izmantojot publisku sistemu.

LIETUVIU

Gerb. kliente,

Dékojame, kad jsigijote $j ,HENDI" prietaisa. Pries montuo-
dami ir naudodami §j prietaisa pirma karta, atidZiai perskai-
tykite §j naudotojo vadova, ypac atkreipdami démesj j toliau
pateiktas saugos taisykles.

Saugos instrukcijos

o Prietaisa naudokite tik pagal numatyta paskirtj, kaip aprasyta
Siame vadove.

¢ Gamintojas neatsako uZ jokia Zala, atsiradusia dél netinkamo
naudojimo ir netinkamo naudojimo.

. PAVOJUS! ELEKTROS SMUGIO PAVOJUS! Nebandyki-

te patys taisyti prietaiso. Nemerkite prietaiso elektri-
niy daliu  vandenj ar kitus skyscius. Niekada nelaikykite prie-
taiso po tekanciu vandeniu.

o NIEKADA NENAUDOKITE PAZEISTO PRIETAISO! Reguliariai
tikrinkite elektros jungtis ir laida, ar néra pazeidimu. Jeigu
prietaisas pazeistas, atjunkite jj nuo maitinimo Saltinio. Visus
remonto darbus turi atlikti tik tiekéjas arba kvalifikuotas as-
muo, kad bity iSvengta pavojaus ar suzalojimo.

« ]SPEJIMAS! Pastatydami prietaisa, jei reikia, saugiai veskite
maitinimo laida, kad netycia nesitrauktumeéte, nenukentetuy,
nesusiliesty su kaitinimo pavirsiumi arba nekilty pavojus
suklupti.

« JSPEJIMAS! Kol kistukas yra lizde, prietaisas yra prijungtas
prie maitinimo Saltinio.

« JSPEJIMAS! VISADA igjunkite prietaisa prie$ atjungdami nuo
maitinimo Saltinio, valymo, priezidros ar laikymo.

o Prietaisa junkite tik prie elektros lizdo, kurio jtampa ir daznis
nurodyti prietaiso etiketéje.

« Nelieskite kistuko / elektros jungciy Slapiomis arba drégno-
mis rankomis.

¢ Prietaisa ir elektros kistuka / jungtis laikykite atokiai nuo
vandens ir kitu skysciy. Jeigu prietaisas patenka | vandeni,
nedelsdami iStraukite maitinimo jungtis. Nenaudokite prie-
taiso, kol jo nepatikrino sertifikuotas technikas. Nesilaikant
Siu nurodymu kyla pavojus gyvybei.

o Prijunkite maitinimo Saltinj prie lengvai pasiekiamo elektros
lizdo, kad avarijos atveju prietaisa bdtu galima nedelsiant
atjungti.

o |sitikinkite, kad laidas nesiliecia su astriais ar karstais daik-
tais ir saugo jj nuo atviros ugnies. Niekada netraukite maitini-

mo laido, kad jj iStrauktumeéte i lizdo, visada traukite kistuka.
 Niekada nenesiokite prietaiso uz jo laido.

¢ Niekada nebandykite patys atidaryti prietaiso korpuso.

 Nekiskite daikty | prietaiso korpusa.

* Niekada nepalikite prietaiso be priezidros naudojimo metu.

o & prietaisa turi naudoti apmokytas personalas restorano vir-
tuvéje, valgykla arba baro personalas ir t. t.

« Sio prietaiso neturéty naudoti asmenys, turintys fiziniy, juti-
miniy ar protiniu gebéjimu, arba asmenys, neturintys patir-
ties ir Ziniu.

« Sio prietaiso jokiu bidu negalima naudoti vaikams.

* Laikykite prietaisa ir jo elektros jungtis vaikams nepasiekia-
moje vietoje.

¢ Niekada nenaudokite priedu ar kity papildomu prietaisu,
iSskyrus tuos, kurie tiekiami su prietaisu arba kuriuos re-
komenduoja gamintojas. To nepadarius, naudotojui gali kilti
pavojus saugai ir prietaisas gali buti sugadintas. Naudokite
tik originalias dalis ir priedus.

¢ Nenaudokite Sio prietaiso iSoriniu laikmaciu arba nuotolinio
valdymo sistema.

 Nedékite prietaiso ant kaitinimo objekto (dujinés, elektrines,
anglies virykleés ir pan.).

¢ Neuzdenkite veikiancio prietaiso.

e Ant prietaiso virSaus nedekite jokiy daikty.

¢ Nenaudokite prietaiso $alia atviros liepsnos, sprogiu ar degiu
medziagu. Prietaisa visada naudokite ant horizontalaus, sta-
bilaus, Svaraus, karsciui atsparaus ir sauso pavirsiaus.

e Prietaisas netinka montuoti toje vietoje, kurioje galima nau-
doti vandens srove.

¢ Naudojimo metu palikite bent 20 cm plota aplink prietaisa
ventiliacijai.

o SPEJIMAS! Visas prietaiso ventiliacijos angas laikykite ne-
uzkimstas.

Specialios saugos instrukcijos
. ATSARGIAI! NUDEGIMO PAVOJUS! KARSTI PAVIR-
SIAI Naudojimo metu prieinamuy paviréiy temperati-
ra gali bdti labai auksta.

e Jeigu paZeistas maitinimo laidas, jj reikia pakeisti specialiu
laidu arba agregatu, kurj gali jsigyti gamintojas arba jo tech-
ninés priezitros atstovas.

e Pries prijungdami $j kaitinimo elementa prie maitinimo Salti-
nio, surinkite ji indams slifuoti. ATSARGIAI! GriZus j kita puse,
gali nudegti.

e Kaitinimo elementa is Slifavimo indo isimkite tik tada, kai kai-
tinimo elementas visiskai atvesta.

Numatytoji paskirtis

« Sis prietaisas skirtas naudoti tokiose srityse kaip:

- darbuotojy virtuves patalpos parduotuvése, biuruose ir kito-
se darbo aplinkose;

- akinial namai;

- klientu viesbucCiuose, moteliuose ir kitoje gyvenamojo tipo
aplinkoje;

- Lovos ir pusryciu tipo aplinka.

e Prietaisas skirtas palaikyti maisto temperatlra Slifavimo
inde. Bet koks kitas naudojimas gali sugadinti prietaisa arba
suzaloti Zmogu.

e Prietaiso naudojimas bet kokiais kitais tikslais laikomas ne-
tinkamu prietaiso naudojimu. Naudotojas yra iSimtinai atsa-
kingas uz netinkama prietaiso naudojima.
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AntZeminis montavimas

Sis prietaisas priskiriamas | apsaugos klasei ir turi biti pri-
jungtas prie apsauginio jZeminimo. |zeminimas sumazina elek-
tros Soko rizika, suteikiant elektros sroveés iséjimo laida.
Siame prietaise jrengtas maitinimo laidas su jZeminimo kistu-
ku arba elektros jungtimis su jZeminimo laidu. Jungtys turi bati
tinkamai sumontuotos ir jZemintos.

Pagrindinés produkto dalys

(1 pav., 3 psl.)

1. Sildymo elementas

2. Maitinimo laidas

Pastaba: Sio vadovo turinys taikomas visiems i$vardytiems
elementams, nebent nurodyta kitaip. Ivaizda gali skirtis nuo
rodomu iliustracijy

Paruosimas pries naudojima

* Nuimkite visas apsaugines pakuotes ir jvyniojima.

e Patikrinkite, ar prietaisas yra geros buklés ir su visais prie-
dais. Jei pristatymas nepilnas arba pazeistas, nedelsdami
kreipkiteés | tiekéja. Tokiu atveju nenaudokite prietaiso.

o Prie$ naudodami iSvalykite priedus ir prietaisa (zr. == > Valy-
mas ir priezidra).

e Patikrinkite, ar prietaisas visiSkai sausas.

¢ Padekite prietaisa ant horizontalaus, stabilaus ir karsciui
atsparaus pavirSiaus, kuris yra saugus nuo vandens pursly.

* Jei ketinate laikyti prietaisa ateityje, laikykite pakuote.

* Laikykite naudotojo vadova ateiciai.

PASTABA! Dél gamybos liekany prietaisas gali skleisti lengva

kvapa per pirmuosius kelis naudojimo bldus. Tai yra normalu

ir nerodo jokio defekto ar pavojaus. Patikrinkite, ar prietaisas
gerai védinamas.

Naudojimo instrukcijos
+ Sis kaitinimo elementas skirtas naudoti tik su &lifavimo in-
dais, kuriu apacioje yra varztai ir verzlés.

1. Atlaisvinkite verZles.

2. UZzdekite Slifavimo indo elementa ant verzliu ir po verzlémis,
tada tvirtai priverzkite verzles.

3. ljunkite Slifavimo indo elementa, prijungdami maitinimo
kistuka prie maitinimo Saltinio.

4. Slifavimo indo elemento temperatira kontroliuoja vidinis
termostatas.

5. I§junkite kaitinimo elementa iSimdami maitinimo kistuka i$
maitinimo Saltinio.

Valymas ir prieziira

« DEMESIO! Visada atjunkite prietaisa nuo elektros tinklo ir at-
vésinkite pries ji laikydami, valydami ir prizidrédami.

e Valydami nenaudokite vandens srovés arba garu valiklio ir
nestumkite prietaiso po vandeniu, nes dalys suslaps ir gali
kilti elektros smagis.

e Jeigu prietaisas néra laikomas geros $varos biklés, tai gali
neigiamai paveikti 0 prietaiso veikimo laika ir sukelti pavo-
jinga situacija.

* Maisto likucius reikia reguliariai valyti ir iSimti i$ prietaiso.
Jei prietaisas nebus tinkamai iSvalytas, jo naudojimo trukme
bus trumpesné ir naudojimo metu gali kilti pavojinga bakle.
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Valymas

 Ausinta iSorinj pavirsiy valykite Sluoste arba kempine, Siek
tiek sudrékinta Svelniu muilo tirpalu.

* Higienos sumetimais prietaisa reikia valyti prie$ ir po nau-
dojimo.

* Saugokite, kad vanduo nepatektu | elektrinius komponentus.

* Niekada nemerkite prietaiso j vandenj ar kitus skyscius.

Techniné prieziura

 Reguliariai tikrinkite prietaiso veikima, kad iSvengtuméte
rimty nelaimingu atsitikimu.

o Jeigu pastebéjote, kad prietaisas veikia netinkamai arba kilo
problemu, nustokite ji naudoti, iSjunkite prietaisa ir kreipkités
 tiekéja.

* Visus techninés priezitros, montavimo ir remonto darbus turi
atlikti specializuoti ir jgalioti technikai arba rekomenduoja
gamintojas.

Transportavimas ir laikymas

e Pries saugodami prietaisa visada jsitikinkite, kad jis buvo
atjungtas nuo maitinimo Saltinio ir visiskai atveses.

* Prietaisa laikykite vésioje, Svarioje ir sausoje vietoje.

* Niekada nedékite ant prietaiso sunkiu daiktu, nes jie gali jj
sugadinti.

* Nejudinkite prietaiso, kol jis veikia. Judédami atjunkite prie-
taisa nuo maitinimo Saltinio ir laikykite jj apacioje.

Garantija

Bet koks defektas, turintis jtakos prietaiso veikimui po vieneriy
mety nuo jo jsigijimo, bus pasalintas nemokamai jj pataisant
arba pakeiCiant, jeigu prietaisas buvo naudojamas ir prizidri-
mas pagal instrukcijas ir juo nebuvo piktnaudZiaujama arba
juo nebuvo piktnaudZiaujama. Jisu jstatyminems teisems tai
netaikoma. Jei prietaiso garantiné verté yra ribota, nurodykite,
kur ir kada jis buvo jsigytas, ir pateikite pirkimo jrodyma (pvz.,
Cekil.

Laikydamiesi savo nuolatinio gaminiu karimo politikos, pasilie-
kame teise keisti gaminio, pakuotés ir dokumentacijos specifi-
kacijas be iSankstinio jspéjimo.

Pasalinimas ir aplinka

—————— Deaktyvuojant prietaisa, jo negalima iSmesti kar-
tu su kitomis buitinemis atliekomis. Vietoje to, jis
atsakote uz tai, kad jasu atlieky tvarkymo jranga
bty atiduota specialiai tam skirtam surinkimo
punktui. Sios taisyklés nesilaikymas gali bati nu-
baustas pagal atlieky Salinimo taisykles. Atskiras jusy atlieky
jrangos surinkimas ir perdirbimas atlieky Salinimo metu padés
tausoti gamtos isteklius ir uztikrins, kad ji bty perdirbama
taip, kad bty apsaugota Zzmoniy sveikata ir aplinka.

Norédami gauti daugiau informacijos apie tai, kur galite ati-
duoti atliekas perdirbti, susisiekite su vietine atlieky surinkimo
imone. Gamintojas irimportuotojas neprisiima atsakomybés uz
perdirbima, apdorojima ir ekologinj Salinima tiesiogiai ar per
vieSaja sistema.
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PORTUGUES

Caro Cliente,

Obrigado por adquirir este aparelho HENDI. Leia atentamente
este manual do utilizador, prestando especial atencao aos re-
gulamentos de seguranca descritos abaixo, antes de instalar
e utilizar este aparelho pela primeira vez.

Instrucoes de seguranca

o Utilize o aparelho apenas para a finalidade para a qual foi
concebido, conforme descrito neste manual.

¢ O fabricante ndo é responsavel por quaisquer danos causa-
dos por um funcionamento incorreto e utilizacdo incorreta.

. PERIGO! RISCO DE CHOQUE ELETRICO! Nao tente

reparar o aparelho sozinho. Nao mergulhe as pecas

elétricas do aparelho em 4gua ou outros liquidos. Nunca se-

gure o aparelho sob dgua corrente.

NUNCA UTILIZE UM APARELHO DANIFICADO! Verifique re-

gularmente as ligacoes elétricas e o cabo quanto a danos.

Quando estiver danificado, desligue o aparelho da fonte de

alimentacdo. Quaisquer reparacdes s6 devem ser realizadas

por um fornecedor ou pessoa qualificada para evitar perigos

ou ferimentos.

 AVISO! Quando posicionar o aparelho, encaminhe o cabo de
alimentacdo em seguranca, se necessario, para evitar puxar
acidentalmente, danificar-se, entrar em contacto com a su-
perficie de aquecimento ou causar um perigo de tropecar.

¢ AVISO! Desde que a ficha esteja na tomada, o aparelho esta
ligado a fonte de alimentacdo.

¢ AVISO! Desligue SEMPRE o aparelho antes de o desligar da

fonte de alimentacdo, limpeza, manutencao ou armazena-

mento.

Ligue o aparelho apenas a uma tomada elétrica com a tensao

e frequéncia mencionadas na etiqueta do aparelho.

N3o toque na ficha/ligacdes elétricas com as maos molhadas

ou humidas.

Mantenha o aparelho e a ficha/ligacoes elétricas afastados

de 4gua e outros liquidos. Se o aparelho cair na 4gua, retire

imediatamente as ligacdes da fonte de alimentacdo. Nao uti-

lize 0 aparelho até que tenha sido verificado por um técnico

certificado. O incumprimento destas instrucées ird causar

riscos de vida.

Ligue a fonte de alimentacao a uma tomada elétrica de facil

acesso para que possa desligar o aparelho imediatamente

em caso de emergéncia.

Certifique-se de que o cabo ndo entra em contacto com obje-

tos afiados ou quentes e mantenha-o afastado de fogo aberto.

Nunca puxe o cabo de alimentacdo para o desligar da toma-

da; em vez disso, puxe sempre pela ficha.

Nunca transporte o aparelho pelo cabo.

Nunca tente abrir a estrutura do aparelho sozinho.

N&o insira objetos na caixa do aparelho.

Nunca deixe o aparelho sem vigilancia durante a utilizacdo.

Este aparelho deve ser operado por pessoal qualificado na

cozinha do restaurante, cantinas ou pessoal do bar, etc.

Este aparelho nao deve ser operado por pessoas com capa-

cidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou por pes-

soas que nao tenham experiéncia e conhecimento.

o Este aparelho nao deve, em circunstancia alguma, ser utili-
zado por criancas.

e Mantenha o aparelho e as suas ligacdes eléctricas fora do
alcance das criancas.

e Nunca utilize acessorios ou quaisquer outros dispositivos
além dos fornecidos com o aparelho ou recomendados pelo
fabricante. Se ndo o fizer, pode representar um risco de se-
guranca para o utilizador e pode danificar o aparelho. Utilize
apenas pecas e acessorios originais.

* N3o utilize este aparelho através de um temporizador externo
ou de um sistema de controlo remoto.

¢ Nao coloque o aparelho sobre um objecto de aguecimento
(gasolina, electricidade, fogao a carvao, etc.).

¢ Nao tape o aparelho em funcionamento.

* Nao cologue quaisquer objetos sobre o aparetho.

* Nao utilize 0 aparelho perto de chamas abertas, materiais ex-
plosivos ou inflamaveis. Utilize sempre o aparelho numa su-
perficie horizontal, estavel, limpa, resistente ao calor e seca.

¢ O aparelho ndo é adequado para instalacdo numa area onde
possa ser utilizado um jacto de agua.

e Deixe um espaco de pelo menos 20 cm em redor do aparelho
para ventilacao durante a utilizacao.

¢ AVISO! Mantenha todas as aberturas de ventilacao do apare-
Lho livres de obstrucdes.

Instrucdes especiais de seguranca
. CUIDADO! RISCO DE QUEIMADURAS! SUPERFICIES
QUENTES! A temperatura das superficies acessiveis

pode ser muito elevada durante a utilizacao.

¢ Se 0 cabo de alimentacdo estiver danificado, tem de ser subs-
tituido por um cabo ou conjunto especial disponivel junto do
fabricante ou do seu agente de assisténcia técnica.

* Monte este elemento de aquecimento em placas irritadas an-
tes de ligar a fonte de alimentacao. CUIDADO! Os passos de
inversdo podem causar queimaduras.

* Remova o elemento de aguecimento da placa de friccao ape-
nas quando o elemento de aquecimento estiver completa-
mente arrefecido.

Utilizacao prevista
e Este aparelho destina-se a ser utilizado em aplicacdes como:
- cozinhar pessoas em lojas, escritorios e outros ambientes
de trabalho;
- casas agricolas;
- por clientes em hotéis, motéis e outros ambientes do tipo
residencial;
- ambiente tipo cama e pequeno-almoco.
¢ 0 aparelho foi concebido para manter a temperatura dos ali-
mentos no interior do prato de friccionar. Qualquer outra uti-
lizacao pode provocar danos no aparelho ou lesdes pessoais.
e A utilizacdo do aparelho para qualquer outro fim deve ser
considerada como uma utilizacdo indevida do dispositivo. O
utilizador serd o Unico responsavel pela utilizacao indevida
do dispositivo.

Instalacao de ligacdo a terra

Este aparelho estd classificado como sendo de proteccao de
classe | e tem de estar ligado a uma ligacdo a terra de pro-
teccdo. A ligacdo a terra reduz o risco de choque eléctrico ao
fornecer um fio de escape para a corrente eléctrica.

Este aparelho esta equipado com um cabo de alimentacao com
ficha de ligacdo a terra ou ligacoes eléctricas com fio de liga-
cdo a terra. As conexdes devem estar devidamente instaladas
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e aterradas.

Principais partes do produto

(Fig. 1 na pagina 3)

1. Elemento de aquecimento

2. Cabo de alimentacao

Observacdo: O contetdo deste manual aplica-se a todos os
itens listados, salvo especificacdo em contrario. A aparéncia
pode variar das ilustracdes mostradas

Preparacao antes da utilizacao

¢ Remova todas as embalagens e involucros de protecao.

« Verifique se o dispositivo esta em boas condicdes e com todos
os acessorios. Em caso de entrega incompleta ou danificada,
contacte imediatamente o fornecedor. Neste caso, nao utilize
o dispositivo.

e Limpe os acessérios e o aparelho antes da utilizacdo (Consul-
te == > Limpeza e manutencao).

« Certifique-se de que o aparelho estd completamente seco.

e Coloque o aparelho numa superficie horizontal, estével e re-
sistente ao calor, segura contra salpicos de agua.

* Guarde a embalagem se pretender armazenar o seu aparelho
no futuro.

¢ Guarde o manual do utilizador para referéncia futura.

NOTA! Devido a residuos de fabrico, o aparelho pode emitir um

odor ligeiro durante as primeiras utilizacdes. Isto é normal e

nao indica qualquer defeito ou perigo. Certifique-se de que o

aparelho esta bem ventilado.

Instrucoes de funcionamento
e Este elemento de aguecimento destina-se exclusivamente a
ser utilizado com pratos de friccdo equipados com parafusos
e porcas por baixo.
1. Desaperte as porcas.
2. Coloque o elemento da placa de friccao sobre e sob as por-
cas e, em seguida, aperte bem as porcas.
3. Ligue o elemento da placa de friccao ligando a ficha de ali-
mentacdo a uma fonte de alimentacao.
4. Atemperatura do elemento da placa de friccao é controlada
por um termdstato interno.
5. Desligue o elemento de aquecimento removendo a ficha da
fonte de alimentacdo.

Limpeza e manutencao

o ATENCAO! Desligue sempre o aparelho da corrente eléctrica
e arrefeca antes de armazenar, limpar e fazer a manutencao.

¢ Nao utilize jacto de 4gua ou produto de limpeza a vapor para
limpar e nao empurre o aparelho debaixo de 4gua, pois as
pecas podem ficar molhadas e provocar choques eléctricos.

e Se o aparelho nao for mantido em bom estado de limpeza, tal
pode afectar adversamente a vida Gtil Odo aparelho e resultar
numa situacao perigosa.

¢ Os residuos de alimentos devem ser limpos regularmente e
removidos do aparelho. Se o aparelho nao for limpo correc-
tamente, reduzird a sua vida Util e poderd resultar em condi-
coes perigosas durante a utilizacao.
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Limpeza

* Limpe a superficie exterior arrefecida com um pano ou esponja
ligeiramente humedecida com uma solucdo de sabao suave.

* Por motivos de higiene, o aparelho deve ser limpo antes e
depois da utilizacdo.

o Evite que a agua entre em contacto com os componentes
elétricos.

¢ Nunca mergulhe o aparelho em agua ou outros liquidos.

Manutencao

e Verifique regularmente o funcionamento do aparelho para
evitar acidentes graves.

* Se verificar que o aparelho ndo estd a funcionar correcta-
mente ou que existe um problema, pare de o utilizar, desli-
gue-o e contacte o fornecedor.

¢ Todos os trabalhos de manutencao, instalacao e reparacao
devem ser realizados por técnicos especializados e autoriza-
dos, ou recomendados pelo fabricante.

Transporte e armazenamento

¢ Antes de armazenar, certifique-se sempre de que o aparelho
foi desligado da fonte de alimentacao e arrefecido comple-
tamente.

* Guarde o aparetho num local fresco, limpo e seco.

* Nunca coloque objectos pesados sobre o aparelho, pois isso
pode danifica-lo.

* Nao desloque o aparelho enquanto estiver em funcionamen-
to. Desligue o aparelho da fonte de alimentacdo quando o
deslocar e mantenha-o na parte inferior.

Garantia

Qualquer defeito que afecte a funcionalidade do aparelho que
se torne aparente no prazo de um ano apds a compra sera re-
parado através de reparacdo ou substituicao gratuita, desde
que o aparetho tenha sido utilizado e mantido de acordo com
as instrucdes e ndo tenha sido utilizado de forma abusiva ou in-
devida. Os seus direitos legais ndo sao afetados. Se o aparelho
for reclamado ao abrigo da garantia, indique onde e quando foi
comprado e inclua um comprovativo de compra [por exemplo,
recibo).

De acordo com a nossa politica de desenvolvimento continuo de
produtos, reservamo-nos o direito de alterar as especificacoes
do produto, embalagem e documentacdo sem aviso prévio.

Eliminacao e ambiente

—————— Ao desativar o aparelho, o produto nao deve ser
eliminado juntamente com outros residuos do-
mésticos. Em vez disso, é da sua responsabilida-
de eliminar os seus residuos de equipamento
entregando-os num ponto de recolha designado.
0 incumprimento desta regra pode ser penalizado de acordo
com os regulamentos aplicaveis sobre eliminacao de residuos.
Arecolha e reciclagem separadas dos seus equipamentos resi-
duais no momento da eliminacao ajudardo a conservar os re-
cursos naturais e a garantir que sao reciclados de forma a
proteger a saide humana e o ambiente.

Para mais informacoes sobre onde pode depositar os seus resi-
duos para reciclagem, contacte a sua empresa local de recolha
de residuos. Os fabricantes e importadores ndo assumem a res-
ponsabilidade pela reciclagem, tratamento e eliminacao ecolé-
gica, quer diretamente quer através de um sistema publico.
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ESPANOL

Estimado cliente:

Gracias por comprar este electrodoméstico HENDI. Lea aten-
tamente este manual del usuario, prestando especial aten-
cion a las normativas de seguridad descritas a continuacion,
antes de instalar y utilizar este aparato por primera vez.

Instrucciones de seguridad
o Utilice el aparato Gnicamente para el fin para el que fue dise-
nado, tal como se describe en este manual.
« El fabricante no se hace responsable de ningln dafio causado
por un funcionamiento incorrecto y un uso inadecuado.

. A {PELIGRO! jRIESGO DE DESCARGA ELECTRICA! No
intente reparar el aparato usted mismo. No sumerja

las piezas eléctricas del aparato en agua u otros liquidos.

Nunca sostenga el aparato bajo el agua corriente.

iNUNCA UTILICE UN APARATO DANADO! Compruebe regu-

larmente si hay dafos en las conexiones eléctricas y el ca-

ble. Si estd dafado, desconecte el aparato de la fuente de

alimentacion. Las reparaciones solo deben ser realizadas

por un proveedor o persona cualificada para evitar peligros

o lesiones.

jADVERTENCIA! Al colocar el aparato, cologue el cable de

alimentacion de forma segura si es necesario para evitar ti-

rones accidentales, dafios, contacto con la superficie térmica

o riesgo de tropiezo.

jADVERTENCIA! Mientras el enchufe esté en la toma de co-

rriente, el aparato estara conectado a la fuente de alimen-

tacion.

iADVERTENCIA! Apague SIEMPRE el aparato antes de des-

conectarlo de la fuente de alimentacion, de la limpieza, del

mantenimiento o del almacenamiento.

Conecte el aparato Unicamente a una toma de corriente con

la tension y frecuencia mencionadas en la etiqueta del apa-

rato.

No toque el enchufe/las conexiones eléctricas con las manos

himedas o mojadas.

Mantenga el aparato y el enchufe/las conexiones eléctricas

alejados del agua y otros liquidos. Si el aparato cae al agua,

retire inmediatamente las conexiones de la fuente de alimen-

tacion. No utilice el aparato hasta que un técnico certificado

lo haya comprobado. Si no se siguen estas instrucciones, se

produciran riesgos potencialmente mortales.

Conecte la fuente de alimentacién a una toma de corriente

de facil acceso para poder desconectar el aparato inmediata-

mente en caso de emergencia.

¢ Aseglrese de que el cable no entre en contacto con objetos

afilados o calientes y manténgalo alejado del fuego abierto.

Nunca tire del cable de alimentacion para desenchufarlo de

la toma; tire siempre del enchufe en su lugar.

Nunca lleve el aparato con el cable.

Nunca intente abrir la carcasa del aparato usted mismo.

No introduzca objetos en la carcasa del aparato.

Nunca deje el aparato sin supervisién durante su uso.

Este aparato debe ser utilizado por personal formado en la

cocina del restaurante, comedores o personal del bar, etc.

Este aparato no debe ser utilizado por personas con capaci-

dades fisicas, sensoriales o mentales reducidas, ni por per-

sonas que carezcan de experiencia y conocimientos.

e Este aparato no debe ser utilizado por nifos bajo ninguna
circunstancia.

e Mantenga el aparato y sus conexiones eléctricas fuera del
alcance de los nifios.

* Nunca utilice accesorios ni dispositivos adicionales que no
sean los suministrados con el aparato o recomendados por el
fabricante. De lo contrario, podria suponer un riesgo para la
seguridad del usuario y dafar el aparato. Utilice Unicamente
piezas y accesorios originales.

* No utilice este aparato mediante un temporizador externo o
un sistema de control remoto.

* No coloque el aparato sobre un objeto calefactor (gasolina,
electricidad, cocina de carbon, etc ).

* No cubra el aparato en funcionamiento.

¢ No coloque ningln objeto encima del aparato.

* No utilice el aparato cerca de llamas abiertas, materiales
explosivos o inflamables. Utilice siempre el aparato sobre
una superficie horizontal, estable, limpia, resistente al calor
y seca.

e Elaparato no es adecuado para su instalacion en zonas en las
que se pueda utilizar un chorro de agua.

¢ Deje un espacio de al menos 20 cm alrededor del aparato
para que se ventile durante el uso.

¢ JADVERTENCIA! Mantenga todas las aberturas de ventilacion
del aparato libres de obstrucciones.

Instrucciones especiales de seguridad
. PRECAUCION! {RIESGO DE QUEMADURAS! {SUPER-
FICIES CALIENTES! La temperatura de las superfi-
cies accesibles podria ser muy alta durante el uso.

e Si el cable de alimentacion esta danado, debe sustituirse por
un cable o conjunto especial disponible del fabricante o su
agente de servicio.

* Monte este elemento calefactor en las placas de rozaduras
antes de enchufarlo a la fuente de alimentacion. jPRECAU-
CION! La inversién de los pasos podria causar quemaduras.

¢ Retire la resistencia de la placa de rozaduras solo cuando la
resistencia esté completamente enfriada.

Uso previsto

e Este aparato estd disefiado para utilizarse en aplicaciones
como:

- reas de cocina de personal en tiendas, oficinas y otros en-
tornos de trabajo;

- casas agricolas;

- por clientes en hoteles, moteles y otros entornos de tipo
residencial;

- Ambiente tipo desayuno y cama.

e £l aparato esta disefiado para mantener la temperatura de
los alimentos dentro del plato de rozaduras. Cualquier otro
uso puede provocar dafios en el aparato o lesiones perso-
nales.

e El uso del aparato para cualquier otro fin se considerara un
uso indebido del dispositivo. EL usuario serd el Unico respon-
sable del uso indebido del dispositivo.
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Instalacion de conexion a tierra

Este aparato esté clasificado como proteccion de clase |y debe
conectarse a una toma de tierra protectora. La conexion a tie-
rra reduce el riesgo de descarga eléctrica al proporcionar un
cable de escape para la corriente eléctrica.

Este aparato estd equipado con un cable de alimentacién con
enchufe de conexion a tierra o conexiones eléctricas con cable
de conexidn a tierra. Las conexiones deben estar correctamen-
te instaladas y conectadas a tierra.

Partes principales del producto

(Fig. 1 de la pagina 3)

1. Elemento de calefaccion

2. Cable de alimentacion

Observacion: EL contenido de este manual se aplica a todos los
elementos enumerados a menos que se especifique lo contra-
rio. El aspecto puede variar con respecto a las ilustraciones
mostradas.

Preparacion antes del uso

* Retire todo el embalaje protector y la envoltura.

* Compruebe que el dispositivo estd en buenas condiciones y
con todos los accesorios. En caso de entrega incompleta o
dafiada, pongase en contacto con el proveedor inmediata-
mente. En este caso, no utilice el dispositivo.

e Limpie los accesorios y el aparato antes de utilizarlos (con-
sulte == > Limpieza y mantenimiento).

e Aseglrese de que el aparato esté completamente seco.

¢ Coloque el aparato sobre una superficie horizontal, estable
y resistente al calor que sea segura contra salpicaduras de
agua.

« Conserve el embalaje si desea guardar su electrodoméstico
en el futuro.

e Guarde el manual del usuario para futuras consultas.

iNOTA! Debido a los residuos de fabricacion, el aparato puede

emitir un ligero olor durante los primeros usos. Esto es normal

y no indica ningun defecto o peligro. Aseglrese de que el apa-

rato esté bien ventilado.

Instrucciones de funcionamiento

e Esta resistencia estd disefada exclusivamente para su uso
con placas antirozaduras equipadas con pernos y tuercas
debajo.

1. Afloje las tuercas.

2. Coloque el elemento del plato de rozaduras encima y de-
bajo de las tuercas y, a continuacion, apriete las tuercas de
forma segura.

3. Encienda el elemento de la placa de rozaduras enchufando
el enchufe a una fuente de alimentacion.

4. Latemperatura del plato de rozaduras se controla median-
te un termostato interno.

5. Apague la resistencia retirando el enchufe de la fuente de
alimentacion.

Limpieza y mantenimiento

« jATENCION! Desconecte siempre el aparato de la red eléc-
trica y enfrie antes de guardarlo, limpiarlo y realizar tareas
de mantenimiento.

* No utilice chorros de agua ni limpiadores de vapor para la
limpieza y no empuje el aparato bajo el agua, ya que las pie-
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zas se mojaran y podrian producirse descargas eléctricas.

* Si el aparato no se mantiene en buen estado de limpieza,
esto puede afectar negativamente a la vida 0 del aparato y
provocar una situacion peligrosa.

e L os residuos de alimentos deben limpiarse y eliminarse re-
gularmente del aparato. Si el aparato no se limpia correcta-
mente, reducira su vida Util y puede resultar en una condicion
peligrosa durante su uso.

Limpieza

e Limpie la superficie exterior enfriada con un pafo o esponja
ligeramente humedecido con una solucién jabonosa suave.

* Por razones de higiene, el aparato debe limpiarse antes y
después de su uso.

e Evite que el agua entre en contacto con los componentes
eléctricos.

* Nunca sumerja el aparato en agua u otros liquidos.

Mantenimiento

e Compruebe periddicamente el funcionamiento del aparato
para evitar accidentes graves.

e Si ve que el aparato no funciona correctamente o que hay
un problema, deje de usarlo, apaguelo y péngase en contacto
con el proveedor.

e Todos los trabajos de mantenimiento, instalacion y repara-
cién deben ser realizados por técnicos especializados y auto-
rizados, o recomendados por el fabricante.

Transporte y almacenamiento

¢ Antes de guardarlo, asegurese siempre de que el aparato se
ha desconectado de la fuente de alimentacion y se ha enfria-
do por completo.

* Guarde el aparato en un lugar fresco, limpio y seco.

¢ Nunca cologue objetos pesados sobre el aparato, ya que po-
dria dafarlo.

* No mueva el aparato mientras esté en funcionamiento. Des-
conecte el aparato de la fuente de alimentacién cuando se
mueva y manténgalo en la parte inferior.

Garantia

Cualquier defecto que afecte a la funcionalidad del aparato que
se haga evidente en el plazo de un afio desde la compra se
reparard o sustituird gratuitamente siempre que el aparato se
haya utilizado y mantenido de acuerdo con las instrucciones y
no se haya abusado o utilizado indebidamente de ninguna ma-
nera. Sus derechos legales no se ven afectados. Si el aparato
se reclama bajo garantia, indique dénde y cuando se compré e
incluya la prueba de compra (p. ej., recibo).

De acuerdo con nuestra politica de desarrollo continuo de
productos, nos reservamos el derecho de cambiar las espe-
cificaciones del producto, el embalaje y la documentacion sin
previo aviso.

Descarte y medio ambiente

Al desmontar el aparato, el producto no debe
desecharse junto con otros residuos domésticos.
En su lugar, es su responsabilidad desechar el
equipo de desecho entregandolo a un punto de
recogida designado. EL incumplimiento de esta
norma puede ser penalizado de acuerdo con las normativas
aplicables sobre eliminacion de residuos. La recogida y el reci-
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claje separados de sus equipos de desecho en el momento de
su eliminacion ayudaran a conservar los recursos naturales y
garantizaran que se reciclen de una manera que proteja la sa-
lud humanay el medio ambiente.

Para obtener mas informacion sobre donde puede depositar
sus residuos para su reciclaje, pongase en contacto con su
empresa local de recogida de residuos. Los fabricantes e im-
portadores no asumen responsabilidad alguna por el reciclaje,
el tratamientoy la eliminacién ecoldgica, ya sea directamente o
a través de un sistema publico.

SLOVENSKY
Vazeny zakaznik,
Dakujeme, Ze ste si zakupili tento spotrebi¢ HENDI. Pred in-
Stalaciou a prvym pouzitim spotrebica si pozorne precitajte
tento navod na pouZitie, pricom osobitnli pozornost venujte
bezpec¢nostnym predpisom uvedenym nizsie.

Bezpecnostné pokyny

 Spotrebi¢ pouzivajte iba na urceny cel, na ktory je urceny, ako
je opisané v tomto navode.

¢ \lyrobca nezodpoveda za Ziadne Skody sposobené nespravnou
prevadzkou a nespravnym pouZzitim.

. NEBEZPECENSTVO! RIZIKO ZASAHU ELEKTRICKYM

PRUDOM! Nepokuéajte sa spotrebi¢ opravit sami. Ne-
ponarajte elektrické Casti spotrebica do vody ani inych teku-
tin. Spotrebic nikdy nedrzte pod te¢lcou vodou.

* NIKDY NEPOUZIVAJTE POSKODENY SPOTREBIC! Pravidelne
kontrolujte elektrické pripojenia a kabel, Ci nie st poskode-
né. Ak je spotrebi¢ poskodeny, odpojte ho od elektrickej siete.
VSetky opravy smie vykonavat iba dodavatel alebo kvalifiko-
vana osoba, aby sa predislo nebezpecenstvu alebo zraneniu.

* VAROVANIE! Pri umiestiovani spotrebica v pripade potreby
bezpecne vedte napéjaci kabel, aby ste predisli neimyselné-
mu tahaniu, poskodeniu, kontaktu s vyhrievacim povrchom
alebo nebezpecenstvu zakopnutia.

¢ VAROVANIE! Kym je zastrcka v zasuvke, spotrebic je pripojeny
k zdroju napajania.

¢ VAROVANIE! Pred odpojenim od napdjania, Cistenim, Gdrzbou
alebo uskladnenim spotrebi¢ VZDY vypnite.

 Spotrebi¢ pripajajte do elektrickej zasuvky iba s napatim a
frekvenciou uvedenou na Stitku spotrebica.

* Nedotykajte sa konektorov/elektrickych pripojok mokrymi
alebo vlhkymi rukami.

* Spotrebic a elektrickd zastréku/pripojenia uchovavajte mimo
dosahu vody a inych tekutin. Ak spotrebi¢ spadne do vody,
okamzite odpojte pripojky napajania. Spotrebi¢ nepouZzivaj-
te, kym ho neskontroluje certifikovany technik. Nedodrzanie
tychto pokynov bude mat za nasledok Zivot ohrozujuce rizika.

* Pripojte napajanie do lahko dostupnej elektrickej zasuvky, aby
ste mohli v pripade nldze spotrebi¢ okamZite odpojit.

* Dbajte na to, aby sa kabel nedostal do kontaktu s ostrymi
alebo hordcimi predmetmi a nepriblizujte ho k otvorenému
ohnu. Nikdy netahajte za napajaci kabel, aby ste ho odpojili od
zasuvky, vzdy tahajte za zastrcku.

* Spotrebi¢ nikdy neprenasajte za kabel.

 Nikdy sa nepokusajte otvorit kryt spotrebica sami.

Do krytu spotrebica nevkladajte Ziadne predmety.

 Pocas pouzivania nenechavajte spotrebic bez dozoru.

e Tento spotrebi¢ by mal obsluhovat vySkoleny personal v ku-
chyni restauracie, jedalne, bary atd.

* Tento spotrebi¢ by nemali obsluhovat osoby so znizenymi fy-
zickymi, zmyslovymi alebo duSevnymi schopnostami, ani oso-
by s nedostatocnymi skisenostami a vedomostami.

e Tento spotrebi¢ by za Ziadnych okolnosti nemali pouzivat deti.

* Spotrebic a jeho elektrické pripojenia uchovavajte mimo do-
sahu detf.

* Nikdy nepouzivajte prislusenstvo ani Ziadne dalSie zariadenia
okrem tych, ktoré sa dodavaju so spotrebicom alebo ktoré od-
poruca vyrobca. V opaénom pripade by mohlo dojst k bezpec-
nostnému riziku pre pouzivatela a k poskodeniu spotrebica.
PouZivajte iba originalne diely a prislusenstvo.

e Spotrebi¢ nepouzivajte s externym casovacom alebo diatko-
vym ovladanim.

* Spotrebi¢ neumiestriujte na vykurovaci predmet [benzin, elek-
trina, spordk s drevenym uhlim atd.).

* Spotrebi¢ nezakryvajte v prevadzke.

* Na spotrebi¢ neumiestiujte Ziadne predmety.

e Spotrebi¢ nepouzivajte v blizkosti otvoreného ohna, vybus-
nych alebo horlavych materidlov. Spotrebic vzdy prevadzkujte
na vodorovnom, stabilnom, ¢istom, teplovzdornom a suchom
povrchu.

e Spotrebic nie je vhodny na inStalaciu na mieste, kde by sa dal
pouzit vodny prid.

¢ Pocas pouzivania nechajte okolo spotrebica priestor aspon
20 cm na vetranie.

¢ VAROVANIE! VSetky vetracie otvory na spotrebici udrziavajte
bez prekazok.

Specialne bezpecnostné pokyny

. OPATRNOST! RIZIKO POPALENIN! HORUCE PO-

VRCHY! Teplota pristupnych povrchov méze byt pocas
pouzivania velmi vysoka.

e Ak je napajaci kabel poskodeny, musi sa vymenit za Specialny
kabel alebo zostavu dostupnd od vyrobcu alebo jeho servis-
ného zastupcu.

e Pred zapojenim do zdroja napajania zostavte tento ohrievaci
prvok na odretie riadu. OPATRNOST! Kroky pri civani mézu
sposobit popaleniny.

* \lyhrievaci prvok vyberte z odieranej nadoby len vtedy, ked je
vykurovaci prvok Gplne vychladnuty.

Urcené pouzitie

e Tento spotrebic je urceny na pouZzitie v nasledujucich aplika-
cidch:

- kuchynské priestory pre zamestnancov v obchodoch, kance-
l&ridch a inych pracovnych prostrediach,

- domov;

- pre klientov v hoteloch, moteloch a v inom prostredi rezi-
dencného typu;

- Prostredie typu postele a ranajok.

e Spotrebi¢ je navrhnuty tak, aby udrzal teplotu jedla vnutri
odieraného jedla. Akékolvek iné pouZitie moze viest k posko-
deniu spotrebica alebo zraneniu oséb.

e Prevadzka spotrebica na akykolvek iny Ucel sa povazuje za
nespravne pouzitie zariadenia. Pouzivatel nesie vyhradnu
zodpovednost za nespravne pouzivanie zariadenia.

. @



Instalacia uzemnenia

Tento spotrebi¢ je klasifikovany ako ochranna trieda | a musf
byt pripojeny k ochrannému uzemneniu. Uzemnenie znizuje
riziko zésahu elektrickym pridom zabezpecenim Unikového
drotu pre elektricky prud.

Tento spotrebic je vybaveny napajacim kablom s uzemnovacou
zastrckou alebo elektrickymi pripojeniami s uzemnovacim vo-
dicom. Pripojky musia byt spravne nainstalované a uzemnené.

Hlavné casti vyrobku

(obr. 1 na strane 3)

1. Ohrievaci prvok

2. Napajaci kabel

Poznamka: Obsah tejto prirucky sa vztahuje na vsetky uvedené
polozky, pokial nie je uvedené inak. Vzhlad sa méZe lisit od zo-
brazenych ilustracii.

Priprava pred pouzitim

e Odstrante vSetky ochranné obaly a obaly.

e Skontrolujte, ¢i je zariadenie v dobrom stave a so vSetkym
prislusenstvom. V pripade nedplného alebo poskodeného
dorucenia okamZite kontaktujte dodavatela. V takom pripade
zariadenie nepouzivajte.

e Pred pouzitim prisluSenstvo a spotrebi¢ vyCistite (pozrite ==
> Cistenie a drzbal.

o Uistite sa, Ze je spotrebic tplne suchy.

e Spotrebi¢ umiestnite na vodorovny, stabilny a teplovzdorny
povrch, ktory je bezpe¢ny proti postriekaniu vodou.

¢ Ak chcete spotrebic v buddcnosti uskladnit, uschovajte ho.

e Pouzivatelsku prirucku si odloZte na buduce pouZitie.

POZNAMKA! 7 dévodu zvySkov z vyroby méze spotrebi¢ pocas

prvych niekolkych pouziti uvolfiovat mierny zapach. Je to nor-

malne a neznamend to Ziadnu chybu ani nebezpecenstvo. Uisti-
te sa, Ze je spotrebic dobre vetrany.

Prevadzkové pokyny
e Tento ohrievaci prvok je urceny vylucne na pouzitie s odieraci-
mi riadmi vybavenymi skrutkami a maticami pod nim.

1. Uvolnite matice.

2. Umiestnite odieraci prvok na matice a pod ne, potom matice
bezpecne utiahnite.

3. Zapnite prvok odierania pokrmu zapojenim sietovej zastréky
do zdroja napéjania.

4. Teplota odieracieho tanierového prvku sa ovlada vnatornym
termostatom.

5. Ohrievaci prvok vypnite vytiahnutim napéjacej zastrcky zo
zdroja napéjania.

Cistenie a udrzba

» POZORNOST! Pred uskladnenim, ¢istenim a Gdrzbou vzdy od-
pojte spotrebic od elektrickej siete a nechajte ho vychladnut.

¢ Na Cistenie nepouZivajte prid vody ani parny Cistic a netlacte
spotrebi¢ pod vodu, pretoZe diely sa namocia a méze dojst k
zasahu elektrickym pradom.

* Ak spotrebic nie je v dobrom stave Cistoty, moZe to nepriaz-
nivo ovplyvnit Zivotnost 0 spotrebica a spdsobit nebezpecnd
situdciu.

e Zvysky jedla by sa mali pravidelne Cistit a odstranovat zo spotre-
bica. Ak spotrebi¢ nie je spravne vycisteny, skrati jeho Zivotnost
amoze sposobif nebezpecné podmienky pocas pouZivania.
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Cistenie

¢ Ochladeny vonkajsi povrch vycistite handrickou alebo Spon-
giou mierne navlhcenou jemnym mydlovym roztokom.

e Z hygienickych dovodov je potrebné spotrebic¢ pred pouzitim
a po nom vyCistit.

 Zabrante kontaktu elektrickych komponentov s vodou.

* Spotrebic nikdy neponarajte do vody ani inych tekutin.

Udrzba

¢ Pravidelne kontrolujte ¢innost spotrebica, aby ste predisli
vaznym nehodam.

o Ak zistite, Ze spotrebi¢ nefunguje spravne alebo Ze sa vysky-
tol problém, prestante ho pouZivat, vypnite ho a kontaktujte
dodavatela.

e Véetku Udrzbu, inStalaciu a opravy musi vykonavat Speciali-
zovany a autorizovany technik alebo musi odpordcat vyrobca.

Preprava a skladovanie

e Pred uskladnenim sa vzdy presvedcte, Ze spotrebic je odpoje-
ny od napajania a Uplne vychladnuty.

* Spotrebic skladujte na chladnom, ¢istom a suchom mieste.

o Nikdy nekladte na spotrebic tazké predmety, pretoze by sa
mohli poskodit.

* Spotrebi¢ nepremiestiujte, ked je v prevadzke. Pri presdvani
odpojte spotrebic od napajania a podrzte ho naspodku.

Zaruka

VSetky chyby ovplyviujlce funkcnost spotrebica, ktoré sa ob-
javia do jedného roka po zakUpeni, budd opravené bezplatnou
opravou alebo vymenou za predpokladu, Ze spotrebic bol pou-
Zity a udrZiavany v sulade s pokynmi a Ze nebol nijakym spdso-
bom zneuZity ani nespravne pouzity. Vase zékonné prava nie su
ovplyvnené. Ak sa na spotrebic vztahuje zaruka, uvedte, kde a
kedy bol zakupeny a uvedte doklad o kipe [napr. potvrdenie).

V sidlade s nasimi zasadami neustaleho vyvoja produktov si vy-
hradzujeme pravo zmenit Specifikacie produktu, balenia a do-
kumentacie bez predchadzajiceho upozornenia.

Likvidacia a Zivotné prostredie
————— Pri vyradovani spotrebica z prevadzky sa vjrobok
nesmie likvidovat s inym komunalnym odpadom.
Namiesto toho je vasou zodpovednostou zlikvido-
vat odpadové zariadenie jeho odovzdanim na ur-
¢enom zbernom mieste. Nedodrzanie tohto pra-
vidla méze byt penalizované v sulade s platnymi predpismi o
likvidacii odpadu. Separovany zber a recyklécia vasho odpado-
vého zariadenia v Case jeho likvidacie pomodze chranit prirodné
zdroje a zabezpeci, aby bolo recyklované spésobom, ktory chra-
ni ludské zdravie a zivotné prostredie.
Dalgie informacie o tom, kde moZete odovzdat svoj odpad na
recyklaciu, ziskate od miestnej spolo¢nosti na zber odpadu. Vy-
robcovia a dovozcai nenest zodpovednost za recyklaciu, spra-
covanie a ekologickd likvidaciu, a to ani priamo, ani prostred-
nictvom verejného systému.



DANSK

Keaere kunde

Tak, fordi du kebte dette HENDI-apparat. Laes denne bru-
gervejledning omhyggeligt, og veer iser opmarksom pa de
sikkerhedsbestemmelser, der er beskrevet nedenfor, for du
installerer og bruger dette apparat fgrste gang.

Sikkerhedsanvisninger

e Apparatet ma kun bruges til det tilsigtede formal, som be-
skrevet i denne vejledning.

» Producenten er ikke ansvarlig for skader, der skyldes forkert
betjening og forkert brug.

. FARE! RISIKO FOR ELEKTRISK ST@D! Forsgg ikke

selv at reparere apparatet. Nedsaenk ikke apparatets
elektriske dele i vand eller andre vaesker. Hold aldrig appara-
tet under rindende vand.

¢ BRUG ALDRIG ET BESKADIGET APPARAT! Kontrollér de
elektriske forbindelser og ledningen regelmaessigt for
skader. Hvis apparatet er beskadiget, skal du koble det fra
strgmforsyningen. Reparationer m& kun udfgres af en le-
verander eller en kvalificeret person for at undga fare eller
personskade.

* ADVARSEL! Nar apparatet placeres, skal strgmkablet om
nedvendigt fares sikkert for at undgd utilsigtet treek, beska-
digelse, kontakt med varmefladen eller risiko for at snuble.

* ADVARSEL! S& lenge stikket er i stikkontakten, er apparatet
sluttet til strgmforsyningen.

o ADVARSEL! Sluk ALTID for apparatet, for du kobler det fra
strgmforsyningen, renggr, vedligeholder eller opbevarer det.

o Tilslut kun apparatet til en stikkontakt med den spaending og
frekvens, der er angivet pd apparatets maerkat.

* Ror ikke ved stikket/de elektriske forbindelser med vade eller
fugtige haender.

¢ Hold apparatet og det elektriske stik vaek fra vand og andre
vaesker. Hvis apparatet falder i vand, skal du straks fjerne
strgmforsyningstilslutningerne. Brug ikke apparatet, for det
er blevet kontrolleret af en autoriseret tekniker. Manglende
overholdelse af disse instruktioner vil medfgre livstruende
risici.

o Tilslut stremforsyningen til en lettilgeengelig stikkontakt, sa
du straks kan tage stikket ud af kontakten i ngdstilfeaelde.

* Sgrg for, at ledningen ikke kommer i kontakt med skarpe eller
varme genstande, og hold den veek fra dben ild. Treek aldrig
i netledningen for at tage den ud af stikkontakten, men traek
altid i stikket i stedet for.

* Baer aldrig apparatet i ledningen.

* Forsgg aldrig selv at dbne kabinettet.

¢ Indszet ikke genstande i apparatets kabinet.

o Efterlad aldrig apparatet uden opsyn under brug.

¢ Dette apparat skal betjenes af uddannet personale i restau-
rantens kgkken, kantiner eller barpersonale osv.

o Apparatet mé ikke betjenes af personer med nedsatte fysi-
ske, sansemaessige eller mentale evner, eller personer med
manglende erfaring og viden.

* Apparatet ma under ingen omstaendigheder bruges af bgrn.

¢ Opbevar apparatet og dets elektriske tilslutninger utilgaen-
geligt for bgrn.

* Brug aldrig andet tilbehgr eller andet end det, der fglger med
apparatet, eller som producenten anbefaler. Hvis dette ikke

gores, kan det udggre en sikkerhedsrisiko for brugeren og
beskadige apparatet. Brug kun originale dele og tilbehgr.

* Betjen ikke dette apparat ved hjelp af en ekstern timer eller
et fiernbetjeningssystem.

o Stil ikke apparatet pa en varmegenstand (benzin, el, komfur
osv.).

¢ Tildeek ikke apparatet, mens det er i brug.

* Stil ikke genstande oven pa apparatet.

¢ Brug ikke apparatet i neerheden af aben ild, eksplosive eller
brandfarlige materialer. Brug altid apparatet pd en vandret,
stabil, ren, varmebestandig og tgr overflade.

o Apparatet er ikke egnet til installation i et omrade, hvor der
kan anvendes en vandstrale.

e Der skal vaere mindst 20 cm fri plads omkring apparatet til
ventilation under brug.

* ADVARSEL! Hold alle ventilationsabninger p& apparatet fri for
forhindringer.

Sarlige sikkerhedsanvisninger
. FORSIGTIG! RISIKO FOR FORBRANDINGER! VARME
OVERFLADER! Temperaturen p& de tilgeengelige
overflader kan veaere meget hgj under brug.

¢ Hvis netledningen er beskadiget, skal den udskiftes med en
speciel ledning eller samling, der f3s hos producenten eller
dennes servicerepreesentant.

e Saml dette varmelegeme til gnidning af fade, fgr det tilslut-
tes stromkilden. FORSIGTIG! Omvendte trin kan forarsage
forbraendinger.

e Tag kun varmelegemet ud af gnidningsfadet, nar varmelege-
met er kglet helt af.

Tilsigtet brug

e Dette apparat er beregnet til anvendelse i f.eks.:

- personalekgkkenomréder i butikker, kontorer og andre ar-
bejdsmiljger;

- gérdshuse;

- af kunder pa hoteller, moteller og andre miljger af boligty-
pen,

- miljg med seng og morgenmad.

* Apparatet er beregnet til at holde madens temperatur inde i
gnidningsfadet. Enhver anden brug kan fgre til beskadigelse
af apparatet eller personskade.

e Betjening af apparatet til ethvert andet formal skal anses
som misbrug af apparatet. Brugeren er eneansvarlig for for-
kert brug af enheden.

Installation af jordforbindelse

Dette apparat er klassificeret som beskyttelsesklasse | og
skal tilsluttes en beskyttende jordforbindelse. Jordforbindelse
reducerer risikoen for elektrisk stgd ved at tilvejebringe en led-
ning til den elektriske strgm.

Dette apparat er udstyret med en netledning med jordstik eller
elektriske forbindelser med jordledning. Tilslutningerne skal
vaere korrekt installeret og jordforbundet.




Produktets vigtigste dele

(Fig.1 pa side 3)

1. Varmelegeme

2. Strgmledning

Bemaerkning: Indholdet af denne vejledning gaelder for alle an-
forte elementer, medmindre andet er angivet. Udseendet kan
variere fra de viste illustrationer

Klarggring for brug

e Fjern al beskyttende emballage og indpakning.

* Kontrollér, at apparatet er i god stand og med alt tilbehgr. [ til-
feelde af ufuldstaendig eller beskadiget levering skal du straks
kontakte leverandgren. | sa fald ma enheden ikke anvendes.

* Rengor tilbehgret og apparatet for brug [se == > Renggring
og vedligeholdelse).

* Sgrg for, at apparatet er helt tgrt.

* Anbring apparatet pd en vandret, stabil og varmeresistent
overflade, der er sikker mod vandsprajt.

* Behold emballagen, hvis du har planer om at opbevare ap-
paratet i fremtiden.

* Gem brugervejledningen til senere brug.

BEMARK! Pa grund af rester fra fremstillingen kan appara-

tet afgive en let lugt under de fgrste par anvendelser. Dette er

normalt og indikerer ikke nogen defekt eller fare. Sgrg for, at
apparatet er godt ventileret.

Betjeningsvejledning
e Dette varmelegeme er udelukkende beregnet til brug med
gnidning af tallerkener udstyret med bolte og mgtrikker ne-
denunder.
1 Losn matrikkerne.
2. Anbring gnidningselementet over og under matrikkerne, og
stram derefter mgtrikkerne forsvarligt.
3. Teend for gnidningsvarmeelementet ved at saette stikketien
stromkilde.
4. Temperaturen pa gnidningsfunktionselementet styres af en
intern termostat.
5. Sluk for varmelegemet ved at fjerne strgmstikket fra strgm-
kilden.

Renggring og vedligeholdelse

* OPM/ARKSOMHED! Kobl altid apparatet fra lysnettet og afkel
for opbevaring, renggring og vedligeholdelse.

* Brug ikke vandstrale eller damprenser til renggring, og skub
ikke apparatet under vand, da delene kan blive vade og f&
elektrisk stgd.

o Hvis apparatet ikke holdes rent, kan det pavirke apparatets
levetid negativt 0 og medfgre en farlig situation.

* Rester af mad skal renggres regelmaessigt og fjernes fra ap-
paratet. Hvis apparatet ikke renggres korrekt, vil det reducere
dets levetid og kan resultere i en farlig tilstand under brug.

Renggring

* Renggr den afkglede udvendige overflade med en klud eller
svamp, der er let fugtet med en mild seebeoplgsning.

 Af hygiejnehensyn skal apparatet renggres fgr og efter brug.

e Undgd, at vand kommer i kontakt med de elektriske kom-
ponenter.

* Nedsaenk aldrig apparatet i vand eller andre vaesker.
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Vedligeholdelse

« Kontroller jeevnligt apparatets funktion for at undga alvorlige
ulykker.

e Hvis du opdager, at apparatet ikke fungerer korrekt, eller at
der er et problem, skal du stoppe med at bruge det, slukke
det og kontakte leverandgren.

¢ Al vedligeholdelse, installation og reparationsarbejde skal
udferes af specialiserede og autoriserede teknikere eller an-
befales af producenten.

Transport og opbevaring

* Inden opbevaring skal det altid sikres, at apparatet er koblet
fra stremforsyningen og kalet helt af.

 Opbevar apparatet pa et keligt, rent og tert sted.

e Anbring aldrig tunge genstande pa apparatet, da det kan be-
skadige det.

o Flyt ikke apparatet, mens det er i brug. Tag stikket ud af kon-
takten, nar apparatet flyttes, og hold det nede.

Garanti

Enhver defekt, der pavirker apparatets funktion, og som bli-
ver synlig inden for et &r efter kabet, vil blive repareret gratis,
forudsat at apparatet er blevet brugt og vedligeholdt i over-
ensstemmelse med anvisningerne og ikke er blevet misbrugt
eller misbrugt pad nogen made. Dine lovbestemte rettigheder
pavirkes ikke. Hvis apparatet er daekket af garantien, skal du
angive, hvor og hvornar det blev kebt og inkludere kgbsbevis
[f.eks. kvittering).

| overensstemmelse med vores politik om kontinuerlig pro-
duktudvikling forbeholder vi os ret til at andre produkt-, em-
ballage- og dokumentationsspecifikationer uden varsel.

Kassering og miljg

————— Nérapparatet tages ud af drift, ma produktet ikke
bortskaffes sammen med andet husholdningsaf-
fald. Det er i stedet dit ansvar at bortskaffe dit af-
faldsudstyr ved at aflevere det til et udpeget ind-
samlingssted. Manglende overholdelse af denne
regel kan straffes i overensstemmelse med geeldende regler
for bortskaffelse af affald. Den separate indsamling og genbrug
af dit affaldsudstyr p& bortskaffelsestidspunktet vil bidrage til
at bevare naturressourcerne og sikre, at det genbruges pa en
made, der beskytter menneskers sundhed og miljget.

For yderligere oplysninger om, hvor du kan aflevere dit affald
til genbrug, bedes du kontakte dit lokale affaldsselskab. Pro-
ducenterne og importgrerne tager ikke ansvar for genbrug,
behandling og gkologisk bortskaffelse, hverken direkte eller
gennem et offentligt system.

SUOMALAINEN

Hyva asiakas,

Kiitos, etta ostit taman HENDI-laitteen. Lue tdma kayttoopas
huolellisesti ja kiinnita erityista huomiota alla oleviin turval-
lisuusmaarayksiin ennen laitteen ensimmaistd asennusta ja
kayttoa.

.|

Turvallisuusohjeet
o Kaytd laitetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunni-
teltu, tdssa oppaassa kuvatulla tavalla.



* Valmistaja ei ole vastuussa mistdan vahingoista, jotka johtu-
vat virheellisesta kaytosta tai virheellisestd kaytosta.

. A VAARA! SAHKOISKUN VAARA! Al yrits korjata laitet-

ta itse. Al4 upota laitteen sahkdosia veteen tai muihin
nesteisiin. Ala koskaan pida laitetta juoksevan veden alla.

o ALA KOSKAAN KAYTA VAURIOITUNUTTA LAITETTA! Tarkista
sahkéliitdnnat ja johto saanndllisesti vaurioiden varalta. Jos
laite on vaurioitunut, irrota se virtalahteestd. Vain toimittaja
tai patevad henkild saa tehdd korjauksia vaaratilanteiden ja
loukkaantumisten valttamiseksi.

¢ VAROITUS! Kun sijoitat laitteen paikalleen, reititd virtajohto
tarvittaessa turvallisesti, jotta valtetdan tahaton vetaminen,
vaurioituminen, kosketus ldmmityspintaan tai kompastumis-
vaara.

¢ VAROITUS! Kun pistoke on pistorasiassa, laite on kytketty
virtaldhteeseen.

¢ VAROITUS! Sammuta AINA laite ennen sen irrottamista vir-
taldhteestd, puhdistuksesta, kunnossapidosta tai varastoin-
nista.

* Kytke laite pistorasiaan vain laitteen merkinndissa mainitulla
jannitteelld ja taajuudella.

o Ald koske pistokkeeseen/sahkaliitantgihin marill3 tai kosteil-
la kasilla.

* Pid4 laite ja sahkopistoke/-liitannat poissa vedesta ja muista
nesteista. Jos laite putoaa veteen, irrota virransyottoliitdnnat
valittomasti. Al3 kayts laitetta, ennen kuin valtuutettu teknik-
ko on tarkistanut sen. Naiden ohjeiden noudattamatta jatta-
minen aiheuttaa hengenvaarallisia riskeja.

o Kytke virtaldhde helposti saavutettavaan pistorasiaan, jotta
voit irrottaa laitteen valittdmasti hatatilanteessa.

¢ Varmista, ettd johto ei joudu kosketuksiin terdvien tai kuu-
mien esineiden kanssa ja pida johto poissa avotulen laheisyy-
desta. Ala koskaan irrota virtajohtoa pistorasiasta vetamalla,
vaan veda sen sijaan aina pistokkeesta.

* Als koskaan kanna laitetta sen johdosta.

o Ald koskaan yrit avata laitteen koteloa itse.

o Al3 tyonni esineiti laitteen koteloon.

o Al4 koskaan j4t4 laitetta ilman valvontaa kaytsn aikana.

* Koulutetun henkilékunnan on kaytettava tata laitetta ravinto-
lan keittiossa, ruokaloissa tai baarissa jne.

o Tatd laitetta eivat saa kayttaa henkildt, joiden fyysiset, aistin-
varaiset tai henkiset kyvyt ovat rajoittuneet, tai henkildt, joilla
eiole tarvittavaa kokemusta tai tietoa.

e | apset eivat saa missaan tapauksessa kayttaa tata laitetta.

o Pida laite ja sen sahkoliitdnnat poissa lasten ulottuvilta.

o Als koskaan kayta muita kuin laitteen mukana toimitettuja
tai valmistajan suosittelemia lisdvarusteita tai lisélaitteita.
Muussa tapauksessa vaarana voi olla kayttajan turvallisuus
ja laitteen vaurioituminen. Kayta vain alkuperaisia osia ja li-
sdvarusteita.

o Als kayts tata laitetta ulkoisen ajastimen tai kauko-ohjaus-
jarjestelman avulla.

o Als aseta laitetta [ammityskohteen paalle (bensiini, sahkd,
hiililiesi jne.).

o Al peitd laitetta kaytossa.

* Ald aseta mit3an esineits laitteen paalle.

o Als kayta laitetta avotulen, rajahtavien tai tulenarkojen ma-
teriaalien laheisyydessa. Kayta laitetta aina vaakasuoralla,
vakaalla, puhtaalla, lammdnkestavalld ja kuivalla pinnalla.

* Laite ei sovellu asennettavaksi paikkaan, jossa voidaan kayt-
taa vesisuihkua.

o Jatd laitteen ympaérille vahintddan 20 cm tilaa ilmanvaihtoa
varten kaytén aikana.
* VAROITUS! Pid3 laitteen kaikki tuuletusaukot esteettdmina.

Erityiset turvallisuusohjeet
. VAROVAISUUTTA! PALOVAMMOJEN VAARA! KUUMIA
PINTOJA! Saavutettavien pintojen [@mpétila voi olla
kayton aikana erittain korkea.

e Jos virtajohto on vaurioitunut, se on vaihdettava valmistajan
tai sen huoltoedustajan saatavana olevaan erikoisjohtoon tai
kokoonpanoon.

e Kokoa tama ldmpdvastus astioiden hankaamiseksi ennen
kytkemistd virtalahteeseen. VAROVAISUUTTA! Askelten pe-
ruuttaminen voi aiheuttaa palovammoja.

e Poista ldmpdvastus hankausastiasta vain, kun ldmpdvastus
on taysin jadhtynyt.

Kayttotarkoitus

e Tama laite on tarkoitettu kaytettavaksi esimerkiksi seuraa-
vissa kayttokohteissa:

- henkildston keittidalueet kaupoissa, toimistoissa ja muissa
tydymparistdissa

- maanviljelyskodit

- asiakkaiden toimesta hotelleissa, motelleissa ja muissa
asuinymparistoissa

- sanky- ja aamiaistyyppinen ymparistd.

e Laite on suunniteltu pitdmaan ruoan [@mpatila hankauksen
sisalld. Muu kayttd voi vahingoittaa laitetta tai aiheuttaa hen-
kilovahinkoja.

e Laitteen kayttd muihin tarkoituksiin katsotaan laitteen vaa-
rinkaytoksi. Kayttaja on yksin vastuussa laitteen virheellises-
ta kaytosta.

Maadoituksen asennus

Tama laite on luokiteltu suojausluokan | laitteeksi, ja se on kyt-
kettdva suojamaadoitukseen. Maadoitus véhentda sahkdiskun
vaaraa antamalla sahkovirralle pakojohtimen.

Tassa laitteessa on virtajohto, jossa on maadoituspistoke, tai
sahkoliitannat, joissa on maadoitusjohto. Liitannat on asennet-
tava ja maadoitettava asianmukaisesti.

Tuotteen padosat

(Kuva 1 sivulla 3)

1. Ladmmityselementti

2. Virtajohto

Huomautus: Taman oppaan sisaltd koskee kaikkia lueteltuja
kohteita, ellei toisin mainita. Ulkondkd voi poiketa esitetyistd
kuvista.

Valmistelu ennen kayttoa

¢ Poista kaikki suojapakkaukset ja kaareet.

e Tarkista, ettd laite on hyvassa kunnossa ja ettd se sisaltda
kaikki lisavarusteet. Jos toimitus on puutteellinen tai vahin-
goittunut, ota valittdmasti yhteytta toimittajaan. Tdssa ta-
pauksessa laitetta ei saa kayttaa.

o Puhdista lisdvarusteet ja laite ennen kayttoa (katso == > Puh-
distus ja huolto).

e Varmista, etta laite on tdysin kuiva.

e Aseta laite vaakasuoralle, vakaalle ja ldmmdnkestavalle alus-

talle, joka on turvallinen vesiroiskeita vastaan.
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* S3ilyta pakkaus, jos aiot sdilyttaa laitettasi tulevaisuudessa.
e Sdilytd kayttdopas mydhempaa tarvetta varten.
HUOMAUTUS! Valmistusjadmien vuoksi laitteesta voi lahted
kevyt haju muutaman ensimmaisen kéyttokerran aikana. Tama
on normaalia, eikd se merkitse mitdan vikaa tai vaaraa. Varmis-
ta, ettd laite on hyvin tuuletettu.

Kayttoohjeet
e Tama lampovastus on tarkoitettu kaytettdvaksi ainoastaan
alla olevilla pulteilla ja muttereilla varustettujen hankausas-
tioiden kanssa.
1. Loysaa mutterit.
2. Aseta hankauksen astian elementti muttereiden paalle ja
alle ja kiristd sitten mutterit kunnolla.
3. Kytke hankauksen astian osa paalle kytkemalla pistoke vir-
taldhteeseen.
4. Saksiruoan sisalampdtilaa sdddetdan sisdiselld termostaa-
tilla.
5. Kytke ldmpdvastus pois paaltd irrottamalla virtapistoke vir-
taldhteesta.

Puhdistus ja huolto

¢ HUOMIO! Kytke laite aina irti sahkoverkosta ja jaahdytd ennen
varastointia, puhdistusta ja huoltoa.

o Al3 kdyta puhdistukseen vesi- tai hdyrypesuria &laka tysnna
laitetta veden alle, silld osat kastuvat ja seurauksena voi olla
sahkaisku.

e Jos laitetta ei pidetd hyvassa kunnossa, se voi vaikuttaa hai-
tallisesti laitteen kayttoikaan 0 ja aiheuttaa vaaratilanteen.

e Elintarvikkeet on puhdistettava saannéllisesti ja poistettava
laitteesta. Jos laitetta ei puhdisteta kunnolla, sen kayttdika
lyhenee ja se voi aiheuttaa vaaratilanteen kdyton aikana.

Puhdistus

e Puhdista jaahdytetty ulkopinta mietoon saippualiuokseen
kostutetulla liinalla tai sienelld.

e Hygieniasyista laite on puhdistettava ennen kayttoa ja kayton
jalkeen.

e Valta veden joutumista kosketuksiin sahkékomponenttien
kanssa.

o Al3 koskaan upota laitetta veteen tai muihin nesteisiin.

Kunnossapito

e Tarkista laitteen toiminta sdannollisesti vakavien onnetto-
muuksien valttamiseksi.

* Jos huomaat, ettd laite ei toimi kunnolla tai ettd siind on on-
gelma, lopeta sen kayttd, sammuta se ja ota yhteytta toimit-
tajaan.

e Kaikki huolto-, asennus- ja korjausty6t on annettava erikois-
tuneiden ja valtuutettujen teknikoiden tehtavaksi tai valmis-
tajan suosittelemaksi.

Kuljetus ja varastointi

e Varmista aina ennen sailytysta, ettd laite on irrotettu virtaldh-
teestd ja ettd se on tdysin jadhtynyt.

o Sdilyta laitetta viiledssa, puhtaassa ja kuivassa paikassa.

o Al koskaan aseta raskaita esineits laitteen paalle, silld ne
voivat vahingoittaa laitetta.

o Al4 siirr3 laitetta sen ollessa kdynnissa. Irrota laite virtaldh-
teestd, kun siirrat sita, ja pida sita alhaalla.
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Takuu

Kaikki laitteen toimintaan vaikuttavat viat, jotka ilmenevat vuo-
den kuluessa ostosta, korjataan tai vaihdetaan maksutta edel-
lyttden, ettd laitetta on kaytetty ja huollettu ohjeiden mukaisesti
eikd sitd ole kaytetty vaarin tai vaarin. Tama ei vaikuta lakisaa-
teisiin oikeuksiisi. Jos laite on takuun alainen, ilmoita mista ja
milloin se on ostettu ja liitd mukaan ostotosite (esim. kuitti).
Pidatamme oikeuden muuttaa tuote-, pakkaus- ja dokumen-
tointitietoja ilman erillistd ilmoitusta tuotekehityksen jatkuvan
menettelytavan mukaisesti.

Havittaminen ja ymparisto

————— Kun poistat laitteen kdytdstd, tuotetta ei saa ha-
vittdd muun kotitalousjatteen mukana. Sen sijaan
on sinun vastuullasi havittaa jatelaitteistosi luo-
vuttamalla se maaratylle kerdyspisteelle. Taman
sadnnon noudattamatta jattamisestd voidaan
rangaista soveltuvien jatteiden havittdmista koskevien maa-
raysten mukaisesti. Jatelaitteiston erillinen kerdys ja kierratys
havittdmisen yhteydessa auttaa sddstdmaan luonnonvaroja ja
varmistamaan, ettd se kierratetdan tavalla, joka suojaa ihmis-
ten terveyttd ja ymparistoa.

Lisatietoja siita, mihin jate voidaan vieda kierratettavaksi, saat
ottamalla yhteyttd paikalliseen jatteenkerdysyhtiéon. Valmista-
jat ja maahantuojat eivat ota vastuuta kierratyksestd, kasitte-
lystd ja ekologisesta havittamisestd joko suoraan tai julkisen
jarjestelman kautta.

Kjeere kunde,

Takk for at du kjgpte dette HENDI-produktet. Les denne
bruksanvisningen naye, og veer spesielt oppmerksom pa sik-
kerhetsforskriftene som er beskrevet nedenfor, for du instal-
lerer og bruker dette apparatet for farste gang.

Sikkerhetsinstruksjoner

 Bruk apparatet kun til det formalet det er beregnet for, som
beskrevet i denne handboken.

 Produsenten er ikke ansvarlig for skader forarsaket av feil
bruk og feil bruk.

. FARE! RISIKO FOR ELEKTRISK ST@T! Ikke forsgk &

reparere apparatet selv. lkke senk de elektriske
delene av apparatet ned i vann eller andre vaesker. Hold aldri
apparatet under rennende vann.

* BRUK ALDRI ET SKADET APPARAT! Kontroller de elektriske
tilkoblingene og ledningen regelmessig for eventuelle skader.
Hvis den er skadet, ma du koble produktet fra stramforsynin-
gen. Alle reparasjoner skal kun utfgres av en leverandgr eller
kvalifisert person for & unnga fare eller skade.

* ADVARSEL! Nér du plasserer produktet, ma du om ngdvendig
fore stramkabelen for & unnga utilsiktet trekking, at den kom-
mer i kontakt med varmeflaten eller forérsaker snublefare.

o ADVARSEL! S3 lenge stgpselet er i kontakten, er apparatet
koblet til strgmforsyningen.

o ADVARSEL! S8 ALLTID av apparatet fgr du kobler fra strgm-
forsyningen, rengjar, vedlikehold eller lagrer det.

» Koble apparatet kun til en stikkontakt med spenningen og
frekvensen som er angitt pa apparatets etikett.

« |kke bergr stopselet/elektriske koblinger med vdte eller fuk-



tige hender.

* Hold apparatet og elektriske plugger/koblinger unna vann
og andre veesker. Hvis produktet faller i vann, ma du fierne
stromforsyningskontaktene umiddelbart. Ikke bruk appara-
tet for det har blitt kontrollert av en sertifisert tekniker. Hvis
disse instruksjonene ikke fglges, vil det fgre til livstruende
risikoer.

* Koble stramforsyningen til et lett tilgjengelig stremuttak slik
at du umiddelbart kan koble fra apparatet i ngdstilfeller.

* Sgrg for at ledningen ikke kommer i kontakt med skarpe eller
varme gjenstander, og hold den unna dpen ild. Trekk aldri i
selve stramledningen for & trekke den ut av stikkontakten.
Trekk alltid i stedet.

* Baer aldri apparatet etter ledningen.

* Prov aldri & dpne kabinettet til produktet selv.

o [kke stikk gjenstander inn i apparatets hus.

e La aldri apparatet sta uten tilsyn under bruk.

o Dette apparatet skal betjenes av oppleert personell pd kjok-
kenet til restauranten, kantine- eller barpersonell, osv.

* Dette apparatet skal ikke brukes av personer med reduserte
fysiske, sensoriske eller mentale evner, eller personer med
manglende erfaring og kunnskap.

o Dette apparatet skal under ingen omstendigheter brukes av
barn.

* Hold apparatet og elektriske tilkoblinger utilgjengelige for
barn.

* Bruk aldri tilbehgr eller andre ekstra enheter enn de som fgl-
ger med apparatet eller anbefales av produsenten. Hvis dette
ikke gjeres, kan det utgjare en sikkerhetsrisiko for brukeren
og skade apparatet. Bruk kun originale deler og tilbehgr.

o |kke bruk dette apparatet med en ekstern timer eller fjern-
kontrollsystem.

o |kke plasser produktet pa en varmegjenstand (bensin, elek-
trisk, kullkoker osv.).

o |kke dekk til apparatet mens det er i bruk.

o |kke plasser gjenstander oppd produktet.

o |kke bruk apparatet i neerheten av apne flammer, eksplosive
eller brennbare materialer. Bruk alltid apparatet pa en hori-
sontal, stabil, ren, varmebestandig og tgrr overflate.

* Apparatet er ikke egnet for montering i et omrade der det kan
brukes en vannstrale.

e La det veere en avstand pd minst 20 cm rundt apparatet for
ventilasjon under bruk.

* ADVARSEL! Hold alle ventilasjonsapninger pa produktet fri
for hindringer.

Spesielle sikkerhetsinstruksjoner
. FORSIKTIG! RISIKO FOR BRANNSKADER! VARME
OVERFLATER! Temperaturen pa de tilgjengelige over-
flatene kan veere svaert hgy under bruk.

* Hvis stromledningen er skadet, md den skiftes ut med en
spesialledning eller spesialenhet som er tilgjengelig fra pro-
dusenten eller dens serviceagent.

* Monter dette varmeelementet pd gnagende skaler for du
kobler til strgmkilden. FORSIKTIG! Reverserende trinn kan
forarsake forbrenninger.

e Fjern varmeelementet kun fra gnaggrep nar varmeelementet
er helt avkjglt.

Tiltenkt bruk

o Dette apparatet er ment for bruk i bruksomrader som:

- affkjskkenomrdder i butikker, kontorer og andre arbeidsmi-
ljger;

- hus;

- av kunder pa hoteller, moteller og andre boligtyper;

- rom og frokost-miljg.

e Apparatet er utformet for & holde temperaturen pa maten i
gnagglasformen. Annen bruk kan fgre til skade pa produktet
eller personskade.

 Bruk av apparatet til andre formal anses som misbruk av
apparatet. Brukeren skal veere ansvarlig for uriktig bruk av
enheten.

Jordingsinstallasjon

Dette apparatet er klassifisert som beskyttelsesklasse | og
ma kobles til en beskyttende jording. Jording reduserer risi-
koen for elektrisk stgt ved & gi en avledning for den elektriske
strammen.

Dette apparatet er utstyrt med en strgmledning med jordings-
plugg eller elektriske koblinger med jordledning. Tilkoblingene
ma veere riktig installert og jordet.

Produktets hoveddeler

(Fig. 1 pd side 3)

1. Varmeelement

2. Strgmledning

Merknad: Innholdet i denne handboken gjelder for alle oppfarte
elementer, med mindre noe annet er spesifisert. Utseendet kan
variere fra illustrasjonene.

Klargjgring for bruk

e Fjern all beskyttende emballasje og innpakning.

* Kontroller at enheten er i god stand og har alt tilbehgr. Ved
ufullstendig eller skadet levering, ta kontakt med leverandg-
ren umiddelbart. | s& fall ma du ikke bruke apparatet.

* Rengjer tilbehgret og apparatet fgr bruk (Se == > Rengjgring
og vedlikehold).

* Sgrg for at produktet er helt tgrt.

o Plasser produktet pa en horisontal, stabil og varmebestandig
overflate som er trygg mot vannsprut.

* Ta vare pa emballasjen hvis du gnsker & oppbevare produktet
i fremtiden.

o Ta vare pa brukerhandboken for fremtidig referanse.

MERK! P& grunn av produksjonsrester kan apparatet avgi en

lett lukt ved de forste gangene det brukes. Dette er normalt

og indikerer ingen defekt eller fare. Sgrg for at produktet er
godt ventilert.

Bruksanvisning
e Dette varmeelementet er utelukkende beregnet pa bruk med
gnager som er utstyrt med bolter og muttere under.

1. Lgsne mutrene.

2. Plasser elementet til gnagskalen over og under mutrene,
o0g stram deretter mutrene godt.

3. Sl3 pa elementet til gnageren ved & sette stgpselet inn i en
strgmkilde.

4. Temperaturen til elementet til gnaggryten styres av en in-
tern termostat.
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5. Sl& avvarmeelementet ved & trekke stgpselet ut av stikkon-
takten.

Rengjgring og vedlikehold

* OPPMERKSOMHET! Koble alltid apparatet fra stramnettet og
avkjol for oppbevaring, rengjering og vedlikehold.

* Ikke bruk vannstrale eller damprenser til rengjering, og ikke
skyv apparatet under vannet, da delene kan blivate og det kan
oppsta elektrisk stgt.

 Hvis apparatet ikke holdes rent, kan dette ha en negativ inn-
virkning pa produktets levetid og fgre til en farlig situasjon.

* Matrester bgr rengjgres og fiernes regelmessig fra produktet.
Hvis produktet ikke rengjgres skikkelig, vil det redusere leve-
tiden og kan fgre til en farlig tilstand under bruk.

Rengjgring

* Rengjgr den avkjslte utvendige overflaten med en klut eller
svamp som er lett fuktet med en mild sépelgsning.

e Av hygieniske arsaker bgr apparatet rengjgres for og etter
bruk.

e Unngd at vann kommer i kontakt med de elektriske kompo-
nentene.

e Legg aldri apparatet i vann eller andre veesker.

Vedlikehold

* Kontroller maskinen regelmessig for 8 unnga alvorlige ulykker.

e Hvis du ser at apparatet ikke fungerer som det skal eller at
det er et problem, m3 du slutte & bruke det, sl& det av og
kontakte leverandgren.

o Alt vedlikeholds-, installasjons- og reparasjonsarbeid ma
utfgres av spesialiserte og autoriserte teknikere, eller anbe-
fales av produsenten.

Transport og oppbevaring

* For lagring ma du alltid sgrge for at apparatet er koblet fra
stramforsyningen og helt avkjglt.

* Oppbevar produktet pa et kjglig, rent og tert sted.

o Plasser aldri tunge gjenstander pa apparatet, da dette kan
skade det.

o |kke flytt produktet mens det er i drift. Koble produktet fra
stremforsyningen ndr du beveger det og hold det i bunnen.

Garanti

Enhver feil som pavirker funksjonaliteten til produktet som blir
synlig innen ett ar etter kjgp, vil bli reparert ved gratis repa-
rasjon eller erstatning, forutsatt at apparatet har blitt brukt
og vedlikeholdt i henhold til instruksjonene og ikke har blitt
misbrukt eller misbrukt pd noen mate. Dine lovbestemte ret-
tigheter pavirkes ikke. Hvis apparatet kreves under garanti,
oppgi hvor og nar det ble kjgpt og inkluder kjgpsbevis [f.eks.
kvittering).

I trdd med vére retningslinjer for kontinuerlig produktutvikling
forbeholder vi oss retten til & endre produkt-, emballasje- og
dokumentasjonsspesifikasjoner uten varsel.

Kassering og miljo

————— Nar produktet tas ut av drift, m& det ikke kastes
sammen med annet husholdningsavfall. | stedet
er det ditt ansvar & kaste avfallet ved & levere det
til et angitt innsamlingssted. Manglende overhol-

L——— delse av denne regelen kan straffes i henhold til
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gjeldende forskrifter for avfallshandtering. Den separate inn-
samlingen og resirkuleringen av avfallsutstyret pa kasserings-
tidspunktet vil bidra til & bevare naturressurser og sikre at det
resirkuleres pa en mate som beskytter menneskers helse og
miljget.

For mer informasjon om hvor du kan levere avfall for resirku-
lering, ta kontakt med ditt lokale avfallsinnsamlingsselskap.
Produsentene og importgrene tar ikke ansvar for resirkulering,
behandling og miljevennlig avhending, verken direkte eller
gjennom et offentlig system.

SLOVENSCINA

Spostovana stranka,

Zahvaljujemo se vam za nakup naprave HENDI. Pred prvo na-
mestitvijo in uporabo naprave natan¢no preberite ta navodila
za uporabo, pri tem pa bodite Se posebej pozorni na spodaj
opisane varnostne predpise.

Varnostna navodila
* Napravo uporabljajte samo za predvideni namen, za katerega
je bila zasnovana, kot je opisano v tem priro¢niku.
* Proizvajalec ni odgovoren za $kodo, ki je nastala zaradi nepra-
vilnega delovanja in nepravilne uporabe.

. NEVARNOST! NEVARNOST ELEKTRICNEGA SOKA!
Naprave ne poskusajte popraviti sami. Elektricnih de-

lov naprave ne potapljajte v vodo ali druge tekoCine. Naprave

nikoli ne drZite pod tekoco vodo.

NIKOLI NE UPORABLJAJTE POSKODOVANE NAPRAVE!

Redno preverjajte elektricne prikljucke in kabel glede mo-

rebitnih poskodb. Ko je naprava poSkodovana, jo odklopite

iz napajanja. Vsa popravila lahko izvede samo dobavitelj ali

usposobljena oseba, da se izogne nevarnosti ali posSkodbam.

OPOZORILO! Ko namescate napravo, napajalni kabel po pot-

rebi varno napeljite, da se izognete nenamernemu vlecenju,

poskodbam, stiku z grelno povrsino ali nevarnosti spotikanja.

OPOZORILO! Dokler je vti¢ v vticnici, je naprava prikljucena

na napajanje.

OPOZORILO! Pred odklopom iz elektricnega omrezja, Cisce-

njem, vzdrzevanjem ali shranjevanjem napravo VEDNO izklo-

pite.

Napravo prikljucite samo na elektri¢no vti¢nico z napetostjo

in frekvenco, navedeno na nalepki naprave.

Vtica/elektricnih prikljuckov se ne dotikajte z mokrimi ali vla-

Znimi rokami.

Napravo in elektricni vti¢/prikljucke hranite stran od vode

in drugih teko¢in. Ce naprava pade v vodo, takoj odstranite

napajalne prikljucke. Naprave ne uporabljajte, dokler je ne

preveri pooblasceni tehnik. NeupoStevanje teh navodil bo

povzrocilo Zivljenjsko nevarna tveganja.

Napajalnik prikljucite v lahko dostopno elektri¢no vtiénico,

tako da lahko napravo takoj izkljucite v nujnih primerih.

Prepricajte se, da kabel ne pride v stik z ostrimi ali vroci-

mi predmeti in ga hranite stran od odprtega ognja. Nikoli ne

vlecite napajalnega kabla, da ga odklopite iz vti¢nice, vedno

povlecite vtic.

¢ Naprave nikoli ne nosite s kablom.

* Nikoli ne poskusajte sami odpreti ohisja naprave.

 Ne vstavljajte predmetov v ohigje naprave.

¢ Med uporabo naprave nikoli ne puscajte brez nadzora.



* Napravo mora upravljati usposobljeno osebje v kuhinji resta-
vracije, menzah ali baru itd.

* Naprave ne smejo uporabljati osebe z zmanjSanimi telesnimi,
Cutnimi ali duSevnimi sposobnostmi ali osebe s pomanjka-
njem izkusenj in znanja.

 Tega aparata v nobenem primeru ne smejo uporabljati otroci.

¢ Napravo in njene elektricne prikljucke hranite zunaj dosega
otrok.

 Nikoli ne uporabljajte dodatne opreme ali drugih naprav, ra-
zen tistih, ki so priloZzene napravi ali jih priporoca proizvajalec.
V nasprotnem primeru lahko predstavlja varnostno tveganje
za uporabnika in lahko poskoduje napravo. Uporabljajte samo
originalne dele in dodatke.

* Naprave ne uporabljajte prek zunanjega Casovnika ali siste-
ma za daljinsko upravljanje.

 Naprave ne postavljajte na grelni predmet (bencin, elektri¢ni,
Stedilnik z ogljem itd.).

 Naprave ne pokrivajte med delovanjem.

* Ne postavljajte predmetov na vrh naprave.

» Naprave ne uporabljajte v bliZini odprtega ognja, eksplozivnih
ali vnetljivih materialov. Napravo vedno uporabljajte na vodo-
ravni, stabilni, Cisti, toplotno odporni in suhi povrsini.

* Naprava ni primerna za namestitev na obmocju, kjer je mogo-
Ce uporabiti vodni curek.

* Med uporabo pustite okoli naprave vsaj 20 cm prostora za
prezraCevanje.

¢ OPOZORILO! Vse prezracevalne odprtine na napravi naj ne
ovirajo.

Posebna varnostna navodila
o PREVIDNOST! NEVARNOST OPEKLIN! VROCE POVR-
SINE! Temperatura dostopnih povrsin je lahko med
uporabo zelo visoka.

o ffeje napajalni kabel poskodovan, ga je treba zamenjati s po-
sebnim kablom ali sklopom, ki je na voljo pri proizvajalcu ali
njegovem servisnem zastopniku.

 Pred prikljuCitvijo na vir napajanja sestavite ta grelni element
za Ciscenje posode. PREVIDNO! Koraki za vzvratno voznjo
lahko povzrocijo opekline.

e Grelni element odstranite iz posode samo, Ce je grelni ele-
ment popolnoma ohlajen.

Predvidena uporaba

 Ta naprava je namenjena uporabi v aplikacijah, kot so:

- sestavljanje kuhinjskih povrsin v trgovinah, pisarnah in dru-
gih delovnih okoljih;

- kmecke hise;

- s strani strank v hotelih, motelih in drugih stanovanjskih
okoljih;

- noCitev in zajtrkovalno okolje.

e Naprava je zasnovana za ohranjanje temperature hrane
znotraj posode za chafing. Kakrsna koli druga uporaba lahko
povzro¢i poskodbe naprave ali telesne poskodbe.

* Delovanje naprave za kateri koli drug namen se Steje za zlo-
rabo naprave. Uporabnik je izkljuéno odgovoren za nepravilno
uporabo naprave.

Namestitev ozemljitve

Ta naprava je razvrscena v razred | zas€ite in mora biti priklju-
¢ena na zascitno podlago. Ozemljitev zmanjSuje tveganje elek-
tricnega udara z zagotavljanjem ubezZne Zice za elektricni tok.
Ta naprava je opremljena z napajalnim kablom z ozemljitvenim
vticem ali elektri¢nimi prikljucki z ozemljitveno Zico. Prikljucki
morajo biti pravilno namesceni in ozemljeni.

Glavni deli izdelka

(Slika 1 na strani 3)

1. Grelni element

2. Napajalni kabel

Opombe: Vsebina tega prirocnika velja za vse nastete elemen-
te, razen ce ni doloceno drugace. Videz se lahko razlikuje od
prikazanih ilustracij.

Priprava pred uporabo

e Odstranite vso zascitno embalaZo in ovoj.

e Preverite, ali je pripomocek v dobrem stanju in z vsemi do-
datki. V primeru nepopolne ali poSkodovane dostave se ne-
mudoma obrnite na dobavitelja. V tem primeru naprave ne
uporabljajte.

* Pred uporabo odistite dodatno opremo in napravo (glejte == >
Cigenje in vzdrzevanje).

e Prepricajte se, da je naprava popolnoma suha.

 Napravo postavite na vodoravno, stabilno in toplotno odporno
povrsino, ki je varna pred brizganjem vode.

o Ce nameravate napravo shraniti v prihodnosti, jo shranite.

* Navodila za uporabo shranite za prihodnjo uporabo.

OPOMBA! Zaradi ostankov v proizvodnji lahko naprava v prvih

nekaj uporabah oddaja lahek vonj. To je normalno in ne kaze na

kakréno koli napako ali nevarnost. Prepricajte se, da je naprava
dobro prezracevana.

Navodila za uporabo
¢ Ta grelni element je namenjen izklju¢no za uporabo s posoda-
mi, opremljenimi z vijaki in maticami pod njimi.

1. Odvijte matice.

2. Namestite element posode za lovljenje nad in pod matice,
nato pa dobro privijte matice.

3. Vklopite element posode za lovljenje, tako da vtic prikljucite
v vir napajanja.

4. Temperaturo elementa posode za lovljenje nadzoruje notra-
nji termostat.

5. Izklopite grelni element tako, da iz vira napajanja odstranite
vtic.

Ciscenje in vzdrZevanje

¢ POZORNOST! Pred shranjevanjem, ciscenjem in vzdrzeva-
njem napravo vedno odklopite iz elektricnega omrezja in se
ohladite.

e Za Ciscenje ne uporabljajte vodnega curka ali Cistila za paro
in naprave ne potiskajte pod vodo, saj se deli zmocijo in lahko
pride do elektri¢nega udara.

o Ce naprava ni v dobrem stanju Cistoce, lahko to negativno
vpliva na Zivljenjsko dobo naprave in povzroci nevarno stanje.

* Ostanke hrane je treba redno Cistiti in odstranjevati iz napra-
ve. Ce naprava ni pravilno ocis¢ena, bo skrajéala Zivijenjsko
dobo in lahko med uporabo povzroci nevarno stanje.
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Ciscenje

¢ Ohlajeno zunanjo povrsino ocistite s krpo ali gobico, rahlo
navlaZeno z blago milnico.

e Zaradi higiene je treba napravo oCistiti pred in po uporabi.

* Preprecite stik vode z elektri¢nimi komponentami.

 Naprave nikoli ne potapljajte v vodo ali druge tekocCine.

Vzdrzevanje

¢ Redno preverjajte delovanje naprave, da preprecite resne
nesrece.

« Ce opazite, da naprava ne deluje pravilno ali da pride do te-
Zave, jo prenehajte uporabljati, izklopite in se obrnite na do-
bavitelja.

e Vsa vzdrzevalna dela, instalacije in popravila morajo izvajati
specializirani in pooblasceni tehniki ali jih priporoca proizva-
jalec.

Prevoz in skladiscenje

e Pred shranjevanjem se vedno prepricajte, da je bila naprava
odklopljena iz napajanja in popolnoma ohlajena.

 Napravo shranjujte na hladnem, ¢istem in suhem mestu.

* Na napravo nikoli ne postavljajte tezkih predmetov, saj bi to
lahko poskodovalo napravo.

* Naprave ne premikajte med delovanjem. Med premikanjem
napravo izkljuCite iz napajanja in jo drZzite na dnu.

Garancija

Okvare, ki vplivajo na funkcionalnost naprave in se pojavijo v
enem letu po nakupu, se popravijo s brezplacnim popravilom
ali zamenjavo, Ce je bila naprava uporabljena in se je ohranila v
skladu z navodili in ni bila zlorabljena ali napacno uporabljena.
To ne vpliva na vase zakonske pravice. Ce je za napravo veljala
garancija, navedite, kje in kdaj je bila kupljena, in priloZite do-
kazilo o nakupu (npr. racun).

Skladno z naso politiko nenehnega razvoja izdelkov si pridrzu-
jemo pravico do spremembe izdelka, embalaZe in specifikacij
dokumentacije brez predhodnega obvestila.

Odstranjevanje in okolje

————— Med odstranjevanjem naprave ne odvrzite izdelka
skupaj z drugimi gospodinjskimi odpadki. Na-
mesto tega ste sami odgovorni, da odpadno opre-
mo odvrZete na ustrezno zbirno mesto. Neupo-
Stevanje tega pravila lahko kaznuje v skladu z
veljavnimi predpisi o odlaganju odpadkov. Loceno zbiranje in
recikliranje vase odpadne opreme v ¢asu odlaganja bo poma-
galo ohraniti naravne vire in zagotoviti, da se reciklira na nacin,
ki varuje zdravje ljudi in okolje.

Za vec informacij o tem, kam lahko odloZite svoje odpadke za
recikliranje, se obrnite na lokalno komunalno podjetje. Proi-
zvajalci in uvozniki ne prevzemajo odgovornosti za recikliranje,
obdelavo in ekolosko odstranjevanje, bodisi neposredno bodisi
prek javnega sistema.
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SVENSKA

Basta kund,

Tack fér att du kiper denna apparat fran HENDI. Lds denna
bruksanvisning noggrant och var sirskilt uppmarksam pé de
sakerhetsféreskrifter som anges nedan, innan du installerar
och anvénder produkten for férsta gdngen.

Sékerhetsinstruktioner

¢ Anvand apparaten endast for avsett andamal som den ar av-
sedd for, enligt beskrivningen i denna handbok.

o Tillverkaren &r inte ansvarig for skador som orsakas av felak-
tig anvandning eller felaktig anvandning.

o FARA! RISK FOR ELSTOTAR! Forsok inte reparera

produkten sjalv. Sank inte ned apparatens elektriska

delarivatten eller andra vatskor. Hall aldrig produkten under

rinnande vatten.

ANVAND ALDRIG EN SKADAD APPARAT! Kontrollera de

elektriska anslutningarna och sladden regelbundet med av-

seende pa skador. Om produkten ar skadad, koppla bort den

fran eluttaget. Reparationer far endast utforas av en leveran-

tor eller kvalificerad person for att undvika fara eller skada.

VARNING! Vid placering av produkten ska stromkabeln dras

sakert om det behdvs for att undvika att oavsiktligt dra, ska-

das, komma i kontakt med varmeytan eller orsaka snubbel-

risk.

VARNING! S& ldnge kontakten sitter i uttaget &r produkten

ansluten till stromférsorjningen.

VARNING! Stang ALLTID av apparaten innan den kopplas bort

fran stromforsérjningen, rengéring, underhall eller forvaring.

Anslut endast produkten till ett eluttag med den spanning och

frekvens som anges pa produktens etikett.

Vidrér inte stickkontakten/elektriska anslutningar med vata

eller fuktiga hander.

Hall apparaten och elkontakten/anslutningarna borta fran

vatten och andra vatskor. Om produkten faller i vatten, ta

omedelbart bort stromforsorjningsanslutningarna. Anvand

inte produkten forran den har kontrollerats av en certifierad

tekniker. Underl&tenhet att félja dessa instruktioner kommer

att orsaka livshotande risker.

Anslut stromforsériningen till ett L5ttatkomligt eluttag sa att

du kan koppla bort produkten omedelbart i en nédsituation.

Se till att sladden inte kommer i kontakt med vassa eller

heta foremal och hall den borta frén ppen eld. Dra aldrig i

natsladden fér att dra ut den ur vagguttaget, dra alltid i stick-

kontakten.

Bar aldrig apparaten i sladden.

Forsok aldrig oppna apparatens hélje sjalv.

Forinte in foremal i apparatens holje.

Lamna aldrig apparaten utan uppsikt under anvandning.

Denna produkt ska anvéndas av utbildad personal i restau-

rangens kok, matsalar eller barpersonal osv.

Apparaten f&r inte anvandas av personer med nedsatt fysisk,

sensorisk eller mental formaga eller personer som saknar

erfarenhet och kunskap.

o Apparaten far under inga omstandigheter anvandas av barn.

e Forvara apparaten och dess elektriska anslutningar utom
rackhall for barn.

¢ Anvand aldrig tillbehdr eller andra apparater an de som
medféljer apparaten eller rekommenderas av tillverkaren.



Underlatenhet att gora detta kan utgora en sékerhetsrisk for
anvandaren och kan skada produkten. Anvand endast origi-
naldelar och tillbehér.

e Anvand inte produkten med en extern timer eller ett fjarr-
kontrollsystem.

* Placera inte produkten pd ett virmeobjekt (bensin, elektrisk
spis, kolspis, etc.).

o Tack inte over produkten nar den ar i drift.

e Placera inga féremal ovanpd produkten.

 Anvand inte apparaten i narheten av éppen eld, explosiva eller
lattantandliga material. Anvand alltid produkten pa en hori-
sontell, stabil, ren, varmetalig och torr yta.

¢ Produkten ar inte lamplig for installation i ett omrade dar
vattenstréle kan anvandas.

¢ Lamna ett utrymme pa minst 20 cm runt apparaten for venti-
lation under anvandning.

¢ VARNING! H&ll alla ventilationsdppningar pé& produkten fria
fran hinder.

Sarskilda sdkerhetsanvisningar
o FORSIKTIGHET! RISK FOR BRANNSKADOR! HETA
YTOR! Temperaturen p& atkomliga ytor kan vara
mycket hdg under anvandning.

* Om natsladden &r skadad maste den bytas ut mot en speci-
alsladd eller en specialenhet som kan bestallas fran tillver-
karen eller dennes serviceombud.

¢ Montera detta varmeelement pa skavgods innan du kopplar
in det i stromkallan. FORSIKTIGHET! Backningssteg kan or-
saka brannskador.

* Ta endast bort varmeelementet fran skavskalen nar varme-
elementet ar helt nedkylt.

Avsedd anvandning

* Denna produkt ar avsedd att anvandas i tilldmpningar som:
- bemanna kéksomraden i butiker, kontor och andra arbets-

miljoer;

- jordbrukshus,
- av kunder pa hotell, motell och annan typ av bostadsmiljc;
- badd- och frukostmiljo.

 Produkten &r utformad for att halla temperaturen pa maten
inuti skavformen. All annan anvandning kan leda till skada pa
apparaten eller personskada.

¢ Anvandning av apparaten for nagot annat andamal ska be-
traktas som missbruk av apparaten. Anvdndaren &r ensam
ansvarig for felaktig anvandning av enheten.

Jordningsinstallation

Denna produkt ar klassificerad som skyddsklass | och maste
anslutas till en skyddsjord. Jordning minskar risken for elek-
triska stotar genom att tillhandahalla en flyktledning for den
elektriska strémmen.

Denna apparat &r utrustad med en natsladd med jordad kon-
takt eller elektriska anslutningar med jordad kabel. Anslut-
ningarna maste vara korrekt installerade och jordade.

Produktens huvuddelar

(Fig. 1 pé sidan 3)

1. Varmeelement

2. Natsladd

Anmarkning: Innehallet i denna handbok galler for alla lista-
de objekt om inget annat anges. Utseendet kan skilja sig fran
illustrationerna.

Forberedelse fore anvdndning

¢ Ta bort allt skyddsemballage och emballage.

* Kontrollera att apparaten &r i gott skick och med alla tillbe-
hor. Vid ofullstandig eller skadad leverans, kontakta leveran-
toren omedelbart. Anvand i sa fall inte enheten.

e Rengor tillbehdren och produkten fére anvandning (se == >
Rengoring och underhall).

e Se till att produkten ar helt torr.

o Placera produkten pé en horisontell, stabil och varmebestan-
dig yta som ar saker mot vattenstank.

* Behall forpackningen om du tanker f6rvara produkten i fram-
tiden.

* Spara bruksanvisningen fér framtida bruk.

NOTERA! P& grund av tillverkningsrester kan apparaten avge

en svag lukt under de forsta anvandningstillfallena. Detta ar

normalt och indikerar inte ndgon defekt eller fara. Se till att
produkten ar valventilerad.

Driftsinstruktioner
e Detta vdrmeelement &r endast avsett att anvandas med ska-
vande tallrikar utrustade med bultar och muttrar undertill.

1. Lossa muttrarna.

2. Placera skavplattan dver och under muttrarna och dra se-
dan &t muttrarna ordentligt.

3. Sl& pa skavplattan genom att ansluta stromkontakten till en
stromkalla.

4. Temperaturen pa skavplattan styrs av en intern termostat.

5. Stdng av varmeelementet genom att ta bort stromkontak-
ten fran strémkallan.

Rengéring och underhall

o UPPMARKSAMHET! Koppla alltid bort produkten frén elutta-
get och (&t den svalna fére fGrvaring, rengdring och underhalL.

e Anvand inte vattenstrale eller angrengéringsmedel for rengé-
ring och tryck inte apparaten under vattnet eftersom delarna
kan bli vata och elektriska stétar kan uppsta.

* Om produkten inte halls ren kan detta paverka produktens
livslangd 0 negativt och leda till en farlig situation.

e Matrester bor rengéras regelbundet och avldgsnas fran pro-
dukten. Om produkten inte rengors ordentligt minskar dess
livslangd och kan leda till ett farligt tillstdnd under anvand-
ning.

Rengoring

* Rengor den kylda utsidan med en trasa eller svamp som fuk-
tats L4t med en mild tvallosning.

* Av hygieniska skal bor produkten rengdras fére och efter an-
vandning.

 Undvik att vatten kommer i kontakt med de elektriska kom-
ponenterna.

* Sank aldrig ned apparaten i vatten eller andra vatskor.
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Underhall

* Kontrollera regelbundet produktens funktion for att forhindra
allvarliga olyckor.

¢ Om du ser att produkten inte fungerar som den ska eller om
det &r ndgot problem, sluta anvanda den, stang av den och
kontakta leverantdren.

o Allt underhalls-, installations- och reparationsarbete maste
utforas av specialiserade och auktoriserade tekniker eller re-
kommenderas av tillverkaren.

Transport och forvaring

* Se alltid till att produkten har kopplats bort fran stromforsérj-
ningen och att den har svalnat helt fére forvaring.

* Forvara apparaten pa en sval, ren och torr plats.

e Placera aldrig tunga foremal pa apparaten eftersom det kan
skada den.

e Flytta inte produkten medan den &r igang. Koppla bort pro-
dukten fran stromforsérjningen nar du flyttar den och hall
den i botten.

Garanti

Alla defekter som paverkar produktens funktion och som blir
uppenbara inom ett ar efter inkopet kommer att repareras ge-
nom kostnadsfri reparation eller utbyte, férutsatt att produkten
har anvénts och underhallits i enlighet med instruktionerna
och inte har missbrukats eller missbrukats pa ndgot stt. Dina
lagstadgade rattigheter paverkas inte. Om produkten omfattas
av garantin ska du ange var och nar den koptes och inkludera
inkopsbevis (t.ex. kvitto).

I'enlighet med var policy for kontinuerlig produktutveckling for-
behaller vi oss ratten att andra specifikationerna for produkt,
férpackning och dokumentation utan féregdende meddelande.

Kassering och miljo
Nar produkten tas ur bruk far den inte kasseras
tillsammans med annat hushallsavfall. Istallet ar
det ditt ansvar att kassera din avfallsutrustning
| 0CNOT att ldmna over den till en utsedd uppsam-
L lingsplats. Underlatenhet att folja denna regel
kan bestraffas i enlighet med gallande bestammelser om av-
fallshantering. Separat insamling och &tervinning av din av-
fallsutrustning vid tidpunkten for kassering kommer att bidra
till att bevara naturresurser och sakerstalla att den atervinns
pa ett satt som skyddar manniskors halsa och miljon.
For mer information om var du kan [d&mna in ditt avfall for ter-
vinning, kontakta ditt lokala &tervinningsféretag. Tillverkarna
och importérerna tar inte ansvar for materialatervinning, be-
handling och ekologiskt bortskaffande, varken direkt eller ge-
nom ett offentligt system.

BBJITAPCKHU

YBa)kaeMu KIMEHTH,

Bnaropapum Bu, ye 3akynuxte To3u ypen HENDI. MpoyeTeTe
BHMMaTe/HO TOBa PbKOBOACTBO 3a NoTpebutens, kato o6bpHe-
Te 0cobeHo BHUMaHMe Ha npaBuaTa 3a 6e30MacHoCT, onnUcaHu
no-fAony, Npeau Aa MHCTanuparte M M3nonspate TO3W ypep 3a
MbPBU MbT.

WHcTpyKumm 3a 6esonacHocT
e [I3non3Bsaiite ypefa camo no npefHasHayeHue, 3a KoeTo e
npeAHa3sHayeH, kakTo e ONnCcaHo B T0Ba PbKOBOACTBO.
Mpon3BOANTENSAT HE HOCK OTFOBOPHOCT 3a LLETU, NPUYKMHEHU
OT HenpaBuaHa paboTa v HenpasunHa ynotpeba.
OMACHOCT! PUCK OT TOKOB YOAP! He ce onuTsaiite
1a peMoHTMpaTe ypefa camu. He notansiite enektpu-
YecKwTe YacTu Ha ypeda BbB BOAA WU APYru TeUHoCTU. Hiko-
ra He ApbXTe ypeaa nof Teyalua Boa.
HUKOTA HE W3MNON3BANTE MOBPELEH YPEA! Mposeps-
BaliTe pefoBHO eflekTpuyecknTe Bpb3ku U kabena 3a nospe-
au. Korato e noBpefieH, 13kmioueTe ypesia oT eekTpo3axpaH-
BaHeTo. Beuukn pemoHTH Tpsibea fa ce M3BbLPLIBAT CaMo OT
[OCTaBYMK MW KBannduUMpaHo nule, 3a fAa ce usberHe
0MacHOCT NN HapaHsiBaHe.
NPEAYNPEXAEHWUE! Korato nosuunonnpate ypeaa, npoka-
paliTe 3axpaHBaluus kaben besonacHo, ako e HeobxoanMo, 3a
na n3berteTe HeBOMHO AbpnaHe, NOBPeAa, KOHTAKT C Harpe-
BaTe/HaTa MOBbPXHOCT MW ONACHOCT OT NpemnbBaHe.
NPEAYNPEXAEHWUE! [lokaTo WwencensT e B rHe340To, ypeabT
€ CBbP3aH KbM 3aXpaHBaHeTo.
NPEAYNPEXAEHUE! BVHAIW n3knioysaiite ypesa, npeau
1@ ro U3KJTIoYNTE 0T 3aXPaHBaHETo, MOYNCTBAHETO, NOAAPLX-
KaTa Mn CbXpaHeHneTo.
CebpxeTe ypea KbM eNeKTpUYecku KOHTaKT camo C Hampesxe-
HMETO 11 4eCToTaTa, NOCOYEHN Ha eTWKeTa Ha ypeaa.
He pokocBalite wencena/enektpuyeckinte Bpb3kin C MOKpU
VNN BRAXHM pbLe.
[pbXTe ypeda v enektpuyeckuTe Lencenn/spbskn ganey ot
BOfLa M1 AipYr¥ TEYHOCTU. AKO ypefbT nonajHe BbB BOAA, He3a-
baBHO 13BafeTe Bpb3kMUTE Ha 3axpaHBaHeTo. He n3nonssaii-
Te ypena, AOKaTo He Objie NPoBEPEH 0T CepTUGULIMPAH TEXHUK.
Hecna3ssaHeTo Ha Te3u MHCTPYKLMN Wie AoBEJE [0 XKMBOTO3a-
CTpallaBally pucKoBe.
CBbpxeTe 3axpaHBaHeTO KbM NIECHO JOCTbMEH eeKTPUYEecKn
KOHTaKT, Taka Ye fa MoxeTe 4a W3KounTe ypeda HezabasHo
B C/lyyall Ha CMeLwHoCT.
YBepeTe ce, Ye kabenbT He BAN3a B KOHTAKT C OCTPY MAN rope-
L/ MPeAMETU W ro ApbXTe faney oT OTKPUT orbH. Hukora He
IbpnaiiTe 3axpaHBalyya kabes, 3a 4a ro U3KJ0YMTE OT KOH-
TakTa, a BUHarM Abpnaiite wencena BMecTo ToBa.
Hukora He HoceTe ypepa 3a kabena My.
Huikora He ce onuTBaliTe i 0TBapsiTe Kopryca Ha ypeda camut.
He BkapBaliTe npegMeTy B Kopnyca Ha ypesa.
Hukora He ocTaBsiiTe ypesa 6e3 Hap3op no BpeMe Ha ymo-
Tpeba.
To3n ypes TpsibBa Aa ce ynpasnisisa oT 0bydeH nepcoHan B Kyx-
HsITa Ha pecTopaHTa, cTonoBeTe 1nn bapa v ap.
To3n ypep He TpsibBa Aa ce M3NoN3Ba OT AMLA C HAManeHu
bU3MYECKU, CETUBHU MW YMCTBEHM Bb3MOXHOCTH WAV L,
KOWTO HAMAT OMWT W MO3HAHNA.



¢ To3u ypen npu HUKkakem obcTosiTencTsa He TpsibBa Aa ce w3-

non3ga oT fela.

CobxpaHsiBaiiTe ypefa M HEroBuTe eNekTpUYecks Bpb3KW Ha

MSICTO, HELOCTBIHO 3a fela.

Hukora He w3non3BaiiTe akcecoapy Wan AOMbAHUTENHN yC-

TPOWCTBA, Pa3fUYHM OT LOCTaBEHUTE C ypeaa Wan npenopb-

UaHu 0T npow3BoanTens. HecnassaHeTo Ha ToBa Moxe fa

npefCTaBAsBa pucKk 3a besonacHocTta Ha notpebutens v a

nospeav ypeda. V13non3saiite camo opurMHanHM 4acTv 1 ak-

cecoapw.

He paboTeTe c T031 ypep Ype3 BbHLIEH TaliMep Wau cuctema

33 AMCTAHLMOHHO yrpaBneHue.

He nocrassiite ypeaa sbpxy Harpesatenet npeamet (beH3uH,

e/1EKTPUYECTBO, Neyka C BbIeH 1 ap.).

He nokpusaiite ypesa npu pabota.

He nocrassiiTe npeaMeT BbpXy ypesa.

He n3nonagalite ypeaa B 6n1130CT 0 OTKPUT MNaMbK, ekcrio-

3WBHWM UK 3ananumu Matepuanu. BuHarn pabotete ¢ ypesa

Ha XOpPU30HTasHa, cTabunHa, 4ncTa, TonnoycTonyMBa U cyxa

NOBbPXHOCT.

* YpedsT He e MoAXOAsLL, 38 MOHTaX B 30Ha, KbeTo MOXe Aa ce

113M0/13Ba BOAHA CTpYs.

OcTaBeTe NPoCTPaHCTBO OT Hal-Manko 20 cM okono ypefa 3a

BeHTWNaLMA no BpeMe Ha ynotpeba.

o MPEOYNPEXIOEHUE! MazeTe BCMYKM BEHTUAALMOHHM 0TBO-
pyY Ha ypepa OT NpensTcTBus.

CHEI.lMaJIHVI WHCTPYKLKUHK 3a 6esonacHocT
. MPEANA3JINBOCT! PUCK OT U3TAPAHUA! TOPE-
LM MOBBLPXHOCTWU! Temnepatypata Ha [OCTbNHNTE
NOBBLPXHOCTW MOXe Aa bble MHOTO BICOKa MO BPEMe Ha yno-
Tpeba.

* AKo 3axpaHBalLnsaT Kaben e nospefeH, Toit Tpsbsa fa bbae
3aMeHeH 0T cneuyaneH kaben uny KoMNeKT, HannyeH oT npo-
3BOAMTENS MW HETOBWS CEPBU3EH areHT.

* Mong, crnobete T03n HarpesaTenieH efeMeHT KbM YMHWKTE C
WwAndoBaHe, NpeAn Aa BKIIOUNATE KbM M3TOYHMKA Ha 3aXpaH-
BaHe. MPEAMA3IMBOCT! CrbnkuTe Ha obpbliaHe MoraT aa
NPUYNHAT U3rapsHms.

e [I3BafeTe HarpsBaliis eneMeHT 0T Cbia 3a Haps3BaHe Ha
pe3ba caMo KoraTo HarpsiBalMsT eNemMeHT e HambHO oxna-
OEeH.

MpepHasHayeHune

 To3n ypep e npefHasHayeH 3a ynotpeba B Npunoxexus kato:
- NepPCOHANHN KyXHEHCKW NOMELLEHUs B Marasuiu, opuck un

4pyrv paboTHu cpeau;

- CENCKOCTOMAHCKM KbLLy;
- OT K/IMEHTU B XOTENIW, MOTEN U APYra XUNWLLHA CPeaa;
- cpefia 3a N1erno 1 3akycka.

¢ YpebT e npedHasHadyeH 3a CbxpaHeHwe Ha Temmeparypata
Ha XpaHaTa B CbAa 3a Haps3BaHe Ha nalicHa. Bcska apyra
ynoTpeba Moxe fa foBefe 40 NoBpesa Ha ypeda uiu o Ha-
paHsBaHe.

¢ PaboTaTa ¢ ypesa 3a BCAKaKBM APYri Leau ce cyuTa 3a 310-
ynoTpeba ¢ yctpoiicTBoTo. [MoTpedbuTenst Hocu usnata oTro-
BOPHOCT 3@ HernpasWuHa ynotpeba Ha ycTpoicTBoTo.

3a3zeMaABalla MHCTaNaALMSA

To3wn ypen e knacudunumpaH kato 3awmreH knac | 1 Tpsabea ga
6b,£le CBbp3aH KbM 3aLLNTHO 3a3eMABaHe. 3a3emMaBaHeTo Hama-
N19Ba pUCKa OT TOKOB yAap, KaTo 0CurypaBa U3X0AeH NPOBOLHMK
3a eneKkTpuYeckns Tok.

To3n ypepn e cHabaeH cbc 3axpaHBall kaben cbe 3a3emsBaly
wencen Unu enekTpnu4eckn Bpb3ku CbC 3a3eMaBalll NpoOBOAHUK.
Bpb3kute TpsbBa Aa 6bAaT NpaBUIHO MOHTUPaHU W 3a3eMeHN.

OCHOBHM YaCTH Ha npoaykTa

(Dur. 1 Ha cTpaHmua 3)

1. HarpsBaly enement

2. 3axpaHBaly kaben

3abenexka: CbbpxaHneTo Ha ToBa PbKOBOACTBO Ce OTHacH 3a
BCUYKM M3DPOEHN eNeMEHTU, OCBEH ako He e MOCOYEHO ApYro.
BBHLWHKMAT BUA MOXe Aa ce pasnuyaBa oT nokasaHuTe uatoc-
TpauMn.

Moprotoska npeau ynotpeba

o OTCTpaHeTe BCHYKM 3aLLNTHU ONaKOBKM U ONaKOBKMU.

* [poBepeTe 1aK yCTPOIUCTBOTO € B J06P0 CbCTORHME 1 C BCKY-
Kn akcecoapu. B cnyyali Ha HembHa UK NoBpefieHa f0CTaB-
Ka, Monis, cBbpXeTe ce He3abaBHO ¢ focTauynka. B To3n cay-
4ail He U3non3BaliTe yCTPOMCTBOTO.

e MoyuncreTe npuHagnexHoctTte 1 ypeda npean ynotpeba
[BuxTe == > MouncTBaHe 1 NogApLXKal.

* YBepeTe ce, Ye ype/bT € HamMb/HO CyX.

e [ocTaBeTe ypeaa Bbpxy XOpWU30HTaNHa, ctabunHa 1 Tonno-
yCTOMYMBA MOBBPXHOCT, KosiTo e Be3onacHa cpeliy npbcku
BOJa.

o CbxpaHsBaliTe onakoBkaTa, ako Bb3HaMepsBaTe /1a CbXpaHs-
BaTe ypeaa cu 8 Gbgelie.

* 3ana3eTe pbkoBOACTBOTO 3a NoTpebuTens 3a Hbaelm cnpas-
Kn.

BEJIEXKKA! Mopaau ocTaTbLy 0T NPOM3BOACTBOTO, YPeabT MOXe

[ia N37bYBA NIeK MUPYC N0 BPEMe Ha MbpBUTE HAKOJKO YNoTpe-

6u. ToBa e HOPMaSIHO 1 He NOKa3Ba HUKaKbB iedekT uan onac-

HOCT. YBepeTe ce, Ye ypebT e Jobpe BEHTUNNPaH.

MHcTpyKumm 3a paboTta
¢ To3n HarpesaTefieH eNeMeHT e npefHasHadyeH n3knyuTes-
Ho 3a ynotpeba ¢ rapHuTypu, obopyasau ¢ bonTose v raiku
oTROTIY.
1. Pasxnabere raitkure.
2. [octaBeTe eneMeHTa Ha Cbfa Haf v NoJ raikuTe, cnes To8a
3aTerHeTe 34paso ravkuTe.
3. BknioyeTe enemeHTa Ha cba 3a HaTopsiBaHe, KaTo BKAKYN-
Te Wencena B M3TOYHMK Ha 3axpaHBaHe.
4. TeMmnepaTypaTa Ha eNeMeHTa Ha Cbfa C JloLLeHe Ce KOHTPO-
71pa OT BLTPELLEH TepMoCTaT.
5. W3knioyeTe HarpsiBalims eneMeHT, Kato n3BaauTe Wencena
0T U3TOYHMKA Ha 3axpaHBaHe.

MoumnctBaHe M NopApbLKKA

* BHUMAHWE! BuHaryv usknioysaiite ypeda oT enekTpuyecka-
Ta Mpexa 1 oxnaxgjalite npean CbxpaHeHue, NoYnCTBaHe
noaApbXKa.

* He n3non3saiite BofHa CTpys uay NapocTpyiika 3a noymncTea-
He 1 He HaTucKaliTe ypeda nof BOAATa, Thil KaTo YacTuTe e
ce HaMOKpAT 1 MOXe fia Ce NoJy4u TOKOB yAap.
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* AKO ypebT He ce noaabpXa B 06po CbCToAHME Ha YUCTOTa,
TOBa MOXe [Ja noBause HebnaronpysTHoO Ha X1BOTa Ha ypeda
VI ia foBee 10 0MacHa cuTyaums.

e OcTaTblMTe OT XpaHa TpsibBa pefoBHO Aa ce MouncTsat K
OTCTpaHsBaT OT ypefa. AKO YpeabT He e MOYUCTEH NPaBUHO,
TOBa Lie HaManu HeroBKa eKCnNoaTaLMoHeH X1BOT 1 MOXe fia
10Befe [0 0MacHo CbCTOSHWE No BpeMe Ha ynoTpeba.

MouncteaHe

e MMoyncTeTe oxnafeHaTa BbHLHA MOBLPXHOCT C Kbpria Win
rbba, Neko HaBnaxHeHa C Mek canyHeH pasTeop.

e [1o XUIMeHHN NpUYMHK ypeabT TpabBa fa ce NoYncTy npepn
v cnep ynotpeba.

e [1369rBaliTe KOHTAKT Ha BOAA C €IEKTPHUYECKNTE KOMMOHEHTH.

* Hukora He noTanaiite ypesa BbB BOAA WUV APYTY TEYHOCTH.

MopApbxka

* [poBepsBaliTe pefoBHO paboTata Ha ypesia, 3a fia NPeAoTBpa-
TUTE CePUO3HU UHLIMAEHTU.

¢ AKo BMAWTE, Ye ypedsT He paboTv NpaBuaHO UK Ye uma npo-
brem, cnpeTe Aa ro ©3non3eare, U3KJ0YeTe o U Ce CBbpXeTe
C JOCTaBYMKA.

® Beuuki feitHocTi No NoAAPbXKKa, MOHTaX 1 PeMOHT Tpsabsa
[a Ce W3BbPLUBAT OT CNELNanu3npaHu 1 ymbIHOMOLLEHN Tex-
HWLM UNW @ Ce NpenopbyBaT OT NPOM3BOANTENS.

TpaHcnopTUpaHe 1 CbXpaHeHne

e [Tpefn cbXpaHeHue BUHArW ce yBepsiBaliTe, Ye ypepbT e 13-
KNIOYeH 0T eNekTpo3axpaHBaHeTO U e HaMbJHO OX/1aJeH.

 CbXpaHfBaiiTe ypesa Ha X1afHo, YNCTO 1 CYX0 MSCTO.

* Hykora He nocTaBsiiTe Texku NpeaMeTyt BbpXy ypeda, Tbit
KaTo TOBa MoXe Ja ro nospe/u.

* He mecTeTe ypepa, fokaTo pabotu. M3knioueTe ypeda ot enek-
Tpo3axpaHBaHeTo, KOraTo Ce ABUXUTE, U ro 3afpbXTe B [0-
JHaTa YacT.

FapaHuus

Bcekn gedekt, 3acaraly ¢yHKUMOHANHOCTTA Ha ypeaa, KOWTo
Ce BWXAa B paMKUTe Ha efiHa rofnHa cnej nokynkara, Lie 6bﬂe
PEMOHTIPaH Ype3 Be3nnaTeH PeMOHT 1AV 3aMsHa, NPy YCnoBKe
4e ypenbr e 6un n3nonseaHx un NoAAbpPXaH B CbOTBETCTBUE C UH-
CTpyKUMNTE 1 He e bun 3noynoTpebsisaH unu ynotpebssax no
HIKaKbB HauymMH. BalnTe 3aKkoHoBM npasa He Ca 3acerHatu. Ako
ce U31CKBa rapaHLns Ha ypesa, nocoyeTe Kbe U Kora e 3aky-
NneH u ,4106aBeTe [0Ka3aTesICTBO 3a nokynka |Hanp. pa3I'IVICKa].
B cboTBeTCTBME C HaluaTa MoAWTMKA 33 HenpekbCHaTo paspa-
6oTBaHe Ha NpoAYyKTU HWE CK 3ana3BamMe NpasoTo Aa NpoMeHsa-
Me be3 npegn3ssecTue creundukaLuuTe Ha NpoaykTa, onakos-
KaTa 1 0okKyMeHTaludaTa.

M3xBbpnsiHe u oKoNHa cpeaa

————— [pn ussexapare ot ynotpeba Ha ypeAa, NPOAYKTLT
He TpsibBa Aa ce U3XBbpAS 3aefHO C Apyrv buToBK
oTnagbuun. Bmecto ToBa, Balwa otroBopHocT € fa
M3XBbpanTe O60pyﬂ.BaHeTO 3a oTnagbum, KaTo ro
npeaageTe Ha onpeaeneH NyHKT 3a cvbupaHe. He-
CnasBaHeTo Ha ToBa Npasuyio MoXxe Aa 6b,EL€ CaHKLMOHMpaHOo B
CbOTBETCTBME C NPUNOXMMUTE pa3nopeddu 3a U3XBbPAsHE Ha
oTnagbun. PaBﬂ,eﬂHOTO Cb6MpaHe W peuuknnpaHe Ha Baweto
obopyaBaHe 3a 0TNafblUM MO BpeMe Ha U3XBbPASHETO Lie no-
MOTHe 3a 3ana3BaHeTo Ha NpUpoLHNTE pecypcu 1 3a rapaHTn-
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paHe Ha PeLMKIMPaHETO UM NO HAYMH, KOMTO 3alluTaBa YoBelLl-
KOTO 3/}paBe W OKONIHaTa Cpefa.

3a noseye MHPOpMaLMA 3a TOBa Kbjle MoXeTe Aa OCTaBKTe OT-
nagblLnTe CU 3a PeLMKIMpPaHe, MONs, CBbPXETE Ce C MecTHaTa
KoMnaHus 3a cbbupate Ha oTnagbuy. NponssoauTenuTe 1 BHO-
CUTENUTE He HOCST OTFOBOPHOCT 33 peuukiupaHe, TpeTupaHe
1 3XBBPASHE Ha OKONHATA CPefa, HUTO AMPEKTHO, HUTO Ype3
obulecTBeHa cucTema.

PYCCKUM

YBaxaeMblil KneHT!

Bnaropapum Bac 3a nokynky atoro npu6opa HENDI. Buu-
MaTeNbHO MpoyuTaiiTe AaHHOe PYKOBOACTBO MONb30BaTeNs,
yAenss ocoboe BHUMaHWe NPUBEAEHHBIM HIKE NpaBuiaM Tex-
HWUKM 6e30MacHOCTH, NPeXKae YeM yCTaHaBANBaTb U UCMONb30-
BaTb Npubop B nepBblii pas.

MHcTpyKumm no TexHuke 6esonacHocTu
* /lcnonb3yiiTe Npubop ToAbKO N0 Ha3HaYeHNIO, NPeiHa3HaueH-
HOMY /15l HEro, Kak 0n1caHo B JaHHOM pPyKOBOACTBE.
V13roToBuTENb HE HECeT OTBETCTBEHHOCTY 3a lobble MoBpPex-
[leHs1, BbI3BaHHble HenpaBWiIbHOM 3KCryaTauyei u Henpa-
BUJIbHBIM UCMONBb30BaHMEM.
ONACHOCTb! PUCK MNOPAXEHUA 3NEKTPUYE-
CKMM TOKOM! He nbitaitTech camMocTosiTeNbHO 0Tpe-
MOHTVpOBaTL Npubop. He norpyxaiite anekTpuyeckue 4actu
npnbopa B Body UK Apyrve xuakoctu. Hukoraa He fepxute
npnbop Nog NPOTOYHON BOJON.
HUKOrJA HE UCMONb3YNTE MOBPEXIEHHbIA MPUBOP!
PerynsapHo npoBepsiiTe anekTpyyeckne COeANHEHNS W WHYP
Ha Hanuuue nospexaeHuii. Ecnv npubop nospexaeH, oTkio-
unTe ero OT UCTOYHMKA NuTaHWs. Jliobble peMoHTHble paboTsl
JOSKHBI BBINOAHATLCS TOABKO MOCTaBLUMKOM MR KBaAUGU-
LIMPOBAHHbIM CMeLnanicToM Bo M3bexaHne onacHocTv uau
TpaBMm.
NPEAYNPEXXAEHUE! Mpu pa3melerun npubopa nponoxu-
Te kabesnb NuTaHung 6esonacHo, ecim 310 HeobxoanMo, 4TobbI
13bexaTb HenpefHaMepeHHOro BEITAMMBaHUS, MOBPEXAEHUS,
KOHTaKTa C HarpeBaTe/bHOM NOBEPXHOCTbIO UV BO3HUKHOBE-
HIS ONACHOCTM CNOTbIKAHMS.
NMPEAYNPEXAEHWUE! [Moka BUnKka HaxoauTcs B po3eTke, Npu-
Hop NOAKII0YEH K UCTOYHUKY MUTAHUS.
NMPEAYNPEXAEHUE! BCETA Boiknioyaiite npubop nepes
OTKJIOYEHWEM OT WCTOYHWKA MUTaHUS, OYMCTKOMW, TexHWye-
CKIM 0BCNYXMBaHNEM NN XPaHEHMEM.
MogakntoyaiiTe Nprbop K aNeKTpUYECKoit Po3eTKe TONbKO C Ha-
NPsKeHNeM 1 YacToTOM, yKa3aHHbIMM Ha 3TVkeTke npubopa.
He npukacalitecs K WTeNcenbHbIM/3NeKTPUYECKUM COeAMHE-
HYSAIM BN@XHBIMY UV BAGXHBIMI PYKaMil.
[epxute npnbop 1 anekTpuyeckme Wwrencenn/pasbemsl Baa-
71 0T BOAI 1 APYrUX xuakocTen. Ecnu npubop ynapet 8 Bofy,
HEMe[JIEHHO OTCOEAMHNTE COEAUHEHNS UCTOYHUKE MUTAHUS.
He vcnonb3yiite npubop fo Tex nop, noka oH He bygeT npo-
BepeH CepTUOULMPOBAHHBIM TEXHUYECKUM CMeLNanyicToM.
HecobntofieHue sTUX MHCTPYKLWI MOXET NPUBECTY K OMaCHbIM
I191 KU3HU pUcKaMm.
o [TofK0YMTE UCTOYHUK MUTAHUS K NErKOJOCTYNHON 31eKTpu-
4eckoli po3eTke, YTOObI Bbl MOMIN HEMEANEHHO OTCOEAUHUTL
npnbop B cyyae Ype3BbIHaNHOW CUTYaLMU.



* YbeqnTech, YTo LUHYP He COMpUKacaeTcs C 0CTPLIMI UV ropsi-

UMK NpeaMeTamMu, 1 AepXnUTe ero BAAM 0T OTKPLITOrO OTHS.

Hukoraa He TAHWTE 3a LWHYP NUTaHNA, 4TobbI 0TCORAUHNTL €70

OT P0o3eTkM, @ BCEr/ja TAHNUTE 33 BUAKY.

Hukoraa He nepeHocuTe npubop 3a WHyp.

Hukoraa He nbiTaliteck CaMoCTOATENBHO OTKPLITL KOPMYC NpU-

bopa.

He BcTaBnaiite npeaMeTsl B kopnyc npubopa.

Hukorpa He octasnsiite npubop 6e3 npucMoTpa Bo Bpems

ICNONb30BaHMA.

[aHHblii Nprbop AO0MXeH 3KCMAyaTMpoBaThCH 0ByYeHHbIM

NepcoHasoM Ha KyxHe pectopaHa, CTonoBbIx, bapa u T. .

[laHHbI npubop He A0MKeH 3KCMNyaTUPOBaThCH AuLAMM C

OrpaHUYeHHBIMI GU3NYECKMMU, CEHCOPHBIMU AU YMCTBEH-

HbIMM CMIOCOBHOCTAMM, @ Takxe AMLAMKU C HefoCTaTOYHbIM

OMBITOM W 3HHNAMN.

[aHHblit nprbop HU Npu Kakux 0bCTOATENbCTBAX He AOSXEH

1ICNONB30BATHCA JETHMU.

XpaHuTe Npunbop v ero anekTpuyeckne CoenHeHUs B Hedo-

CTYNHOM N5t fleTelt MecTe.

Hukoraa He ncnonb3yiite NpUHAANEXHOCTY UAN Kakue-nrbo

LONONHUTENbHEIE YCTPOACTBA, KPOMe MOCTaBAseMbIX BMeCTe

¢ npubopoM MK pekoMeHAoBaHHbLIX Mpon3soauTenem. He-

cobniofieHne 3toro TpeboBaHNs MOXET NpesCTaBAsTh yrpo3y

N5 6e30nacHoCT/ Nofb3oBaTens u nospeants npubop. Mc-

NoNb3yiTe TONBKO OPUTMHANBHBIE AeTanu 1 NpUHAANEXHOCTH.

He skcnnyatupyitte npnbop ¢ nomoLLbio BHeLWHero TaiiMepa

VAU CUCTEMbI IUCTAHLMOHHOTO YNpaBeHus.

He crasste npubop Ha Harpesatenbhbiit npeamet (BeH3uH,

3N1EKTPONANTY, YroNibHYIo NAUTY U T. ).

He 3akpeiBaiiTe npubop Bo Bpems paboTsl.

He knagute kakve-nnbo npesmeTsl Ha npubop.

He ncnonb3ayiite nprnbop B6AM3N OTKPLITOrO OTHS, B3PbIBYATbIX

1AM NerkoBocnnaMeHsioluxcs matepuanos. Beerga akcnny-

aTupyiiTe Npubop Ha ropU3OHTabHOM, YCTOMYMBOM, YMCTON,

TeN0CTOMKO 1 CyXOi NOBEPXHOCTH.

[Mpubop He NOAXOANT AN YCTAHOBKM B MeCTax, Fie MOXHO 1C-

noN1b30BaTh BOAAHON XNKAep.

Bo Bpems ncnonb3oBanus octasnsiiTe Bokpyr npubopa npo-

CTPaHCTBO He MeHee 20 CM ANs BEHTUAALMUM.

* MPEAYNPEXAEHUE! He fonyckaiiTe 3acopeHus Bcex BeH-
TUASLMOHHBIX 0TBEPCTWIA Npubopa.

CneunanbHble MHCTPYKUMM NO TexHuke 6Geso-

NacHOCTH

. C OCTOPOXXHOCTbIO! PUCK 0XOroB! rorPAYME

MOBEPXHOCTU! Temnepatypa LOCTYMHbIX NOBEPXHO-
CTeit MOXeT BbiTb O4eHb BbICOKOI BO BpeMs 1CMOSb30BaHNS.

o Ecnv WHyp NuTaHns NoBpexzeH, ero HeobxoAMMO 3aMerUTb
CnewyanbHbIM LHYPOM AN Y310M, JOCTYMHEIM Y NPON3BOAN-
TeNst U ero CePBUCHOTO areHTa.

o [epes, NOAKNIOYEHNEM K UCTOURMKY NUTaHNs cobepute 3T0T
HarpeBaTesbHbIN 3N1eMeHT Ans Hatupanus yawek. C OCTO-
POXXHOCTbH! ObpatHble Wary MoryT BbI3BaTh OXOrW.

* /13BnekaiiTe HarpeBaTesbHbIil S1EMEHT U3 Yallku ANS HaTU-
paHMA TOALKO NOC/E NOHOO OXNAX/EHNs HarpeBaTebHoro
3eMeHTa.

LleneBoe ucnonb3oBaHue

o [lanHblli npubop npefHasHayeH A8 MCNob30BaHuWs B Cepy-
foLmx 061acTsx NpuMeHeHus:

- none Ans nepcoHana B MarasuHax, oducax u Apyrvx pabo-
4UX NOMELLEHNSIX;

- B pepMepckux fomax;

- KNIMEHTaMI B OTENISX, MOTENAX U APYrUX XUNbIX NOMELLEHM-
ax;

- KpOBaTb 1 3aBTpaK.

¢ [1pnbop npefHa3HayeH Ans NoaAepXkaHus TeMnepaTtypbl npo-
LyKTOB BHYTPY nocyzsl. Jlioboe apyroe vcnonb3oBaHue MoxeT
NpUBECTY K NOBPeXAeHIo npubopa nnn Tpasme.

e Jkcnnyatauus npubopa B Mi0bbIX ApYrUX Lensx cyutaetcs
HenpaBubHBLIM MCMoNb3oBaHneM npubopa. Monb3osaTens
HECET eMHONMYHYIO OTBETCTBEHHOCTb 33 HeHaj/exalluee uc-
NoNb30BaHye yCTPonCTBa.

YcTaHoBKa 3a3eMJieHus

[laHHbIi npubop oTHOCKTCS K knaccy 3awwuThl | v fonxeH bbiTb
NOAKMIOYEH K 3alMTHOMY 3a3eMneHnto. 3a3emneHne CHuxaeT
pYCK MOpaxeHUs 37eKTPUYECKMM TOKOM 3a CYET WCMo/b30Ba-
HYst OTBOASALLLEr0 NPOBOAA A1 3NEKTPUYECKOro Toka.

Mpnbop ocHaLLeH WHYPOM NUTaHKS C BUNKOM 3a3eMAeHNs unn
3N1eKTPUYECKUMM  COEMHEHNSIMU C MPOBOAOM 3a3eMAeHus.
CoefiHeHUS BOMKHbI BbITb NPaBUALHO YCTAHOBIEHbI U 3a3eM-
NeHbl.

OCHOBHbIE YacTH npoaykTa

(Puc. 1 Ha cTp. 3)

1. HarpeBaTenbHbll aneMeHT

2. WHyp nuTaHua

Mpumeyanue: Cogepxatue faHHOTO PyKOBOACTBA PacnpocTpa-
HAETCH Ha BCe NepeyncneHHble 3NeMeHTbl, eCM He YKa3aHo
1Hoe. BHEWHWIA BUA MOXET 0TAMYaTbCs OT NOKa3aHHbIX UAMi0-
cTpauuit

MoproToBKa nepep Mcnosb3oBaHUeM

o CHIMUTE BCIO 3aLLMTHYIO yNakoBKy 1 0bepTky.

 YbepnTeCh, 4TO YCTPOIMCTBO HaXOAMTCH B XOPOLUEM COCTOSIHWM
11 CO BCEMM NPUHAANEXHOCTSMU. B ciiydae HenonHon nau no-
BPEX/EHHOI [OCTaBKI HEMEANEHHO CBAXMTECH C NOCTaBLLM-
KoM. B 3TOM criydae He MCnonbayiiTe yCTPOCTBO.

e [epes CNONB30BAHMEM OYUCTATE MPUHALANEXHOCTY U NpU-
6op (cu. == > OyucTka v TexHnyecKoe 0bCyxuBaHme).

 YbepnTech, 4to Npubop NOAHOCTBLIO CYXON.

e MomMecTuTe Npubop Ha roprU30HTaNbHYIO, YCTORUMBYIO 1 TEPMO-
CTOVIKYI0 NOBEPXHOCTb, KoTopas besonacHa Ans Opbi3r BoAbI.

o CoxpaHgaiiTe ynakoBky, eciiv nnaxupyete xpaHutb npubop 8
bynywewm.

o CoxpaHuTe pyKOBOACTBO MOMb30BaTeNs A1 [anbHerwwero
1CNONb30BaHMS.

MPUMEYAHUE! 13-3a npousBoAcTBEHHbIX 0CTaTKoB npubop

MOXET M3Nly4aTh NErkuid 3anax Bo BpeMs NepBbIX HECKOMbKIX

npuMeHeHuin. 3T0 HOPMasbHO 1 He yKasbiBaeT Ha Kakonh-nnbo

nedekT nan onacHocTb. Ybeautech, YTo npubop Xopowwo BeH-

TUnnpyercs.
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WMHCTpyKLuMM No 3KcnayaTauum
o [laHHbIli HarpeBaTenbHblii 31EMEHT NpefHa3HayeH WUCKio-
UNTENBHO ANS UCNONb30BAHUS C Tapenkamu Ans HaTUpaHus,
0CHaLLleHHbIMM BOATAMM 1 raitkamm Noja HAMK.
1. Ocnabbte ranku.
2. [omecTnTe 3neMeHT Yallku ANS HaTUPAHWS Haj, raliikamu u
MOJ HUMMW, 3aTEM HAZEXHO 3aTAHNTE raiku.
3. BkniounTe 3neMeHT Yaliky AN HaTUpaHus, MOAKIOUMB
BUJIKY K UCTOYHUKY MATAHUSA.
4. TemnepaTypa aneMeHTa Yaluku AN HaTUPaHWs KOHTPOAMpY-
€TCS BHYTPEHHIM TEPMOCTATOM.
5. BblknounTe HarpeBaTeNbHbIA 3NEMEHT, BbIHYB BUAKY W3
MCTOUHYKA NUTAHNS.

OumcTKa 1 TexHUYeckoe obcnyxuBaHue

¢ BHUMAHMUE! Mepepn xpaHeHUeM, 04MCTKOM W TeXHWYECKMM
obcnyxusaHueM Bcerpa oTknoyaiite npubop oT anekTpoceT
v oxnaxgarie ero.

* He ncnonb3ayiite BOASHOM XMKNEP WM NapoOYUCTATENb NS
0YNCTKM 1 He npoTankveaiite npubop nod BOAOW, Tak Kak
AeTanyt MOryT HaMOKHYTb, YTO MOXET NPUBECTY K NOPaxeHuio
3N1EKTPUYECKNM TOKOM.

e Ecnv npnbop He HaxoauTCs B XOPOLUEM COCTOSHIN, 3TO MOXET
HeraTMBHO cka3aTbCs Ha cpoke cyxbbl Onpubopa u npusecty
K OMacHOM CUTyaLnn.

e MnwleBble 0CTaTKM CefyeT peryaapHo ounwaTh W yaanaTb
13 npubopa. Ecnu npubop He ouniieH A0AXHbIM 0bpasom,
OH COKPATWT CPOK ero cyxbbl 1 MOXET NPUBECTI K ONACHOMY
COCTOSIHMIO BO BPEMS CMONBb30BAHMS.

Ounctka

e QuncTUTe OXN@XAEHHYI0 BHELIHIO NOBEPXHOCTL TKaHbIO UK
rybKoi, cnerka CMOYEHHOM B MATKOM MblJIbHOM PacTBope.

B uensix cobriogeHns rurnersl npubop cnepyet YUCTUTb 40 1
nocne 1cnoNb3oBaHus.

¢ He ponyckaiiTe nonapaHns BoAbl Ha 31eKTpUYECKIe KOMMO-
HEHTbI.

 Hukoraa He norpyxarite npubop B BOAy Unv Apyrve Xnakoctu.

TexHuueckoe obcnyxuBaHme

* PerynsipHo nposepsiite paboty npubopa Bo usbexaHue ce-
Pbe3HbIX HECYACTHBIX C/Y4aEeB.

e Ecnu Bbl BUAKTE, yto Npubop He pabotaeT BoMXHEIM 06pazom
WAK 4TO BO3HWKNA npobnema, npekpaTuTe ero UCMonb30Ba-
HWe, BbIKITIO4MTe ero 1 0bpaTiTeCh K NOCTaBLLMKY.

* Bce pabotbl no TexHWueckoMy 0BCayXMBaHMIO, YCTaHOBKe ¢
PEMOHTY [LOMXHbI BbINOMHATLCH CMeLani3npoBaHHbIMU 1
YMONHOMOYEHHbIMM TEXHUYECKMMU CreLuanicTaMin unu pe-
KOMeH/,0BaHbI NPON3BOAUTENEM.

TpaHcnopTMpoBKa U XpaHeHue

e [lepen xpaHeHuem ybegntech, 4To npubop oOTKAYEH OT
MCTOYHMKA NUTEHWSA U NOSHOCTBI OXNaXAeH.

 XpaHuTe npnbop B NPOXN3AHOM, YUCTOM U CYXOM MecTe.

e Hykorfia He knaguTe Taxenble npefMeThl Ha npubop, Tak kak
3T0 MOXET ero NoBpeduTb.

¢ He nepemeuyaiite npubop Bo Bpems paboTsi. Mpu nepemetye-
HWW OTKAIOYaTe NpUbop OT UCTOYHUKA MUTAHWS W YAEPXM-
BaiiTe ero B HUXHeN Yactu.

%54

FapaHTus

Tiobble pedekTbl, BaMsowMe Ha GYHKUMOHANBbHOCTL npubo-
pa, KOTOpble CTAHOBATCS OYEBUAHBIMU B TEYEHWE OAHOrO rofa
nocne nokynku, byayT ycTpaHeHsl nyTem becnnatHoro peMoHTa
VAW 3aMeHbl Npu ycnosuu, Yto npubop Bbin Mcnons3osaH v
obcnyxuBancs B COOTBETCTBUM C MHCTPYKLUMAMU, @ Takxe He
ICNONB30BANCA HE MO HA3HAYEHMIO AWM HE MO Ha3HaYeHUIo.
Bawwn 3akoHHble npaBa He 3aTparusatotcs. Ecnu Ha npubop
pacnpoCTpaHsaeTcst rapaHTus, yKkaxute, rae W Korga oH 6bin
NpuroBpeTeH, W NpUNOXUTE NOATBEPXAEHME NOKYNKY [Hanpu-
Mep, KBUTaHUMI0).

B cooTBeTCTBWY C HalLel NoNNUTVKOI HenpepbiBHOM pa3paboTku
NpoAyKLMM Mbl 0CTaBAIsieM 3a cobol Npaso U3MeHsTs creundu-
KaLuu NpofyKuuu, ynakoBKu 1 fokymMeHTaunu b6e3 npefsapu-
TENBHOIO YBEAOMICHMS.

YTunusauus v 3awurta oKpydxatowiei cpeabl
———— [1pv BbiBOAE Npubopa U3 3KCnnyaTauMy M3aenue
Hefb3f YTUN3NPOBaTb BMecTe ¢ APYruMM BbiTo-
BbIMY 0TXOZaMU. BMecTo 3T0ro Bbl HeceTe 0TBeT-
CTBEHHOCTb 33 yTuAM3aLyio Balero obopyaosa-
HUSI OISl OTXOJOB, MEepefaB ero B Ha3HaueHHbIl
nyHKT cbopa. HecobniofeHune 3Toro npaBuna MoxeT nosnieyb 3a
coboit HakasaHe B COOTBETCTBUI C NPUMEHUMbIMY MpaBuaaMm
yTunn3auuu otxofoB. OTAenbHbIA cbop 1 nepepaboTka Batlero
060pyg0BaHHS A5 OTXOLOB BO BPEMS YTUAN3ALMN NOMOXET CO-
XpaHWTb NPUPOAHbIe pecypcbl U obecneunTs ero nepepabotky
TaknM 06pasoM, YTobbI 3aLUUTUTL 300POBLE YesoBeka 1 OKpy-
XaloLlyio cpegy.

[lna nonyyeHust KOMONHUTENBHOW UHGOPMALMM O TOM, TAe Bbl
MOXeTe CAaTb 0TXOAb! ANs nepepaboTku, 0bpatuTecs B MECTHyI0
KoMnaHuio o cbopy oTxo408. lpon3BoAUTENN 1 UMNOPTEPSI HE
HeCyT 0TBETCTBEHHOCTM 3a NepepaboTky, 0bpaboTky u skonoru-
yeckue yTMAN3aLMI0, Kak HanpsiMylo, Tak 1 Yepes obliecTBeH-
Hyto cucTemy.
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Izmainas, drukasana un tipu iestatisanas klidas rezervétas.
Pakeitimai, spausdinimo ir spausdinimo klaidos yra rezervuo-
tos.

Alteracdes, impressao e erros de digitacao reservados.
Cambios, errores de impresion y de tipo reservados.

Zmeny, tla¢ a chyby prepridenia su vyhradené.
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